
        
            
                
            
        

    
   


  DODELIJK NETWERK


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Als u hiervoor heeft betaald, bent u opgelicht!


  




   


  Van dezelfde auteur:


  Alistair MacLean’s Codebreker


  Alistair MacLean’s Hinderlaag


  Broedermoord


  De duivelspoort


  Het Salcido Kartel


  




   


   


  Alastair MacNeill


  DODELIJK NETWERK


  [image: ]


  1999 - De Boekerij - Amsterdam


  




  Oorspronkelijke titel: Damage Control (Victor Gollanz)


  Vertaling: Ingrid Klijnveld


  Omslagontwerp: Hesseling Design, Ede


  ISBN 90-225-2617-8


  © 1998 by Alastair MacNeill


  © 1999 voor de Nederlandse taal: De Boekerij bv, Amsterdam


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  




   


  PROLOOG


  Hij hoefde alleen maar de trekker over te halen. Met zijn zwarte kleding en camouflagecrème op zijn gezicht lag hij roerloos op de rand van de richel, verscholen in het dichte gebladerte. Het krachtige nachtvizier, bevestigd op een TRG 21 scherpschuttersgeweer was gericht op de man in de witte badjas die daar beneden op zijn hurken aan de rand van het verlichte zwembad zat te praten met een watertrappende vrouw. Hij was achter in de dertig, had een bleek gezicht en een sprietige baard. De vrouw klom het zwembad uit. De man gooide een handdoek in haar richting, liep naar een stel goedkope plastic stoelen en ging zitten. De vrouw, in een slechtzittend eendelig badpak dat haar molligheid accentueerde, droogde haar natte haar af terwijl ze tegen hem bleef praten. Wat ze zei, leek hem niet te interesseren en hij keek ongeduldig naar het huis. Geërgerd schreeuwde hij iets en toen hij geen antwoord kreeg, gooide hij misnoegd zijn handen in de lucht en greep naar de fles wijn op de tafel naast hem. De scherpschutter verschoof het nachtvizier een fractie om het fijne dradenkruis op het voorhoofd van de man te richten. Het enige dat hij hoefde te doen, was de trekker overhalen.


  Opeens klonk er een luide vrouwenstem. De man in de stoel keek om en zijn mond vertrok tot een wellustige grijns. Instinctief hief de scherpschutter het nachtvizier op om de blik van de man te volgen tot hij de vrouw in beeld kreeg die uit het huis was gekomen. Ze was mooi. Waarschijnlijk nog geen twintig, met een schitterend figuur en zwart haar dat over slanke, gebruinde schouders golfde. Ze pakte de fles van de man, zette die aan haar lippen en dronk gulzig tot de wijn langs haar mondhoeken en haar nek over haar kleine borsten lekte. De man trok haar ruw op zijn schoot en ze giechelde toen hij de wijn van haar huid likte. Ze sprong op en ontweek behendig zijn hand toen hij probeerde haar arm te grijpen om haar terug te trekken. De andere vrouw ging achter hem staan en schoof haar armen over zijn borst onder zijn badjas, maar hij schudde haar af. Toen ze probeerde zijn nek te kussen, draaide hij zich om en sloeg haar keihard in haar gezicht. Met haar hand tegen haar bloedende lip gedrukt, tuimelde ze achterover. Het tienermeisje zei iets spottends tegen haar, ging schrijlings op de man in de stoel zitten en deed geen poging hem tegen te houden toen hij zijn handen achter haar rug stak om het bovenstuk van haar bikini los te maken.


  De scherpschutter voelde geen deernis voor de versmade oudere vrouw. Geen minachting voor de verdorven tiener. Geen medelijden voor de man die hij op het punt stond te doden. Dit was een opdracht en hij was trots op zijn professionalisme. Hij wachtte geduldig op een onbelemmerde schietkans, terwijl de man de borsten streelde van het tienermeisje dat op zijn schoot zat en zij haar hoofd in extase naar achteren gooide, toen zijn handen haar huid verkenden. Het moment kwam toen ze van hem af stapte, voor zijn stoel op haar knieën ging zitten en het voorstuk van zijn zwembroek omlaag schoof.


  De scherpschutter haalde de trekker over. De kogel raakte de man midden in zijn voorhoofd en smeet hem achterover in zijn stoel. Hij belandde op zijn buik op de patio met een gapend gat in zijn achterhoofd, waar de kogel uit zijn schedel was gevlogen. De oudere vrouw keek langzaam, bijna als in trance omlaag naar het bloed en het kraakbeen dat op haar blote benen was gespat. Ze begon te gillen. De tiener greep in shocktoestand instinctief naar het uitgetrokken bovenstuk van haar bikini en klemde het tegen haar naakte borsten. Toen pas dwong ze zichzelf naar de dode man te kijken. Ook zij begon te gillen.


  Maar tegen die tijd was de scherpschutter al in het donker opgelost.


  




   


  1


  Woensdag


  ‘Ik weet dat je niet gestoord wilde worden, Beth, maar er is iemand van de politie die je wil spreken.’


  ‘Niet nog een keer!’ zei Elizabeth Grant geprikkeld in de telefoon. ‘Breng hem naar mijn kantoor,’ gelastte ze haar secretaresse, ‘en zeg dat ik eraan kom.’ Ze legde neer en keek over de tafel heen naar Emma Kendry, haar compagnon bij Kendry Grant Associates, een chic headhuntingsbureau in Londen, gespecialiseerd in het rekruteren van mensen op leidinggevend niveau, voornamelijk in de bloeiende financiële sector van de stad. ‘We zullen de vergadering moeten uitstellen,’ zei ze, en ze pakte de losse papieren op het bureau bij elkaar, stopte ze terug in de map die ze voor de wekelijkse vergadering in Emma’s kantoor had meegebracht en stond op. ‘De fraudebestrijding is terug… alweer. Ik dacht echt dat ik ze nooit meer zou zien nadat Mark de gevangenis was ingedraaid.’


  Als ik terug ben van de lunch bel ik je om een nieuwe afspraak te maken,’ riep Emma tegen Beth, die naar de deur liep. ‘Het meeste hebben we trouwens al afgewerkt.’


  Met een wuivend gebaar over haar schouder liet Beth weten dat ze het had gehoord. Ze deed de deur achter zich dicht. Het was niet alleen de fraudebestrijding die ze na het proces van vijf jaar geleden nooit meer hoopte te zien. Als er een volgend proces moest komen, en ze zou moeten getuigen, zou ze Mark Lee weer ontmoeten. Achteraf gezien vond ze het ongelooflijk hoe smoorverliefd ze destijds op hem was geweest. Maar ja, het was altijd makkelijk om achteraf wijzer te zijn. Liefde maakt blind, dacht ze minachtend. Ze had zulke oogkleppen op gehad, dat ze niet in staat was geweest het onbetrouwbare karakter te onderkennen dat hij zo goed had verborgen achter zijn knappe uiterlijk en scherpe financiële verstand. Hij had haar zoveel ellende bezorgd, met name toen hij vlak na zijn arrestatie had geprobeerd háár te betichten van zijn insider deals. Het was een vertwijfelde en lafhartige poging geweest om de schuld af te schuiven. De politie liet zich niet om de tuin leiden en er was haar nooit iets ten laste gelegd. Maar dat was verleden tijd. Ze had nu een nieuw leven. Een echtgenoot die ze aanbad. Een compagnon die ze onvoorwaardelijk vertrouwde en die toevallig ook nog haar beste vriendin was. Ze was peetmoeder van Emma’s tweejarige dochter. Het leven had het goed met haar voor. Ze had geen behoefte aan het oprakelen van haar fouten uit het verleden.


  Beth was vierendertig en werd in vorm gehouden door de aerobiclessen die ze samen met Emma drie keer per week nam in een fitnesscentrum, een paar straten van hun chique kantoor in Kensington. Ze had een krachtig, aantrekkelijk gezicht en schouderlang natuurlijk blond haar dat ze meestal in een paardenstaart droeg. Hoewel ze nooit bewust met haar uiterlijk werkte, verschafte het haar een zelfverzekerdheid, die soms, zo kon gezegd worden, aan arrogantie grensde. Ze was de eerste om dat toe te geven. Maar ze wist dat ze mooi was. Daar had ze geen enkel probleem mee.


  Ze liep het kantoor in van haar secretaresse, die knikte toen Beth op de gesloten deur wees. Energiek stapte ze over het dikke tapijt, duwde de deur open en ging haar kantoor binnen. De man in de leren fauteuil tegen de muur kwam overeind. Het was niet dezelfde politieman die haar die week al eerder had ondervraagd. Ze schatte hem op midden veertig. Hij droeg een confectiepak. Niet bepaald modieus.


  ‘Ik ben inspecteur David Aldrich,’ zei hij, terwijl hij zijn identiteitskaart te voorschijn haalde. ‘Bent u mevrouw Elizabeth Grant?’


  ‘Ja,’ zei Beth ontstemd, en ze gooide de map op haar bureau. Toen draaide ze zich om en keek hem met boze ogen aan. ‘Zoals ik uw collega dinsdag heb gezegd, heeft Mark me nooit iets verteld over zijn zwendel. Alles staat in de processtukken, als een van jullie de moeite zou nemen om die te lezen. Misschien zouden jullie dan eens ophouden me lastig te vallen en me gewoon mijn leven laten leiden.’


  ‘Ik vrees dat ik niet weet waar u het over hebt, mevrouw Grant,’ was het verwonderde antwoord.


  ‘U bent toch van de fraudebestrijding, niet?’ zei Beth onzeker.


  ‘Nee, ik ben van de recherche.’


  ‘Dus dit heeft niets met Mark Lee te maken?’


  ‘Nee. Helaas heb ik een akelig bericht voor u.’ Hij wees op de zachte leren draaistoel achter het bureau. ‘Ik denk dat u het beste even kunt gaan zitten.’


  ‘Ik wens niet betutteld te worden,’ wierp Beth tegen, maar er klonk nu een ongerustheid in haar stem door, die ze niet kon verbergen. ‘Vertelt u me maar gewoon waarom u hier bent.’


  ‘Alstublieft, mevrouw Grant,’ zei Aldrich, en hij wees nogmaals op de stoel.


  Ze ging zitten. ‘Gaat het over Ian? Is hem iets overkomen?’


  ‘Helaas wel,’ zei Aldrich, die strak terugkeek. ‘Uw man is gisteravond neergeschoten.’


  ‘O, mijn god.’ Beth slikte. ‘Hoe ernstig is het?’


  ‘Helaas, hij is dood, mevrouw Grant. Ik vind het heel erg.’


  ‘Dood?’ Ze schudde haar hoofd alsof ze dat wat ze zojuist had gehoord wilde afweren. ‘Dat is onmogelijk. We hebben gisteravond gebeld. Gisteravond nog. Hij is niet eens in het land. Al een paar dagen niet. U moet zich vergissen. Hij kan het niet zijn.’


  ‘Het is gisteravond rond elf uur in Zürich gebeurd,’ antwoordde Aldrich, en hij zweeg even om zijn notitieboekje te raadplegen. ‘Hij is doodgeschoten bij een jazzclub die Straight Street heet.’


  ‘Ian houdt niet eens van jazz. Hij zou daar nooit naartoe gaan. Niet naar een jazzclub. Ian niet. Nee, Ian niet.’ Ze praatte snel, bijna onsamenhangend, alsof ze zichzelf wilde overtuigen dat alles wat hij zei niet waar was.


  ‘Mevrouw Grant –’


  ‘Ian houdt niet van jazz, begrijpt u dat niet?’ zei ze. Ze stond op en liep naar het raam. Afwezig staarde ze naar de drukke straat beneden, maar in haar blik lag geen herkenning van wat ze zag. ‘Hij houdt van klassieke muziek,’ zei ze tegen Aldrich zonder hem aan te kijken. ‘Brahms. Beethoven. Mozart. Niet van jazz. Nooit gedaan.’


  Aldrich legde zachtjes een hand op haar arm. ‘Alstublieft, mevrouw Grant, gaat u zitten.’


  ‘Niet van jazz,’ zei ze, terwijl er tranen over haar wangen liepen. ‘Niet… van… jazz…’


  Aldrich greep haar steviger vast toen haar benen het begaven en hij hielp haar terug in haar stoel. Uit een van de kristallen karaffen op de kast schonk hij snel een scheut brandy in en hij liep met het glas naar haar stoel. Haar handen beefden en omdat hij niet wist of ze het glas zou laten vallen als hij het losliet, zette hij het aan haar lippen. Ze nam een slok en duwde het weg. Hij probeerde haar nog een slok te laten nemen, maar ze sloeg haar handen voor haar gezicht en snikte onbedaarlijk.


  De telefoon rinkelde. Aldrich nam snel op. ‘Mag ik Beth Grant even?’ informeerde een vrouwenstem.


  ‘Die is helaas op dit moment niet te spreken,’ zei Aldrich.


  ‘U spreekt met haar compagnon, Emma Kendry. Waarom kan ze niet aan de telefoon komen?’


  ‘Mevrouw Kendry, mijn naam is inspecteur Aldrich. Ik heb mevrouw Grant zojuist een uiterst bedroevend bericht moeten meedelen. Ik denk dat u beter even naar haar kantoor kunt komen. Ze zal op dit moment uw steun zeker kunnen gebruiken.’


  Aldrich bleef discreet op de achtergrond terwijl Emma met Beth bij het raam stond en haar troostte. Hij had opgemerkt dat ze zelf tranen had vergoten toen ze Beth in haar armen wiegde, maar hij wist niet goed of ze huilde om het verdriet van haar vriendin of om de dood van Ian Grant.


  Toen Beth zich uit de omarming van haar vriendin losmaakte, waren haar ogen rood en haar wangen vol mascaravlekken. Ze veegde met haar handen over haar gezicht, maar het enige effect was dat ze de mascara verder uitsmeerde. Emma pakte een tissue uit de doos op het bureau en maakt een stukje nat, maar Beth hield haar tegen toen ze probeerde de mascara weg te vegen.


  Ze wendde zich tot Aldrich. ‘Wilt u me alstublieft even excuseren? Ik ben zo terug.’ Haar stem was kalm en zonder op antwoord te wachten, liep ze naar een aangrenzende badkamer en deed de deur achter zich dicht. Toen ze een paar minuten later weer te voorschijn kwam, had ze haar gezicht gewassen en zich opnieuw opgemaakt. ‘Neem me niet kwalijk dat ik me in uw bijzijn zó heb laten gaan,’ zei ze zakelijk tegen Aldrich, alvorens weer achter haar bureau te gaan zitten. De eerdere kwetsbaarheid was verdwenen. Nu lag er een vastbesloten klank in haar stem, die hem verraste.


  ‘U hoeft zich echt nergens voor te verontschuldigen, mevrouw Grant,’ zei Aldrich.


  ‘Wilt u niet gaan zitten, alstublieft, inspecteur?’ zei Beth met een gebaar naar de bank tegen de muur achter hem. ‘Wilt u misschien iets drinken?’ voegde ze eraan toe, terwijl ze haar handen op haar bureau samenvouwde. ‘Thee? Koffie? Iets sterkers misschien?’ Ze lachte heel even. ‘Sorry, dat was ik vergeten. U mag niet drinken als u dienst heeft, hè?’


  ‘Nee, niets, dank u.’ Aldrich had familieleden gezien die probeerden de dood van een geliefd persoon te verwerken door die te ontkennen. Beth Grant had die symptomen vertoond toen hij haar over de dood van haar man had bericht. Dat kon hij begrijpen. Maar nog nooit had hij zo’n gedaanteverwisseling gezien. Het ene ogenblik had ze openlijk verdriet gehad. Het volgende leek ze totaal beheerst te zijn. Bijna alsof ze vanbinnen een schakelaar had overgehaald toen ze in de badkamer was. Het bracht hem van zijn stuk. Hij wierp een ongeruste blik op Emma en zag dat ze Beth nauwlettend in de gaten hield. Anders dan Aldrich begreep ze precies wat Beth deed. Beth had een kwetsbaarheid vertoond die ze als een zwakte zag, vooral in het bijzijn van een vreemde. Nu hernam ze de controle over de situatie. Controle. Beth moest de zaken altijd onder controle hebben. Nu nog meer dan ooit. Ian was dood. Beth moest vanbinnen meer pijn voelen dan ze zich ooit kon voorstellen. Maar de barrières waren weer opgetrokken. Ze was vastberaden, zakelijk en ongevoelig. Nee, niet ongevoelig. Beth leek soms alleen maar zo…


  ‘Ga zitten, Emma,’ zei Beth scherp, alsof ze een hond commandeerde.


  Emma slikte een weerwoord in en ging zitten. Even dacht ze dat Beths onverzettelijkheid het ging begeven toen Beth haar ogen neersloeg en naar haar ineengeklemde handen staarde, maar na een paar keer diep ademhalen hief ze haar hoofd weer op en richtte haar blik op Aldrich. ‘Ik zou het op prijs stellen als u me precies vertelde wat er gisteravond in die club is gebeurd.’


  ‘Ik heb niet alle bijzonderheden, alleen wat de Zwitserse autoriteiten me vanmorgen hebben doorgegeven,’ antwoordde Aldrich, bijna verontschuldigend.


  ‘Vertel me dan wat u weet.’


  ‘Het schijnt dat uw man in Straight Street was met een Amerikaanse vrouw – Amy Michaels.’ Aldrich zweeg even om te zien of ze op die naam reageerde. Er was geen reactie. ‘Kent u haar, mevrouw Grant?’


  ‘Nee. Zou ik haar moeten kennen?’ Beth streek een losse haarlok uit haar gezicht. ‘Ik ken niemand in Zürich, inspecteur. Ik ben er zelfs nog nooit geweest. Ian wikkelde daar een hoop zaken af. Misschien was Amy Michaels een zakenrelatie met wie hij daar had afgesproken.’


  ‘Nee, dat was ze niet,’ antwoordde Aldrich. ‘De Zwitserse autoriteiten hebben dat al gecontroleerd. Ze schijnt nogal raadselachtig te zijn. Het enige dat ze over haar weten, is dat ze op de dag waarop uw man in Zürich arriveerde, een kamer heeft genomen in hetzelfde hotel. Daarna zijn ze een paar keer samen gezien. Maar niemand weet wie ze is.’


  ‘Heeft zij Ian gedood?’ vroeg Beth op de man af.


  Alweer raakte Aldrich van zijn stuk door haar schijnbare koelbloedigheid. ‘Verschillende getuigen hebben uw man even over elven uit de club zien weggaan. Hij is via een zijdeur een steegje in gelopen. Zij is hem achternagegaan. De Zwitserse autoriteiten weten nog niet of hij wist dat ze hem volgde. Even later hoorde een van de werknemers lawaai in het steegje. Toen hij de zaak ging onderzoeken zag hij Amy Michaels bij het lichaam van uw man zitten. Ze had een pistool in haar hand. Toen ze de man zag, vluchtte ze weg. Ze is sindsdien niet meer gezien, maar alle vliegvelden en grensposten zijn gewaarschuwd. De plaatselijke politie is ervan overtuigd dat ze nog in het land is. Het is slechts een kwestie van tijd voor ze haar vinden.’


  ‘Wie regelt de terugkeer van lans lichaam naar Londen?’ vroeg Beth. ‘De Britse of de Amerikaanse ambassade? Ian was Amerikaan.’


  ‘Ik geloof dat het Amerikaanse consulaat in Zürich zich ermee bezighoudt.’


  ‘Dan moet ik daarmee contact opnemen als ik erheen ga.’ zei Beth.


  ‘Er is voor u geen enkele reden om naar Zürich te gaan, mevrouw Grant. Het consulaat zal overal voor zorgen.’


  ‘Integendeel, ik denk dat er alle reden is om naar Zürich te gaan,’ zei Beth. ‘Mijn man is dood, inspecteur. Doodgeschoten bij een jazzclub door een mysterieuze vrouw die nu op de vlucht is. Ian had een hekel aan jazz. Dus wat deed hij daar dan? Alleen dat al valt niet te rijmen, hooguit als hij met iemand in die club had afgesproken. Als dat zo was, met wie? Was het Amy Michaels? Wie is zij? Waarom heeft ze hem gedood? Ik wil antwoorden. En de enige manier om die te krijgen, is door een vliegtuig naar Zürich te nemen.’


  ‘De Zwitserse politie zal alle aspecten van de zaak onder de loep nemen. Ik heb er alle vertrouwen in dat ze Amy Michaels op korte termijn op zullen pakken.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik mijn oordeel opschort tot ik daar ben.’ Beth pakte haar telefoon en belde haar secretaresse. ‘Karen, boek me voor de eerst mogelijke vlucht naar Zürich en reserveer een kamer in het Zum Storchen Hotel. Daar logeerde Ian altijd als hij daar op zakenreis was. Bel me zodra alles geregeld is.’ Ze legde neer en stond op. ‘Ik waardeer het dat u persoonlijk bent gekomen, inspecteur. Ik weet dat het voor u een stuk gemakkelijker was geweest om het me telefonisch mee te delen.’


  ‘Mevrouw Grant, ik raad het u nogmaals af om naar Zürich te gaan,’ zei Aldrich. ‘De Zwitserse politie zal het niet prettig vinden als u zich met het onderzoek bemoeit.’


  ‘Ik ben helemaal niet van plan me met hun onderzoek te bemoeien,’ antwoordde Beth verbaasd. ‘Ik kende Ian beter dan wie dan ook. Ik geloof dat ik daardoor in een unieke positie verkeer om te helpen bij hun nasporingen. Daar is toch niets mis mee?’


  Aldrich gaf haar zijn kaartje. ‘Dit is mijn nummer bij Scotland Yard, als u me nodig mocht hebben. U kunt me gerust te allen tijde bellen. Mag ik u nogmaals zeggen hoe erg ik dit verlies voor u vind?’


  Beth sloeg haar ogen neer. ‘Dank u,’ zei ze.


  Emma liet Aldrich uit en deed de deur weer achter hem dicht. ‘Wat hij zei, klonk heel verstandig, Beth. Je hoeft niet naar Zürich. Laat het onderzoek aan de Zwitserse politie over.’ Beth veegde haar ogen af. ‘Ian was een van de meest vooraanstaande juristen voor mensenrechten van dit land. En dat betekende dat hij veel vijanden had. Machtige vijanden met geld achter zich. Hij was altijd de eerste om dat toe te geven. Hoe weet ik dat de Zwitserse regering niet op de een of andere manier bij zijn dood betrokken was?’


  ‘Kom nou, Beth, je lijkt Ian wel met een van zijn samenzweringstheorieën,’ zei Emma, vóór ze zich kon inhouden. Onmiddellijk had ze spijt van haar tactloze uitbarsting, maar ze deed niets om Beth te troosten toen die zich afwendde. Dat zou ze niet prettig vinden. Ze zag dat Beth met haar handen over haar wangen veegde. ‘Het spijt me, Beth. Dat was erg ongevoelig van me. Ik weet door wat voor hel je momenteel moet gaan.’


  ‘O ja?’ Beth draaide zich met een ruk om. Ze deed geen poging de nieuwe tranen die over haar wangen stroomden te bedwingen. ‘Ik denk niet dat je het flauwste benul hebt van hoe ik me momenteel voel. Ian is dood, Emma. Mijn Ian…’


  ‘Ga zitten,’ zei Emma zachtjes en ze hielp haar in de dichtstbijzijnde stoel. ‘Huil zoveel je wilt. Je moet het uiten, Beth. Je moet het uiten.’ Ze vloekte bij zichzelf toen de telefoon ging en liep naar het bureau om op te nemen. De vlucht en de hotelkamer waren geboekt.


  ‘Hoe laat gaat het vliegtuig?’ vroeg Beth, toen Emma had opgehangen. De tranen waren gedroogd.


  ‘Vanavond om kwart voor zeven. Van Heathrow. Je kunt je ticket bij de passagiersbalie afhalen.’


  ‘Ga je niet proberen me tegen te houden?’ vroeg Beth uitdagend. ‘Je scheen het eens te zijn met Aldrichs bedenkingen over mijn reis naar Zürich. Vind je dat ik de treurende weduwe zou moeten spelen en braaf bij de telefoon moet gaan zitten wachten tot er nieuws van Scotland Yard binnendruppelt?’


  ‘Ik weet heel goed dat als jij eenmaal iets in je hoofd hebt, niets je kan weerhouden.’


  ‘Ik moet erheen, Emma,’ stamelde Beth, ‘al was het maar voor mijn eigen gemoedsrust. Dat begrijp je toch, hè?’


  ‘Ja,’ antwoordde Emma.


  Beth stond op en trok haar jas aan. ‘Ik kan nu beter naar huis gaan. Ik heb nog een paar dingen te doen voordat ik naar Zürich vertrek.’


  ‘Ik breng je wel even,’ bood Emma aan.


  ‘Ik kan zelf rijden,’ verzekerde Beth haar. ‘En trouwens, vandaag heb je een lunch met een cliënt.’


  ‘Die kan ik afzeggen.’


  ‘Nee!’ zei Beth vinnig. ‘Het is een belangrijke cliënt, Emma. We moeten ze te vriend houden.’


  ‘Gezien de omstandigheden, denk ik dat hij het zou begrijpen,’ zei Emma.


  ‘Geen zorgen over mij.’ zei Beth glimlachend. ‘Echt niet. Maar ik zeg geen nee tegen een lift naar het vliegveld vanmiddag. Halfvier?’


  ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Je bent er altijd, en dat maakt je voor mij zo bijzonder. Goed onthouden.’ Beth omhelsde haar vriendin en liep het kantoor uit. Pas toen ze thuis was, sloeg de schok over lans dood op volle kracht toe. Op kantoor was ze nog in staat geweest om afstand te nemen van de realiteit. Er was niets persoonlijks geweest dat aan hem herinnerde. Geen foto’s van hem op haar bureau. Geen souvenirs van zijn eindeloze reizen aan de muur. Van dat soort sentimentaliteit had ze nooit iets moeten hebben.


  Maar zodra ze de voordeur opendeed, werd ze overspoeld door een overvloed aan herinneringen. Waar ze ook keek, wat ze ook zag, het herinnerde haar aan Ian. Een wirwar van beelden dook op uit haar onderbewustzijn. Ze wankelde de gang door, schopte intussen haar schoenen uit en liep de woonkamer in, op de drankenkast af. Haar handen beefden toen ze een glas whisky inschonk, dat ze in één teug leegdronk. Op dat ogenblik zou ze zichzelf bewusteloos hebben gedronken als ze had gedacht dat het haar zou helpen. Maar ze wist dat het Ian niet zou terugbrengen. En ook zou het de schrijnende pijn in haar binnenste niet verdoven. Opeens was ze kwaad op hem. Hoe kon hij haar zo alleen achterlaten? Nu ze de veiligheid van zijn liefde intens nodig had, was hij er niet voor haar. Je moet het uiten, Beth. Je moet het uiten. Ze huilde onbeheerst, en voelde meer pijn vanbinnen dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  Haar blik ging naar de fles whisky. Ze wilde nog een glas, wat normaal gesproken niets voor haar was. Nog nooit van haar leven was ze dronken geweest. Nou ja, een beetje aangeschoten op Emma’s bruiloft. Ze merkte dat ze door de tranen heen glimlachte bij de herinneringen aan de receptie. Het was haar gelukt om Ian de dansvloer op te slepen, wat op zich al een prestatie was die op de Queens Honours List vermeld mocht worden. Ian danste nooit, afgezien van die ene keer tijdens hun eigen bruiloft vijf jaar tevoren, na de dienst in het kerkje in Dornoch, diep in de Schotse Hooglanden. Hij had geweigerd een kilt of zelfs een geruite broek te dragen. Maar ja, zo was Ian. Schuchter. Zwijgzaam. Soms zelfs afstandelijk. Maar op zijn eigen rustige manier net zo zelfverzekerd als zij. Ze besefte dat haar boosheid was gezakt. Berusting? Misschien liep ze op de zaak vooruit. Ze liep naar de drankenkast en draaide de dop weer op de whiskyfles. Drank had ze niet meer nodig. Ze was alle zelfmedelijden, de boosheid en de bitterheid voorbij. Ze keek naar de klok op de schoorsteenmantel. Nog een paar uur voordat Emma haar kwam ophalen. Ze besloot een bad te nemen. Daarna zou ze haar koffer pakken. Ze liep naar de badkamer, draaide de kraan open en terwijl ze zich uitkleedde kwam er een andere gedachte bij haar op.


  Wie was Amy Michaels?


  




   


  2


  De vlucht van Londen naar Zürich duurde een uur en veertig minuten, maar aangezien het vasteland een uur op GMT vooruitliep, was het eenentwintig uur vijftien plaatselijke tijd toen de Boeing 757 op het vliegveld Kloten landde en naar een rangeerplaats dicht bij de terminal taxiede. Beth had eerste klas gereisd, aangezien dat op zo’n korte termijn de enige beschikbare plaatsen waren geweest. Normaal gesproken zou ze zich zo’n extravagantie nooit hebben veroorloofd, maar ze moest toegeven dat ze het prettig had gevonden om door het cabinepersoneel verwend te worden. Die aandacht had haar geholpen en dat was belangrijk geweest. Het had haar de mogelijkheid gegeven zich op Amy Michaels te concentreren. Hoe had Ian haar leren kennen? Waarom hadden ze elkaar bij de jazzclub ontmoet? Had ze hem daarheen gelokt? Was hij er uit vrije wil heen gegaan? Waren ze bevriend? Meer dan bevriend? Was hij met haar naar bed geweest?


  Hoeveel malen had ze zichzelf met díé vraag gekweld? En elke keer had ze het idee als absurd van de hand gewezen. Ian met een andere vrouw? Belachelijk. Maar waarom kwam die vraag dan telkens bij haar boven? Ze had hem altijd onvoorwaardelijk vertrouwd en verafschuwde zichzelf dat ze zelfs maar overwoog dat hij haar ontrouw kon zijn geweest.


  Ze was een van de laatste passagiers die uitstapten en na de paspoortcontrole begaf ze zich naar de bagageruimte. Een gehavende canvas rugzak van een eerdere vlucht was de enige bagage op de transportband. Ze keek toe hoe het ding langzaam rondging en vroeg zich af wie de eigenaar was. Was die rugzak vergeten? Die gedachte zette ze van zich af toen de eerste bagage van haar vlucht verscheen. Ze hoefde niet lang op haar koffer te wachten, legde die samen met haar weekendtas op een wagentje en liep zonder problemen door de groene zone naar de aankomsthal. Ze herinnerde zich dat Ian haar meerdere malen had verteld dat, hoe prettig hij zijn reisjes naar Zwitserland ook vond, hij er altijd weer van opkeek hoe duur het land was vergeleken met de rest van Europa. Vooral de taxitarieven waren buitensporig. Hij nam altijd de trein voor de tien-minuten-reis van het vliegveld naar het centraal station van Zürich en daarna een taxi om de rest van de weg naar het hotel af te leggen. Het was goedkoper en sneller dan een taxi vanaf het vliegveld nemen. Ze wilde net naar de roltrap gaan die naar het treinstation beneden liep, toen ze haar naam over de luidsprekers hoorde omroepen. Ze werd verzocht zich bij de informatiebalie te melden. Dat bevreemdde haar en ze was enigszins van haar stuk gebracht. Ze had niet verwacht dat ze afgehaald zou worden. Met enige bange voorgevoelens liep ze naar de informatiebalie waar ze zich meldde. Ze werd verwezen naar een man die een stukje verderop stond te wachten. Hij had kort blond haar en een stevig, goed gebouwd lichaam, maar wat haar opviel, was zijn grijze pak, dat te strak zat.


  ‘Mevrouw Grant?’ vroeg hij, toen ze naderbij kwam.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, op haar hoede.


  ‘Richard Kerwin van het Amerikaanse consulaat hier in Zürich.’ Hij liet haar zijn identiteitsbewijs zien. ‘Mag ik u mijn diepste medeleven met dit tragische verlies betuigen?’


  ‘Dank u, maar eerlijk gezegd verwachtte ik niet dat ik afgehaald zou worden,’ zei ze.


  ‘Het Britse consulaat heeft ons vandaag gebeld om te zeggen dat u op weg hierheen was. Ze hebben ons verteld met welke vlucht u kwam en aangezien wij het overbrengen van het lichaam van uw man naar Londen regelen, meenden we er juist aan te doen u van het vliegveld af te halen en u zolang u hier in Zürich bent, alle mogelijke hulp te bieden.’


  ‘Is Amy Michaels al gearresteerd?’ vroeg Beth.


  ‘Nog niet, nee, maar ik heb gehoord dat de Zwitserse politie verschillende belangrijke aanwijzingen heeft. Ik ben ervan overtuigd dat het slechts een kwestie van tijd is voor ze wordt gearresteerd.’


  ‘Dat geloof ik pas als het zover is,’ zei Beth kortaf.


  ‘Ik heb een auto om u naar uw hotel te brengen. Staat u me toe,’ zei hij en hij pakte haar koffer en weekendtas op alvorens voor haar uit naar de uitgang te lopen.


  ‘Kende u mijn man?’ vroeg Beth, terwijl de automatische deuren opengleden en ze de koele avondlucht in stapten.


  ‘Helaas niet. Ik ben hier nog maar een week.’


  ‘En als de laatste van het stel, krijgt u de ondankbare taak om de treurende weduwe door Zürich te vergezellen,’ zei ze.


  ‘Ik kan u verzekeren dat het zo absoluut niet ligt, mevrouw Grant.’


  Beth bleef met een ruk staan. ‘Het hoeft werkelijk niet, meneer Kerwin. Ik heb geen chaperonne nodig. Ik kan voor mezelf zorgen.’


  ‘Zoals ik al zei, mevrouw Grant, ik ben hier slechts als contactpersoon voor het geval u hulp van het Amerikaanse consulaat nodig heeft tijdens uw verblijf in Zürich.’


  Het lukte Beth om zwak te glimlachen. ‘Het spijt me. Het is gewoon een… echt een lange dag geweest.’


  ‘Dat kan ik geloven,’ antwoordde hij, en hij gaf haar bagage aan de chauffeur die uit de geparkeerde zwarte Mercedes was gestapt en op hen af kwam gesneld. De koffers werden in de achterbak gezet en de chauffeur deed de achterdeur voor hen open.


  ‘Waar gaan we heen, meneer?’ vroeg de chauffeur toen hij achter het stuur was gaan zitten.


  ‘Waar logeert u, mevrouw Grant?’ vroeg Kerwin.


  ‘Het Zum Storchen Hotel,’ antwoordde ze.


  De chauffeur liet het geluiddichte paneel tussen de voor- en achterbanken dichtschuiven, startte de motor en reed in de richting van de uitgang.


  ‘Weet u waarom uw man hier in Zürich was, mevrouw Grant?’


  De vraag overviel Beth. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik nam aan dat het te maken had met zijn werk als jurist voor de mensenrechten. Ian ging vaak naar Zürich. Waarom vraagt u dat?’


  ‘Uit wat we van de plaatselijke politie kunnen opmaken, hebben we redenen om aan te nemen dat de recente bezoeken van uw man aan Zürich niets met zijn werk te maken hadden. In ieder geval niet direct.’


  ‘Wat deed hij dan wél hier?’ vroeg Beth, toen Kerwin zweeg.


  ‘Dat weten we niet precies,’ antwoordde Kerwin. ‘Twee dagen geleden heeft hij het consulaat gebeld en met de zaakgelastigde gesproken. Hij scheen nogal opgewonden. Hij zei dat hij inlichtingen had die hij persoonlijk aan onze ambassadeur in Bern wilde doorgeven.’


  ‘Wat voor soort inlichtingen?’


  ‘Dat weten we ook niet, behalve dat het op een diskette stond. Dat is het enige dat hij op dat moment wilde bekendmaken. Maar hij zei dat hij vandaag weer contact zou opnemen met meer informatie.’


  ‘Wilt u suggereren dat hij vermoord is om die diskette?’


  ‘Ik suggereer niets, mevrouw Grant. Er is geen diskette op het lichaam gevonden. En ook niet op zijn hotelkamer. Uiteraard zou de moordenaar het ding… gisteravond hebben kunnen pakken.’


  ‘Bedoelt u Amy Michaels?’ vroeg Beth op de man af.


  ‘Dat zullen we pas weten als ze aangehouden is. Ik besef dat het wellicht ongevoelig lijkt op een moment als dit, maar ik moet u vragen of u de afgelopen dagen een pakje van uw man hebt ontvangen.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik moest het vragen, dat zult u begrijpen. Als hij is gedood vanwege die diskette, dan is het van essentieel belang dat we die opsporen. En snel.’ Kerwin tuurde uit het raam toen de Mercedes stilhield op het met keistenen bestrate voorplein van het hotel. ‘Aha, we zijn er. Ik bel u morgenochtend om u te laten weten of er nieuwe ontwikkelingen zijn.’


  ‘Kunt u me niet gewoon uw kaartje geven? Dan kan ik u bellen wanneer het mij uitkomt.’


  Kerwin zocht in zijn zakken en grijnsde schaapachtig. ‘Ik heb geen kaartje bij me, maar ik geef u het nummer van het consulaat en mijn directe lijn. Als u me niet te pakken kunt krijgen, laat u een boodschap achter bij de telefoniste, dan bel ik u zo spoedig mogelijk terug.’ Hij krabbelde twee nummers in zijn notitieboekje, scheurde het blaadje eruit en gaf het haar. ‘Nogmaals, mijn diepste medeleven.’


  ‘Dank u,’ zei Beth, en ze stapte uit. De chauffeur gaf haar bagage aan een kruier en Beth liep achter hem aan de lobby in, waar ze zich meldde bij de receptioniste. Ze werd verzocht het registratieformulier in te vullen en de receptioniste verdween in het kantoor om te bellen. Beth had al geraden dat ze haar chef belde en even later kwam er een bebrilde man met een zwart jasje en een krijtstreepbroek uit de lift en liep naar de balie. Hij stelde zich voor als de general manager van het hotel en condoleerde haar, waarna hij zei dat als ze iets nodig had, ze contact met hem of een ander lid van de directie moest opnemen. Alle betreffende nummers waren te vinden op een papier dat naast de telefoon op haar kamer lag.


  ‘Ik stel uw aanbod erg op prijs, maar ik zou liever worden behandeld als alle andere gasten,’ zei Beth tegen hem. ‘Tijdens mijn verblijf hier verwacht of verlang ik geen enkele speciale behandeling. Maar desondanks bedankt.’


  ‘Zoals u wenst,’ antwoordde de manager en keek toe hoe de receptioniste de kruier een sleutel gaf. ‘We hebben een kamer aan de rivierzijde voor u gereserveerd. Daar hebt u een schitterend uitzicht op de Limmat. ‘s Avonds is het adembenemend.’


  ‘Ik verheug me bij voorbaat, maar op dit moment wil ik u vragen een taxi voor me te bellen. Ik wil naar jazzclub Straight Street. Is het ver vanhier?’


  ‘U hebt geen taxi nodig. Het is maar een paar minuten lopen. Aan de overkant van de rivier. In de Oude Stad. Ik zal u wijzen waar het is.’ Hij gaf de kruier opdracht om haar bagage naar haar kamer te brengen en ging haar voor naar de conciërgebalie om een plattegrond van de stad te halen. Hij vouwde de kaart open, gaf het hotel met een kruis aan en trok een cirkeltje om aan te geven waar Straight Street was. ‘De Rathausbrug is vlak naast het hotel. Die steekt u over en dan bent u in Niederdorf, een deel van de Oude Stad. Het is het hartje van Zürichs nachtleven, maar ook in het donker volkomen veilig voor voetgangers, zelfs voor een vrouw alleen.’


  ‘Weet u wie de eigenaar is van die club?’ vroeg Beth.


  ‘Mike Novak.’


  ‘Dat klinkt niet Zwitsers,’ zei Beth.


  ‘Hij is Amerikaan. Getrouwd geweest met Christina Baumann. Misschien hebt u wel van haar gehoord.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde Beth.


  ‘In de jaren tachtig was ze fotomodel. Ze kwam uit Zürich. Ik geloof dat ze hem in Amerika had leren kennen. Na hun huwelijk hebben ze zich hier gevestigd.’


  ‘U spreekt over haar in de verleden tijd. Is ze dood?’


  ‘Ja.’


  ‘Kende u mijn man?’ vroeg Beth. ‘Hij logeerde altijd hier als hij in Zürich was.’


  ‘Ja, ik heb hem gekend. We hebben samen wel eens wat gedronken. Charmante man, ik mocht hem.’


  ‘En kende u Amy Michaels?’ vroeg Beth.


  ‘Nee, ik heb haar nooit ontmoet,’ zei hij bruusk. ‘Ik geloof dat ze hier voor het eerst logeerde. Ze was erg op zichzelf. Zelfs het personeel had moeite om de politie een signalement te geven.’


  ‘Weet u wat ze deed?’


  De manager voelde zich duidelijk ongemakkelijk met Beths vragen. ‘Iets met computers. Programmeur heet dat, geloof ik. Dat is tenminste wat ze op haar registratieformulier heeft ingevuld. Maar dat heeft ze net zo goed kunnen verzinnen, nietwaar?’ Hij stak zijn hand uit. ‘Nogmaals, mijn condoleances.’


  ‘Dank u,’ zei Beth. De manager liep naar de lift en stapte erin. De deuren gingen achter hem dicht.


  Ze vond de club zonder veel moeite, maar die was niet zoals ze zich hem had voorgesteld. Je hebt te veel naar oude Hollywood-films gekeken, dacht ze meewarig. Er hing geen schril neonlicht in de vorm van een muziekinstrument aan de gevel en er stonden geen uitsmijters bij de deur. In plaats daarvan keek ze naar een onopvallende witgekalkte buitenmuur met in cursieve letters de woorden Straight Street boven de ingang geschilderd. Eén raam met dichtgetrokken blauwe gordijnen zag uit op de met keistenen bestrate zijstraat waar zij nu stond. Een rechthoekige bak met een glazen voorzijde was dicht bij de deur aan de muur bevestigd. Daarin hing een programma voor de komende maanden en een kleurenfoto van de vaste band, Martinique.


  Toen ze naar binnen ging, werd ze staande gehouden door een jonge man achter een houten tafel in de hal. Ze werd verzocht entree te betalen, kreeg een kaartje en werd doorgestuurd naar de open dubbele deuren verderop in de gang. In de deuropening bleef ze staan en keek om zich heen. Dit leek meer op wat ze zich had voorgesteld: een ruime, rokerige ruimte met een bar die een hele muur besloeg en een podium ertegenover. Door de luidsprekers aan weerszijden van het podium klonk muziek van een cassette. Er stonden drie mannen op het podium en het woord Martinique stond opvallend op de basdrum. Een vierde man beklom de trap aan de zijkant van het podium en riep iets tegen zijn collega’s. Er klonk gelach van de mensen aan de tafeltjes voor het podium. De man grijnsde toen de gitarist, die naast een van de luidsprekers gehurkt zat, gebaarde dat hij weg moest gaan.


  De club was afgeladen en Beth moest zich een weg door de tafeltjes banen om bij de bar te komen. Een van de barkeepers zei iets tegen haar in het Duits dat ze niet verstond. ‘Ik zoek Mike Novak,’ zei ze.


  De barkeeper keek zoekend de zaal rond en wees op een tafeltje recht voor het podium. Hij vroeg haar of ze iets wilde drinken en toen ze nee zei, ging hij een andere klant helpen aan de andere kant van de bar. Ze wilde hem net roepen om hem te vragen wie van de drie mannen aan het tafeltje Novak was toen de band begon te spelen. Ze baande zich een weg naar het tafeltje waar de drie mannen zaten met een vrouw, die niet veel ouder was dan zij. Ze legde haar hand lichtjes op de schouder van de dichtstbijzijnde man om zijn aandacht te trekken. ‘Ik ben op zoek naar Mike Novak,’ zei ze dicht bij zijn oor.


  Hij wees op de man die naast hem zat met een wit open overhemd en een spijkerbroek, klopte hem op de knie en wees op Beth die achter hem stond. ‘Bent u Mike Novak?’ vroeg ze. Hij knikte. ‘Ik ben Beth Grant. Ian Grant was mijn man.’


  Novak staarde haar een ogenblik aan, excuseerde zich toen bij de anderen en wenkte haar om hem te volgen. Hij ging haar voor naar een zijdeur en een gang door naar een zwartgeverfde deur. Die duwde hij open, hij knipte het licht aan en gebaarde dat ze binnen kon komen. De muren hingen vol met ingelijste foto’s van internationaal bekende jazzmusici. Veel foto’s waren in de club genomen en op alle foto’s was een opdracht geschreven. Ze merkte op dat Novak op geen van de foto’s te zien was. Hij pakte een stapel facturen van een stoel en legde ze op een ander stel facturen op zijn bureau. Hij wees haar dat ze moest gaan zitten en installeerde zich in de zachte leren draaistoel achter het bureau.


  Het was de eerste keer dat ze hem goed zag. Ze schatte hem op achter in de dertig en hij was knap om te zien, gebruind, met warrig grijzend zwart haar tot op zijn kraag. ‘Ik vind het erg, dat van Ian,’ zei hij, de stilte doorbrekend.


  ‘Dat klinkt alsof u hem kende?’ vroeg ze, verbaasd dat Novak hem bij zijn voornaam noemde.


  ‘Ja, ik kende Ian,’ antwoordde Novak met een kort schouderophalen. ‘Hij kwam altijd hier als hij in Zürich was. Wat ik niet wist, was dat hij getrouwd was. Dat heeft hij me in ieder geval nooit gezegd.’


  ‘U moet zijn trouwring hebben gezien,’ zei Beth.


  Novak wilde iets zeggen, zweeg, ging achterover zitten en zette de zool van zijn schoen tegen de zijkant van het bureau. ‘Die zal ik dan wel over het hoofd gezien hebben.’


  ‘U bedoelt dat u hem die ring nooit hebt zien dragen,’ zei ze. ‘Gaat u me alstublieft niet betuttelen, meneer Novak. Het begint me duidelijk te worden dat er meer achter Ian zat dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Ik heb altijd gedacht dat hij jazz verafschuwde. Niet alleen was hij in een jazzclub op de avond waarop hij werd vermoord, maar nu ontdek ik dat hij hier altijd kwam als hij in Zürich was.’


  ‘Volgens mij kunt u het beste met inspecteur Stefan Kessler praten. Hij heeft de leiding over dit onderzoek. Ik heb mijn verklaring al afgelegd.’


  ‘Die man zal ik te zijner tijd ongetwijfeld spreken,’ zei ze, ‘maar op dit moment wil ik dat u me vertelt wat u over Ian weet. U moet begrijpen dat dit een kant van hem is die ik nooit heb gekend. Daarom moet ik het weten, meneer Novak.’ Ze zag de twijfel in zijn ogen. ‘Alstublieft, al was het maar voor mijn gemoedsrust.’


  ‘Ik geloof niet dat Ian speciaal van jazz hield.’ zei Novak na een bedachtzame pauze. ‘We hebben het er in ieder geval nooit over gehad. Hij kwam hier omdat… nou ja, omdat het discreet is.’


  ‘Discreet?’ vroeg Beth onzeker. ‘Wat bedoelt u precies?’


  ‘Ik geloof niet dat dit –’


  ‘Wat bedoelt u precies?’ onderbrak ze hem nijdig, deze keer met een krachtige nadruk op elk woord. Hij staarde terug, maar zei niets. ‘Als u bang bent dat u hier te maken krijgt met een hysterisch huilende weduwe, vergeet het maar. Het huilen heb ik thuis al gedaan. En om heel eerlijk te zijn, als u bedoelt wat ik denk dat u bedoelt, zijn tranen het laatste waaraan ik zal denken.’


  ‘Ian nam vrouwen mee naar de club,’ gaf Novak toe. ‘Zoals ik al zei, het is hier discreet. We hebben een aantal afgezonderde cabines op de eerste verdieping waar… nou ja, u weet wel. Laat ik alleen maar zeggen dat ze erg privé zijn.’


  ‘Vrouwen? Meervoud?’ siste Beth met vlammende ogen. ‘Wie waren die vrouwen precies?’


  ‘Ik ken ze geen van allen,’ zei hij, doelbewust oogcontact ontwijkend. ‘Ian stelde me aan hen voor als ik iets met hem kwam drinken, maar de namen hebben me nooit iets gezegd. Ze waren allemaal vanhier, of in ieder geval Zwitserse vrouwen. Dat is het enige dat ik weet.’


  ‘We proberen het nog een keer, goed? Maar deze keer vertelt u me de waarheid.’


  Novak liet zijn voet op de grond vallen, ging voorover zitten en leunde met zijn armen op zijn bureau. ‘Het was de waarheid toen ik zei dat ik geen van die vrouwen kende. In ieder geval niet persoonlijk. Maar er was er één… Nou ja, die had ik hier eerder gezien. Gewoon van gezicht, begrijpt u. Ze was erg mooi. Daarom herinnerde ik me haar gezicht. Ze vroeg een uurprijs. Buitengewoon duur. Buitengewoon elegant, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Met andere woorden, een prostituee,’ concludeerde Beth.


  ‘We hebben het hier niet over een tippelaarster. Zo iemand pik je nooit op straat op. Ik was verbaasd dat Ian zich zoiets kon…’ Vol onbehagen stierf Novaks stem weg.


  ‘Veroorloven – ging u dat zeggen? Dan bent u niet de enige. Ik hield lans boekhouding bij. Hij was hopeloos met zijn financiën. Als hij de diensten betaalde van prostituees in het buitenland, zou ik enige verschillen in zijn uitgaven hebben opgemerkt, denkt u niet? Dat leidt dus naar de vraag: wie betaalde de rekening?’


  ‘Ik wil niet ongevoelig lijken, mevrouw Grant, maar hier heb ik echt niets mee te maken. Achteraf gezien besef ik dat ik er helemaal niets over had moeten zeggen.’


  ‘Ik ben blij dat u het wel hebt gedaan. Toegegeven, het werpt meer vragen dan antwoorden op, maar dat is van begin af aan het geval geweest, nietwaar? Wat weet u over Amy Michaels?’


  ‘Niets. Ik heb haar niet eens gezien. Ik heb Ian gisteravond niet gesproken. We hadden het zo druk dat ik aan de bar moest meehelpen.’


  ‘Maar waar is zij in te passen? Ze is niet van hier, wat zou betekenen dat ze waarschijnlijk niet een van zijn hoertjes was. Dus waarom heeft hij haar naar deze club meegenomen?’


  ‘Zoals ik daarnet al zei, het is het beste als u met Kessler praat. Naar ik heb gehoord, heeft hij het hoogste percentage opgeloste misdaden van de hele Zürichse recherche. Niet alleen zal hij u op de hoogte kunnen brengen van alle ontwikkelingen, maar zeker is dat hij een hoop meer van deze zaak af weet dan ik. Ik hoorde pas van die schietpartij toen er alarm werd geslagen. Ik stond achter de bar toen het gebeurde.’


  ‘Heeft Kessler iets gezegd over een diskette die Ian gisteravond bij zich kon hebben?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Waarom vraagt u dat?’


  ‘De man van het Amerikaanse consulaat had het erover toen hij me naar mijn hotel bracht. Hoe heette hij ook weer? Kerwin. Precies. Richard Kerwin.’ Beth zag de flits van twijfel in Novaks blik. ‘Wat is er?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Kennelijk hebt u de verkeerde naam. Ik ken alle mensen van het consulaat heel goed. Ze komen hier vaak om af te blazen en wat te drinken. Er werkt geen Richard Kerwin bij het consulaat.’


  ‘Dat was absoluut zijn naam. Hij heeft me zelfs zijn pasje laten zien. Hij zei dat hij hier nog maar een week zat,’ antwoordde ze met een gevoel van onbehagen.


  ‘Zelfs al had ik hem nooit gezien, zou ik toch van hem gehoord moeten hebben. Maar ik zal het even controleren.’ Novak sloeg de agenda op zijn bureau open, vond het nummer dat hij zocht, greep de telefoon en toetste een nummer in. Hij kreeg de dienstdoende employé van het Amerikaanse consulaat aan de lijn. ‘Hallo, Dan, met Mike Novak. Hoe gaat het?’ Hij grinnikte om het antwoord, terwijl hij strak naar Beths gezicht bleef kijken. ‘Dan, hebben jullie een nieuwe vent die daar werkt? Ene Richard Kerwin.’ Zijn gezicht bleef onbewogen terwijl hij naar het antwoord luisterde. ‘Ja, dat dacht ik al. Nee, niets. Gewoon een gerucht dat ik heb gehoord. Maar ik wilde toch even controleren of jullie iets voor me verborgen hielden.’ Hij grinnikte nog een keer. ‘Bedankt, Dan. Zie je in het weekend, hè? Tot kijk.’ Hij legde neer. ‘Precies wat ik dacht. Er werkt niemand die zo heet bij het consulaat.’


  Beth huiverde. ‘Maar wie was hij dan en hoe wist hij dat ik met dat vliegtuig kwam? De luchtvaartmaatschappij geeft dat soort informatie niet door. Hij moet inside information hebben gehad.’


  ‘Er is kennelijk veel meer aan de hand dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Daarom is het van het grootste belang dat u zo snel mogelijk met Kessler gaat praten. U moet hem alles vertellen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze zacht. Ze stond op en stak haar hand uit naar Novak. ‘Bedankt voor uw tijd en omdat u eerlijk tegen me bent geweest. Dat stel ik erg op prijs.’


  ‘Geen dank,’ antwoordde Novak, die haar hand vriendelijk maar stevig vastpakte.


  ‘Ik kom er zelf wel uit,’ zei Beth en ging zijn kantoor uit. Ze liep terug naar de club waar de band nog steeds aan het spelen was. Niet dat ze notitie van hen nam. Ze moest naar buiten. Ze had dringend behoefte aan frisse lucht. Haar gedachten op een rijtje zetten. In de hal aangekomen veegde ze met een bevende hand over haar klamme voorhoofd. Kokhalzend sloeg ze haar hand voor haar mond en rende naar de toiletten. Ze schoof de deur open, liep naar een leeg hokje, deed de deur achter zich op slot en braakte heftig tot er niets meer over te geven was. Daarna richtte ze zich op en leunde tegen de deur. Haar benen trilden. Ze zweette. Losse slierten haar plakten tegen haar gezicht. Ze streek ze naar achteren, trok de wc door en deed het deksel omlaag om erop te gaan zitten.


  Ze wilde huilen, maar kon het niet. Er was nu slechts woede waar eerst verdriet was geweest. Hoe kon ze treuren om een man die haar zo wreed had bedrogen? Ze voelde zich verraden en ze walgde – maar meer dan wat ook voelde ze zich bevuild. Dit was de man die met haar het bed had gedeeld. Hoeveel keer was hij haar in de loop van hun huwelijk ontrouw geweest? Niet dat het aantal ertoe deed. Alleen het feit dat hij het had gedaan, deed al pijn genoeg. Het was alsof ze de afgelopen vijf jaar met een vreemde getrouwd was geweest, want de Ian Grant van wie ze zoveel had gehouden als vriend, vertrouweling en echtgenoot was bepaald niet de man geweest die ze meende te kennen. Maar een deel van haar woede was tegen haarzelf gericht. Ze was niet achterlijk. Waarom had ze nooit enig vermoeden gehad?


  Het duurde een paar minuten voor ze er klaar voor was om het toilethokje te verlaten. Twee vrouwen waren bezig hun make-up bij te werken en beiden keken naar Beths spiegelbeeld. Hun blik bleef even hangen en ze wist dat ze er vreselijk uitzag. Ze plensde koud water over haar gezicht, nam een papieren handdoek om zich af te drogen, maar zag ervan af om zich opnieuw op te maken. Ze liep de toiletruimte uit naar de uitgang.


  ‘Uw kaartje is geldig voor de rest van de avond,’ zei de jonge man achter de tafel. ‘Men zegt dat meneer Novak later op de avond het podium opgaat om te jammen met Martinique. Hij speelt de laatste tijd niet veel, wat jammer is. Hij is echt goed, hoor.’


  ‘Bedankt, maar ik geloof dat ik voor vandaag genoeg opwinding heb gehad,’ antwoordde Beth wrang, en ze liep het donker in.


  Beth ging terug naar het hotel en nam de lift naar haar verdieping. In haar hoofd was het nog een warboel en hoewel ze uitgeput was, betwijfelde ze of ze die nacht veel zou slapen. Maar ze wist dat het belangrijk was een helder hoofd te hebben als ze de volgende ochtend met Kessler ging praten. En dat betekende rust. Een warm bad hielp haar altijd ontspannen na een drukke dag op kantoor en nog voor ze de lift uitkwam en naar haar nabijgelegen kamer liep, had ze al besloten een uitgebreid bad te nemen. Met de sleutel activeerde ze het magnetische slot, maar toen ze de deur opende, voelde ze iemand achter zich staan. Vóór ze kon reageren, voelde ze iets scherps onder in haar rug drukken. Instinctief hief ze haar handen tot borsthoogte. Het was meer een gebaar van onzekerheid dan van angst.


  ‘Handen omlaag, in godsnaam! Naar binnen.’ Het was een vrouwenstem. Zacht. Dreigend.


  Beth deed wat haar was gezegd en de deur werd zachtjes achter haar dichtgedaan. Toen pas keek ze om. De vrouw was ongeveer van haar leeftijd: kort zwart haar, aantrekkelijk, geen make-up, strakke spijkerbroek, witte blouse en een los bruin leren jasje.


  ‘Jij bent Amy Michaels, hè?’ zei Beth.


  ‘Wie anders?’


  Beths ogen gingen naar de handen van de vrouw. Ze leek niet gewapend. ‘Waar is het pistool?’


  Amy glimlachte flauwtjes en stak haar wijsvinger op. ‘Een beetje improviseren, dat is alles. Ik moest je de kamer in zien te krijgen.’


  ‘En wat weerhoudt me om de politie te bellen en je te laten arresteren?’ vroeg Beth met een blik naar de telefoon naast het bed.


  ‘Niets.’ Amy ging op de rand van het bed zitten, pakte de telefoon en hield hem Beth voor. ‘Toe maar, bel ze als je dat wilt.’


  ‘Je bent erg zeker van jezelf, niet?’ zei Beth, maar maakte geen aanstalten de hoorn te pakken.


  ‘Je moet branie niet voor zelfvertrouwen aanzien,’ antwoordde Amy zacht, en legde de hoorn op de haak. Toen ze weer opkeek was de zelfverzekerdheid verdwenen. Er lag nu nog slechts angst en onzekerheid in haar ogen. ‘Ik heb Ian niet gedood. Dat moet je geloven. Ik ben erin geluisd. Maar ik heb het niet gedaan, Beth.’


  ‘Wie dan wel?’ vroeg Beth, die geen poging deed haar scepsis te verbloemen.


  ‘Gisteravond in de club was er een man die met Ian heeft gesproken, alleen weet ik niet wie hij was. Ik had hem nog nooit gezien.’ Amy stond op en liep naar het raam waar ze uitkeek over het kalme water van de Limmat dat tegen de fundamenten van het hotel kabbelde. ‘Prachtig, hè? Zo sereen. Zo vredig!’ Toen ze zich omdraaide, stonden er tranen in haar ogen. ‘Ik ben bang, Beth.’


  Beths instinct zei dat ze zich niet in de luren moest laten leggen. Het was een maskerade. Amy Michaels had Ian gedood en zou aan de politie moeten worden uitgeleverd. Maar stel dat ze onschuldig is? Die vraag overviel haar. Het bewijs was overweldigend. Amy Michaels was op de plaats van de misdaad gezien met het moordwapen in haar hand. Toen ze werd aangesproken, was ze weggerend. Elke jury zou haar op die bewijslast veroordelen. Toch bleef de vraag in haar hoofd hangen. Stel dat ze onschuldig is?


  ‘Die man die je gisteravond met Ian zag praten. Hoe zag hij eruit?’


  ‘Begin veertig. Kort blond haar. Goedgebouwd. En hij droeg een grijs pak dat hem duidelijk te krap zat. Het zag er echt heel ongemakkelijk uit.’


  ‘Kerwin!’ bracht Beth met een asgrauw gezicht uit.


  ‘Wie?’


  Beth ging langzaam zitten. Allerlei gedachten schoten door haar hoofd. Maar ze kon niet helder denken. Wanhopig probeerde ze haar gedachten te ordenen. Het was nutteloos. Het enige resultaat was dat er nog meer vragen werden opgeworpen en wat ze zocht, waren antwoorden. Amy Michaels was de enige persoon die een paar van die antwoorden kon hebben. Ze moest het erop wagen. ‘Heb je gehoord wat ze zeiden?’


  ‘Nee. Ze zaten te ver weg. Ian leek de hele avond onrustig en in gedachten, maar toen ik hem erover aansprak, zei hij dat ik me geen zorgen moest maken. Dat ik me maar wat verbeeldde. Dat was niet zo. Dat weet ik.’


  ‘Wist je dat hij die man in de club zou treffen?’


  ‘Nee. Waarom zeg je de hele tijd “die man”? Kennelijk weet je wie hij is, te oordelen naar je reactie toen ik hem beschreef. Wie is hij, Beth?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Beth naar waarheid.


  ‘Maar kennelijk heb je hem eerder gezien.’


  ‘De man die je beschreef, kwam me vanavond op het vliegveld afhalen. Hij noemde zich Richard Kerwin en beweerde van het Amerikaanse consulaat hier in Zürich te zijn. Maar toen ik daarstraks met Mike Novak sprak, zei hij dat er niemand met die naam bij het consulaat werkt. Hij heeft zelfs het consulaat gebeld om het te bevestigen.’


  ‘Wat wilde die man?’ vroeg Amy.


  Beth wist niet hoeveel ze Amy moest vertellen. Ze vertrouwde haar absoluut niet. Maar tegelijkertijd wist ze dat Amy haar enige connectie was met wat er met Ian was gebeurd. Ze wilde antwoorden van Amy. En dat betekende quid pro quo. Dat was redelijk. ‘Die man – Kerwin – vroeg me of Ian me de afgelopen paar dagen een diskette had gestuurd. Hij scheen te denken dat lans bezoek aan Zürich iets met die diskette had te maken.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei Amy ronduit.


  ‘Jij weet van die diskette af?’ vroeg Beth opgewonden.


  ‘Dat hij bestaat.’ Amy wees naar de minibar. ‘Mag ik?’


  ‘Ga je gang,’ zei Beth. ‘Vertel me over die diskette.’


  ‘Er is niets te vertellen.’ Amy hurkte bij de koelkast en pakte een jus d’orange. Ze schroefde de dop eraf, nam een lange teug en draaide zich om naar Beth. ‘Je weet niets van me af, hè?’


  ‘Afgezien van het feit dat je computerprogrammeur bent. Dat is tenminste wat je beweerde op je registratieformulier. Ik weet niet eens of dat waar is.’


  ‘Het klinkt netter dan professionele computerkraker,’ zei Amy met een wrange glimlach. ‘Zo heb ik Ian leren kennen. Hij heeft me ingehuurd om in bepaalde programma’s in te breken waar hij niet… legaal in kon komen.’


  ‘Had dat met zijn werk te maken?’ vroeg Beth.


  ‘Geen idee. Hij heeft me nooit verteld waar hij ze voor nodig had. Ik heb het nooit gevraagd. Het was beter zo.’


  ‘Waarom was je in Zürich?’


  Tan belde me vorige week en vroeg me om hem hier te ontmoeten. Hij zei dat hij mijn ticket en mijn onkosten zou betalen. Geen verdere uitleg. Ik ben nog nooit in Europa geweest, dus greep ik de kans met beide handen aan. Pas toen ik hier aankwam, heeft hij me over die diskette verteld. Hij wilde dat ik me toegang verschafte tot bepaalde documenten die erop stonden. Ik zei dat ik dat net zo makkelijk vanuit mijn eigen computer thuis had kunnen doen, maar hij zei dat de gegevens op de diskette zwaar geheim waren en dat hij erbij wilde zijn als ik de informatie binnenhaalde. Dat is alles wat hij me heeft verteld. Ik heb die diskette nooit gezien.’


  ‘Dus je hebt nooit toegang gehad tot de gegevens die hij wilde?’ vroeg Beth.


  Amy schudde haar hoofd. ‘We zouden er de komende dagen aan beginnen. Ik weet niet waarom hij het zo lang heeft uitgesteld. En ik heb het niet gevraagd. Waarom zou ik? Voor mijn tijd werd ik goed betaald.’


  ‘Waarom ging je gisteravond met hem naar de club?’


  ‘Omdat hij me uitnodigde. Ik weet niet waarom. Zoals ik daarnet al zei, was hij kennelijk ergens opgewonden over. Hij heeft de hele avond nauwelijks iets gezegd. En toen, rond kwart voor elf, trof hij die man die jij Kerwin noemt. Ze praatten een tijdje en toen pakte… Kerwin lans arm en leidde hem zo te zien de club uit. Ze gingen door een zijdeur naar buiten. Ian bood geen tegenstand, maar het was duidelijk dat hij niet wilde. Ik voelde dat er iets fout zat. Daarom ben ik achter hen aan gegaan. Ik hoorde een verhitte discussie in de steeg achter de club. Kerwin wilde de diskette. Ian weigerde die te geven. Kerwin trok een automatisch pistool uit een holster die achter aan zijn broek zat. Er zat een geluiddemper op. Hij schoot Ian in de borst. Zonder enige waarschuwing. Toen pas zag ik dat hij handschoenen aan had. Hij liet het pistool vallen en rende weg. Ik holde naar de plek waar Ian lag… maar het was duidelijk dat… nou ja, hij was dood. Ik denk dat ik in shocktoestand was, want daarna weet ik alleen nog maar dat ik het pistool vast had. Ik kan me niet eens herinneren dat ik het heb opgeraapt. Op dat moment kwam de barkeeper de steeg in en zag me bij Ian zitten met het pistool in mijn hand. Wat had hij anders moeten denken, in die situatie? Ik raakte in paniek. Ik liet het pistool vallen en rende weg. Dat is de waarheid, Beth. Ik weet hoe ik me in jouw plaats zou voelen als ik dit aanhoorde, maar ik heb Ian niet gedood. Ik zweer je dat ik hem niet heb vermoord.’


  ‘Hoe wist je dat ik naar Zürich kwam? Of met welk vliegtuig? Of, om nog even door te gaan, dat ik in dit hotel zou zitten?’ vroeg Beth vorsend.


  ‘Ik wist niet zeker dat je zóú komen, tot ik het bevestigd kreeg op de passagierslijst. Wat betreft dit hotel, een telefoontje was voldoende. Dit was het eerste hotel dat ik heb gebeld. Ik heb je aan de telefoon gevraagd en ze zeiden dat je nog niet was aangekomen. Daardoor wist ik waar je zou logeren.’


  ‘Luchtvaartmaatschappijen geven geen namen van hun passagierslijst door,’ zei Beth argwanend.


  ‘Ik heb de informatie van hun database. Het enige dat ik nodig had was een on-line computer. Ik heb er een in de bibliotheek gebruikt. Het was echt niet zo moeilijk om erin te komen. Met de juiste know-how kan elke vesting genomen worden.’


  ‘Waarom ben je hier? Wat wil je van mij?’


  ‘Me helpen mijn naam te zuiveren.’


  ‘Wat kan ik in vredesnaam doen? Je enige kans is de politie vertellen wat je mij –’


  ‘Ze wat vertellen?’ onderbrak Amy ongelovig. ‘Kennelijk heeft niemand gisteravond Kerwin met Ian in de club gezien, anders had het vanmorgen wel in de krant gestaan. De Zwitserse autoriteiten zijn zo grondig als het maar kan. Nee, ik word beschouwd als de enige verdachte, Beth. Het enige dat de politie wil, is deze zaak zo snel en netjes mogelijk oplossen. Daarom ben ik hier vanavond. Jij bent nu mijn enige kans. Je moet me helpen die Kerwin te vinden. Hij is de sleutel tot alles.’


  Beth zei niets. Ze wist dat Amy een groot risico had genomen door naar het hotel terug te komen. Het was de enige plaats waar ze herkend had kunnen worden. Waarom dat risico nemen als dit allemaal één groot toneelspel was om haar eigen huid te redden? En dan was er nog Kerwin. Als ze hem die avond niet op het vliegveld had ontmoet, had ze Amy’s verhaal gemakkelijk afgedaan als onzin en geen enkele scrupule gehad om haar aan de politie uit te leveren. Maar het was te toevallig dat ze hem allebei binnen vierentwintig uur hadden ontmoet. Amy had gelijk. Hij was de sleutelfiguur. Het enige wat hun nu nog te doen stond, was hem vinden. Waar stortte ze zich eigenlijk in?


  Er werd op de deur geklopt. Ze zag de angst in Amy’s ogen en wilde haar helpen. Er werd nog een keer geklopt. Ze greep Amy’s arm, schoof haar de badkamer in en deed de deur dicht. Daarna gluurde ze door het kijkgat. De man die in gang stond kende ze niet. Middelmatige lengte. Onopvallend gezicht. Midden tot achter in de dertig. Dunnig zwart haar. Metalen bril.


  ‘Mevrouw Grant?’ De man klopte nogmaals op de deur.


  ‘Wie is daar?’ riep Beth haastig en vervloekte zichzelf omdat ze zo verontrust klonk.


  ‘Inspecteur Stefan Kessler.’ Een identiteitsbewijs werd voor het kijkgat gehouden. ‘Kan ik u een ogenblikje spreken, alstublieft?’


  Beth keek naar de deur van de badkamer. Stel dat Kessler Amy Michaels ontdekte? Zou hij haar dan medeplichtig aan de moord op haar eigen echtgenoot vinden? Het was een belachelijk idee, zo wist ze, maar toch angstwekkend voorstelbaar. Laat hem binnen, Beth, zei ze bij zichzelf. Je moet wel, anders lijkt het nog verdachter. Ze deed de deur open.


  ‘Het spijt me dat ik u zo laat nog stoor, mevrouw Grant, maar ik weet pas sinds een halfuur dat u in Zürich bent. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Beth. ‘Ik wilde net in bad gaan. Het is een erg lange dag voor me geweest.’


  ‘Ik kan u verzekeren dat ik niet meer van uw tijd in beslag zal nemen dan absoluut noodzakelijk is. Gecondoleerd met het verlies van uw man.’ Hij klonk onverschillig, alsof hij zijn lesje opzegde.


  Kessler liep naar het raam en keek over de rivier heen naar Niederdorf waar hij een groot deel van de vorige avond had doorgebracht met het onderzoek naar de moord. Toen hij sprak, keek hij haar niet aan. ‘Ik weet dat iemand van Scotland Yard u eerder op de dag een bezoek heeft gebracht, maar ik zou u graag de vraag in eigen persoon willen stellen. Kent u Amy Michaels?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft uw man ooit haar naam laten vallen?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus u hebt geen idee waarom hij gisteravond met haar in Straight Street was?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet u waarom hij in Zürich was?’


  ‘Voor zaken. Hij ging vaak naar Zürich. Hier is het hoofdkwartier van Freedom In Europe, een van de organisaties voor mensenrechten waarvoor hij vaak als advocaat is opgetreden.’


  ‘Wat hij hier ook kwam doen, het had niets te maken met Freedom In Europe.’ Kessler draaide zijn rug naar het raam. ‘Ik heb vanmorgen persoonlijk met de directeur gesproken. Hij wist niet eens dat uw man hier was. En geen van de personeelsleden.’


  ‘Daar had ik geen idee van,’ zei Beth.


  ‘Mevrouw Grant, hadden uw man en u misschien… huwelijksproblemen?’


  Woede flonkerde in Beths ogen. ‘Waarom zegt u het niet gewoon, inspecteur? Was Ian me ontrouw? Dat is toch wat u wilt vragen, niet?’


  ‘Was hij u ontrouw?’ was Kesslers kille reactie.


  ‘Niet dat ik ooit heb gemerkt, maar hij was vaak niet thuis. Hij had alle gelegenheid en ik zou er nooit achter zijn gekomen. Of hij met Amy Michaels neukte, mag ú me vertellen. U bent van de recherche.’


  ‘Ze zijn een paar keer samen gezien hier in het hotel, maar dat bewijst niets. Daarom hoopte ik dat u enig licht op deze zaak kon werpen.’


  ‘De enige persoon die dat kan doen, is Amy Michaels. Ik neem aan dat u nog steeds geen aanwijzingen hebt over haar verblijfplaats?’


  ‘We hebben diverse aanwijzingen, die op dit moment worden nagetrokken,’ zei Kessler. ‘Ik heb er alle vertrouwen in dat Amy Michaels binnen vierentwintig uur gearresteerd zal zijn.’


  ‘Laat u het me weten als het zover is?’


  ‘Uiteraard.’ Kessler liep naar de deur en bleef bij de badkamerdeur staan om haar aan te kijken. ‘Bedankt voor uw tijd, mevrouw Grant. Ik houd contact.’ Beths hart sloeg over toen hij door de smalle spleet tussen de badkamerdeur en de deurlijst scheen te gluren. Zijn mondhoeken gingen omhoog in een gedwongen glimlach. ‘Ik laat u over aan uw bad. Goedenavond.’


  Ze wachtte tot Kessler weg was, liep naar de badkamerdeur en schoof die open. Amy stond tegen de muur naast de deur gedrukt. Beth wist dat Kessler haar niet had kunnen zien vanaf de plek waar hij stond. ‘Bedankt dat je me niet hebt verraden,’ zei Amy en ze legde lichtjes haar hand op Beths arm.


  ‘Dat heb ik niet voor jou gedaan,’ snauwde Beth, die zich losrukte. ‘Als Kerwin Ian heeft vermoord, wil ik weten waarom. En als Kessler je arresteert, kom ik nooit achter de waarheid.’


  ‘Dus je gelooft me,’ zei Amy, duidelijk opgelucht.


  ‘Heb ik dat gezegd?’ Beth nam een miniatuurflesje whisky uit de minibar en schonk wat in een glas. Ze nam een slok en keek naar Amy die onzeker bij de deur wachtte. ‘Je kunt hier onmogelijk blijven. Zelfs niet vannacht.’


  ‘Maar ik kan nergens anders heen,’ antwoordde Amy.


  ‘Ik heb een idee, maar of het zal werken, is nog maar de vraag.’ Beth goot de rest van de whisky in het glas en trok haar jasje aan. ‘Wacht hier op me, ik blijf niet lang weg.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Amy.


  ‘Gewoon blijven wachten.’ Beth zag de angst op het gezicht van de andere vrouw. ‘Je zult me moeten vertrouwen.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Amy uitdagend en stak een hand op voordat Beth kon antwoorden. ‘Op dit moment vertrouw ik jou evenveel als jij mij. Zo heb ik tenminste nog een kans om weg te komen als het een valstrik is.’


  ‘Ik had alle gelegenheid om je uit te leveren toen Kessler hier was. Dat heb ik niet gedaan. Zegt dat niets? Wacht hier op me. Anders zoek je het maar alleen uit.’


  ‘Beth?’ riep Amy haar zachtjes achterna. ‘Ik ben niet met Ian naar bed geweest. Het was strikt zakelijk. Dat moet je geloven.’


  Beth wilde antwoorden, bedacht zich en moest zichzelf bedwingen om de deur niet achter zich dicht te smijten. Ze nam de lift naar de lobby, gaf haar sleutel bij de receptie af en ging naar buiten. In de deuropening bleef ze staan om rond te kijken. Een stukje verderop stond een jong paartje in een hartstochtelijke omhelzing. Verder leek het plein verlaten. Ze stapte in de richting van de Rathausbrug. Even later glipte een gedaante uit het duister aan de andere kant van het plein en begon haar op discrete afstand te volgen.


  




   


  3


  ‘Geen sprake van!’


  ‘Het is maar tot –’


  ‘Nee.’ Novak kapte Beths protesten snel af. ‘Als u Amy Michaels wilt beschermen, is dat uw keus. Maar laat mij erbuiten. Ik wil het niet weten.’


  Ze zaten in Novaks privé-kantoor in de club. Beth had uiteengezet wat Amy haar in het hotel had verteld. Ze had hem gevraagd of hij Amy kon onderbrengen, in ieder geval tot Kerwin was gevonden. Zijn reactie verbaasde haar nauwelijks. Als de rollen omgekeerd waren geweest, zou ze net zo gereageerd hebben. Maar ze had niemand anders aan wie ze om hulp kon vragen.


  ‘Ongelooflijk dat u zich door haar hebt laten misleiden,’ zei Novak. ‘Ze heeft uw man vermoord. U moet haar aan de politie uitleveren. Laat die dat zaakje maar opknappen.’


  ‘En als ze de waarheid vertelt?’ vroeg Beth.


  ‘Kom nou, u hoeft alleen maar naar de bewijzen te kijken om te weten dat ze schuldig moet zijn.’ Novak snoof minachtend.


  ‘Leg me dan eens uit waarom ze Kerwin kende.’


  ‘Kan ik niet,’ antwoordde Novak, en hij verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat ik erbij betrokken wil raken. Onderdak verlenen aan een voortvluchtige is in alle landen een misdrijf. Als de politie haar hier vindt, word ik niet alleen gearresteerd, maar ik raak ook nog mijn vergunning kwijt en de club wordt gesloten. Ik zou wel gek zijn zo’n risico te lopen voor iemand die ik niet eens ken.’


  ‘Waarom zou de politie haar hier vinden? Dit is de laatste plaats waar ze zouden zoeken.’


  ‘Ik zei nee. Punt uit. Voor uw bestwil ben ik bereid te vergeten dat dit gesprek ooit heeft plaatsgevonden.’ Novak keek op zijn horloge en stond op. ‘Als u me nu wilt excuseren, ik moet zo meteen het podium op. Ik zal u uitlaten.’


  ‘Ik kom er zelf wel uit.’ zei Beth, die langs hem heen liep en de deur opendeed. Toen ze de gang in wilde stappen, bleef ze met een ruk staan. Een gezette man stond vlak voor haar, begin vijftig, kalend grijs haar, baardstoppels van een dag, bril, gekreukt linnen pak.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Novak achter haar. ‘Dit gedeelte van de club is niet voor het publiek toegankelijk. Waar moet u zijn?’


  ‘Hier.’ Het accent was afgebeten, Duits. De man pakte uit de binnenzak van zijn jasje een leren portefeuille, die hij Novak voorhield. ‘Mijn naam is Ralf Jago. Ik werk voor Interpol.’


  ‘Interpol?’ herhaalde Novak, terwijl hij naar het identiteitsbewijs keek.


  ‘Weet u wel dat als je dicht genoeg bij de deur staat, je alles kunt horen wat er in dit kantoor wordt gezegd?’ vroeg Jago, en hij tikte met zijn knokkel op de deur alsof hij zijn bewering wilde onderstrepen. ‘Het gesprek over Amy Michaels was op zijn zachtst gezegd verhelderend.’


  ‘Dit is verdomme niet te geloven!’ snauwde Novak.


  Beths ogen waren op Jago gericht. ‘Dan weet u ook dat meneer Novak er van het begin af aan niets mee te maken wilde hebben. Dus als er iemand is die zich voor zijn daden moet verantwoorden, ben ik het. Niet hij.’


  ‘U hoeft zich niet voor uw daden te verantwoorden, mevrouw Grant, in ieder geval niet tegenover mij. Ik denk dat u zult ontdekken dat we aan dezelfde kant staan. Ik geloof namelijk ook niet dat Amy Michaels uw man heeft vermoord.’


  Beth wierp een blik naar Novak en voelde dezelfde onzekerheid die ze in zijn ogen zag. ‘Ik volg u niet,’ zei ze tegen Jago. ‘Werkt u niet bij het team dat lans dood onderzoekt?’


  ‘Ik werk niet met de Zwitserse politie samen, als u dat bedoelt,’ zei Jago. ‘Ik geloof dat de politie niet eens weet dat ik hier ben. Zullen we naar binnen gaan om te praten?’


  ‘Ik heb er niets mee te maken, dus laat ik u alleen,’ zei Novak, die naar de deur stapte.


  ‘Mike, blijf alsjeblieft,’ zei Beth, en ze legde haar hand op zijn arm toen hij probeerde langs haar heen te glippen.


  ‘Ik wil er niet bij betrokken raken,’ antwoordde Novak. en hij trok zijn arm weg.


  ‘U bent er al bij betrokken, meneer Novak,’ zei Jago.


  ‘Mike, ga alsjeblieft zitten,’ zei Beth zacht.


  ‘Ik wil niet!’ zei Novak bits. ‘Ik moet zo meteen het podium op. Excuseer.’


  ‘Ik zou deze club met één telefoontje kunnen laten sluiten, meneer Novak,’ riep Jago hem achterna. Dat had het gewenste effect. Novak bleef staan. ‘Ik heb connecties bij Interpol met veel invloedrijke vrienden op het hoogste niveau van bijna alle regeringen ter wereld. Zwitserland is geen uitzondering. Ik beloof u dat ik kort zal zijn. Daarna kunt u het podium op om te spelen. Redelijker kan het toch niet, of wel?’


  ‘Vijf minuten, Jago,’ zei Novak, en hij liep terug naar de stoel achter zijn bureau en ging zitten.


  ‘Meer dan vijf minuten heb ik niet nodig,’ verzekerde Jago met een verzoenende glimlach, en hij liet zich in de leren leunstoel tegen de muur zakken. ‘Mmm, erg comfortabel,’ zei hij met een klapje op de leuning. ‘Zo’n stoel zou ik in mijn kantoor kunnen gebruiken.’


  ‘Hoe wist u dat ik hier was?’ informeerde Beth. ‘Bent u me gevolgd vanaf het hotel?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jago verontschuldigend. ‘Het had wel iets weg van een slechte misdaadroman, moet ik zeggen. Niet echt mijn sterkste punt. Om eerlijk te zijn, ik heb u vanaf uw aankomst in Zürich onder observatie.’


  ‘Dan hebt u Kerwin gezien op het vliegveld,’ zei ze.


  ‘Richard Kerwin. Dat is een van zijn schuilnamen. Zijn pak vond ik niet zo geweldig.’


  ‘En wie is hij?’ vroeg Beth.


  ‘Zijn echte naam is Robert Kilgarry,’ zei Jago.


  ‘Wat doet hij? Duidelijk is dat hij niet bij het Amerikaanse consulaat werkt. Daar was Mike zó achter.’


  Jago lachte terwijl hij het cellofaan verwijderde van de sigaar, die hij uit zijn jaszak had gehaald. ‘Nee, ik zou niet zeggen dat hij het type voor een consulaat was, mevrouw Grant. Bob Kilgarry is huurmoordenaar. En erg goed in zijn vak, heb ik gehoord.’


  Beth huiverde. ‘Heeft hij Ian vermoord?’ vroeg ze beverig.


  ‘Volgens Amy Michaels wel.’ Jago stak zijn sigaar aan. Hij wachtte tot de punt gloeide, alvorens de aansteker dicht te klappen en in zijn zak te steken. ‘En als ze weten dat zij ooggetuige van de moord was, zoals ze beweert, dan is zij het volgende doelwit. Ze nemen nooit iemand gevangen.’


  ‘Wie zijn “ze” in godsnaam?’ snauwde Novak.


  ‘Dat zal binnen afzienbare tijd duidelijk worden,’ zei Jago tegen hem.


  ‘En wat staat er op die diskette die Kilgarry wil hebben?’ drong Beth aan.


  ‘We lopen op de zaken vooruit,’ antwoordde Jago. ‘Ik zal proberen de situatie zo goed mogelijk uiteen te zetten. Vier maanden geleden nam uw man contact op met de directeur van Interpol in ons hoofdkwartier in Lyon. Hij vertelde dat hij benaderd was door iemand die hem geheime informatie te koop had aangeboden over een ondergrondse organisatie die bekendstaat als de Cabal. Zijn connectie beweerde toegang te hebben tot inside Information die de hele organisatie aan de kaak zou stellen. De directeur bracht hem in contact met mij, aangezien ik er het afgelopen jaar zonder succes onderzoek naar heb gedaan. Ik werd lans verbindingsman bij Interpol. Maar zijn contactpersoon was behoedzaam. Hij wilde alleen met Ian onderhandelen. Met niemand anders. De daaropvolgende maanden heeft die persoon hem waardevolle informatie toegespeeld over het interne functioneren van de Cabal, die hij op zijn beurt aan Interpol heeft doorgegeven. Informatie die we zelf nooit te pakken zouden kunnen krijgen.’


  ‘En wat is precies de Cabal?’ vroeg Novak.


  Jago nam een lange trek van zijn sigaar en blies de rook naar het plafond. ‘Ik weet niet precies wanneer de Cabal is opgericht, maar ik denk ergens in de afgelopen vijf jaar. Het was het geesteskind van de vorige directeur van de CIA. Hij was voorzitter van een supergeheime vergadering in een veilig CIA-onderkomen in Amerika, die werd bijgewoond door de directeuren van een aantal invloedrijke Europese inlichtingendiensten. De agenda was heel eenvoudig – hij wilde een team samenstellen van moordenaars om internationale misdadigers die officieel buiten het bereik van de wet bleven, te executeren. En aangezien de organisatie met geen enkel land formele banden had, zouden alle deelnemers aan de vergadering buiten schot blijven. Waarschijnlijk wilde hij een paar grote figuren in een van de almachtige drugskartels in Zuid- en Midden-Amerika uitschakelen, en een paar van die mensen zijn de afgelopen jaren onder mysterieuze omstandigheden gedood. Moorden die nooit bevredigend zijn opgehelderd.’ Hij keek naar Beth. ‘De Britten hadden, zo zegt iedereen, wel oren naar dit idee. Voor hen was dit een perfecte gelegenheid voor het liquideren van IRA-leden die wreedheden op Brits grondgebied hadden begaan, maar die door gebrek aan bewijs niet konden worden vervolgd. Een geheime tactiek van gericht schieten, die moest lijken op een gewone moord, begaan door een fanatiekeling. Wat hun betreft was het de volmaakte dekmantel.


  Er waren echter bepaalde regels. Geen enkele regering mocht over het bestaan van de organisatie geïnformeerd worden. Alle inlichtingendiensten zouden een vast bedrag storten in een geheim fonds, beheerd door de CIA, die zou helpen bij de financiering. En om te zorgen dat geen enkele inlichtingendienst misbruik zou maken van de organisatie, moest een dossier over elk slachtoffer-in-spe naar de andere leden worden gestuurd, die dan zouden stemmen of het doelwit het verdiende geliquideerd te worden. Met een meerderheid van stemmen werd het plan aangenomen. En ten slotte werd overeengekomen dat de directeur van de CIA een kandidaat zou uitzoeken voor het leiderschap van de organisatie die de Cabal zou heten. Maar die kandidaat zou bij de andere inlichtingendiensten uitsluitend bekend zijn onder een schuilnaam. De motie werd unaniem aangenomen en daarom werd –’


  Hij werd onderbroken doordat er werd geklopt. ‘Ja, wat is er?’ riep Novak geïrriteerd.


  De deur ging open en de drummer van de band stak zijn hoofd naar binnen. Hij knikte tegen Beth en Jago en keek Novak aan. ‘We gaan zó op. Ben je klaar?’


  Novaks ogen schoten naar Beth en weer terug naar de muzikant. ‘Begin maar zonder mij. Ik heb eerst nog een paar zaken te regelen. Zodra ik klaar ben, kom ik ook.’


  ‘Je hebt je toch niet bedacht, hè? Ik weet dat het alweer een tijd geleden is dat je met ons gejamd hebt –’


  ‘Ik zei dat ik kom zodra ik klaar ben,’ onderbrak Novak nijdig.


  ‘Oké,’ zei de muzikant met een snelle glimlach, en hij deed zachtjes de deur achter zich dicht.


  ‘En ik meende dat u zo’n haast had om het podium op te komen,’ zei Jago met een zweem sarcasme.


  ‘Gaat u verder,’ zei Novak vermoeid.


  ‘De persoon die werd uitgezocht om de Cabal te leiden was een geheime agent van Langley met een aantal jaren ervaring in het veld. Hij spreekt een aantal Europese talen vloeiend, maar tot op heden ken ik nog steeds niet zijn echte naam. Alleen zijn pseudoniem – Sammy Kahn. Hij kreeg de opdracht honderden dossiers door te nemen en er drie moordenaars uit te pikken die uitsluitend voor de Cabal zouden werken met een salaris dat volledige loyaliteit garandeerde. Alle drie werken er nog steeds.’ Jago tikte de punt van zijn sigaar af in de asbak op Novaks bureau. ‘Te oordelen naar wat lans contactpersoon vertelde, functioneerde de Cabal de eerste paar jaar perfect. Maar vorig jaar is die directeur van de CIA op een golfbaan in Washington in elkaar gezakt en aan een hartaanval overleden. De andere directeuren van de inlichtingendiensten waren niet overmatig bezorgd over de toekomst van de Cabal, totdat ze ontdekten dat er verder niemand bij Langley was die enig idee had dat de Cabal bestond. De directeur had het in eigen persoon geleid en toen hij stierf, was alle contact verbroken. Dat was het moment waarop de Cabal een eigen identiteit begon te vormen. Kahn werd freelance en verhuurde zijn diensten aan de hoogste bieder. Er werden geen verdere vragen gesteld als er vooruit werd betaald. De zaak werd kritiek toen een vertrekkende directeur van een van de inlichtingendiensten gewetenswroeging kreeg en zijn regering inlichtte over het bestaan van de Cabal. Hij wilde zijn partners buiten schot laten en vertelde slechts dat de voormalige directeur van de CIA de leider van de groep was geweest. De Amerikaanse president gaf de FBI opdracht een onderzoek in te stellen naar de Cabal-activiteiten met het bevel om de Cabal onmiddellijk te ontbinden en de verantwoordelijken voor de rechter te brengen. De CIA was met recht verbolgen dat zijzelf niet de kans kreeg om in eigen huis orde op zaken te stellen, maar de president hield voet bij stuk dat een neutrale organisatie het onderzoek moest leiden. Op dat moment werd ik erbij geroepen om als Europese verbindingsman met de FBI te werken. En, zoals ik al zei, we hadden heel weinig boven water gekregen totdat Ian ons benaderde.’


  Jago haalde een enveloppe uit zijn zak en schudde de inhoud op het bureau uit. Drie foto’s. ‘Dit zijn de moordenaars die voor de Cabal werken.’ Hij schoof een van de foto’s naar Beth toe. ‘Bob Kilgarry kent u al. Ex-marinier. Gescheiden. Momenteel woonachtig in Fort Lauderdale. Wordt beschouwd als de beste scherpschutter van de drie. Mogelijk de zwakke schakel. Bekend is dat hij bij gelegenheid heeft getwijfeld aan de rechtmatigheid van de liquidatie van zijn slachtoffer. Maar ik moet erbij zeggen dat hij zijn opdrachten altijd stipt heeft uitgevoerd.’ Hij tikte op de tweede foto. ‘Alain Racine. Voormalig legionair. Heeft ook als huurling gewerkt. Ian noemde hem altijd Knappe Jongen. Hij is even charmant als hij knap is. En even gewetenloos. Woont in Parijs. Ongehuwd.’ Hij overhandigde de derde foto aan Beth. ‘Dit is het neusje van de zalm van de groep die altijd de gevaarlijke opdrachten krijgt. Zijn naam is Pjotr Voskov. Voormalig functionaris van Spetznatz, het speciale Russische eliteleger. Getrouwd, een kind. Streng disciplinair. Net als Kahn spreekt hij een aantal talen vloeiend.’


  ‘Als u weet waar ze wonen, waarom arresteert u ze dan niet gewoon?’


  ‘Omdat we niet genoeg bewijzen hebben. Op het ogenblik hebben we alleen de beweringen van lans contactpersoon,’ zei Jago tegen Beth. ‘En nu Ian dood is… tja, nu zijn we onze enige connectie met de Cabal kwijt. We zijn weer terug bij af.’


  ‘Waarom worden die drie moordenaars niet gewoon geliquideerd?’ vroeg Novak. ‘Geef ze een koekje van eigen deeg.’


  ‘Dat is onze werkwijze niet, meneer Novak, in tegenstelling tot wat u in films ziet. En zelfs als een dergelijke drastische stap werd overwogen, zou Kahn de zaak van binnenuit weer opbouwen en opnieuw beginnen. Kahn is de man die we zoeken. Hij is de centrale figuur. Zonder hem kan de Cabal niet opereren.’


  ‘Hebt u een foto van hem?’ vroeg Novak.


  ‘Als ik die had, zou ik er waarschijnlijk achter komen wie hij is. Kahn is een compleet raadsel. Zelfs de drie moordenaars hebben hem nog nooit gezien. Voor hen is hij slechts een stem aan de telefoon. Als een operatie de mist in zou gaan, zou het niet op Kahn terugslaan. Die vier mannen vormen de Cabal.’


  ‘Maar vier?’ vroeg Beth verbaasd. ‘Zoals u erover sprak, leek het me veel groter.’


  ‘Die vier vormen de kerngroep, maar op de betalingslijst staan de namen van hoge functionarissen in regering, leger en politie van bijna alle landen ter wereld. Alleen, we weten niet wie ze zijn. En dat staat op die diskette. De namen van hun contactpersonen. Met die informatie zouden we de Cabal kunnen oprollen. Echter, het is gecodeerd, alle Cabal-documenten zijn in code. Maar ze hebben een decodeersleutel ingebouwd in de hoofdcomputer van hun netwerk. lans contactpersoon heeft hem verteld hoe hij toegang kon krijgen als hij eenmaal in het programma zat. Eerst zouden we om alle ingebouwde barricades die het systeem moeten beveiligen heen moeten komen. En zijn contactpersoon wist niet hoe dat moest.’


  ‘Opkomst Amy Michaels,’ zei Beth.


  ‘Precies. Te oordelen naar wat Ian me over haar verteld heeft, heeft ze hem al eerder geholpen toegang tot documenten te verschaffen. Maar ze hadden elkaar nooit ontmoet. Haar keus, geloof ik. Ze is een beetje eenzelvig. Heeft liever computers dan mensen.’


  ‘Heeft Ian u ooit een aanwijzing gegeven over de identiteit van zijn contactpersoon?’


  ‘Nee. Die heeft hij altijd beschermd. Maar het moet iemand zijn met toegang tot de hoofdcomputer. Dat beperkt de mogelijkheid tot de vier kernleden van de Cabal. En ik denk niet dat het Kahn is. Waardoor alleen deze drie overblijven.’ Jago tikte op de drie foto’s.


  ‘U zei dat Kilgarry zijn twijfels had over het doden van een aantal van zijn slachtoffers,’ merkte Beth op.


  ‘Dat bewijst niets. En als we de verkeerde man pakken, zou Kahn onderduiken en krijgen we hem nooit. Nogmaals, mevrouw Grant, Kahn is de sleutelfiguur voor het succes van deze hele operatie. Het is de enige manier waarop we voorgoed een eind aan de Cabal kunnen maken.’


  ‘Oké, u hebt ons nu over de Cabal verteld,’ zei Novak. ‘Zegt u nu eens waaróm u dat vertelt. En komt u me niet aan met het smoesje dat Beth het recht heeft alles te weten vanwege wat er met Ian is gebeurd. Daar trap ik niet in. En zij ook niet, denk ik zo.’


  Jago glimlachte. ‘Er zijn twee redenen waarom ik het u heb verteld. De ene is dat u er beiden bij betrokken bent en dat er realistisch gezien niemand anders is aan wie ik hulp kan vragen zolang ik hier ben. De Zwitserse politie kan ik zeker niet vertrouwen. Ik wil niet zeggen dat Kessler op de betalingslijst van de Cabal staat, maar we weten dat er hoge politiefunctionarissen zijn omgekocht. En die zouden Kesslers onderzoek in een bepaalde richting kunnen beïnvloeden. Ten tweede heb ik u beiden nodig om Amy Michaels te beschermen tot ik de diskette te pakken heb. Ik weet dat Kessler onder grote druk van zijn superieuren staat om resultaten te boeken. Dat betekent dat hij haar zo snel mogelijk moet vinden om haar voor de rechter te brengen. Ze zijn niet geïnteresseerd in theorieën over complotten, alleen in een veroordeling. Ik geloof bovendien dat haar leven in gevaar zou zijn als ze werd gearresteerd. De Cabal kan het niet riskeren dat ze voor de rechter komt.’


  ‘Zoals ik al tegen Beth zei, dat risico kan ik niet nemen. Ik zou mijn vergunning en de club kwijt –’


  ‘U zult niets kwijtraken,’ was Jago’s snelle geruststelling. ‘Dit is de laatste plaats waar de politie haar zou zoeken. En zelfs in het onwaarschijnlijke geval dat ze ontdekt zou worden, zou ik alle misverstanden met de betreffende autoriteiten ophelderen. Bovendien bent u nu beiden bekend aan de Cabal. U staat op hun lijst.’ Hij zweeg even om het te laten doordringen en herhaalde: ‘U zult uw vergunning of uw club niet kwijtraken, meneer Novak. Erewoord. Goed, wat zegt u? Helpt u mee?’


  Novak keek van Jago naar Beth. ‘Oké, ik doe het,’ zei hij berustend. ‘Boven de club is een kamer die ik soms gebruik als ik ‘s nachts geen puf meer heb om naar huis te rijden. Maar er staat alleen het hoognodige in – eenpersoonsbed, tafel en stoel, gootsteen, toilet in de aangrenzende kamer. Meer kan ik niet doen.’


  ‘Na wat ze de afgelopen vierentwintig uur heeft meegemaakt, denk ik dat het voor haar op een suite in het Ritz zal lijken,’ zei Jago, en hij drukte zijn sigaar uit.


  ‘De club gaat vannacht om twee uur dicht. Breng haar rond drie uur naar de achteringang. Ik wacht op jullie.’ Novak stond op. ‘Goed, als u me wilt excuseren, ik moet optreden.’


  ‘U speelt toch saxofoon, hè?’ vroeg Jago, terwijl Novak naar de deur liep.


  ‘Klopt, hoewel tegenwoordig niet zoveel meer, sinds het ongeluk.’ Novak deed de deur open. ‘Drie uur. Zorg dat jullie op tijd zijn. Langer wacht ik niet.’


  ‘Wat voor ongeluk?’ vroeg Beth, toen Novak het kantoor uit was.


  ‘Ik weet alleen wat Ian me heeft verteld. Novak was muzikant in Amerika, maar voor hij zijn eigen album kon opnemen, raakte hij betrokken bij een auto-ongeluk en scheurde de pezen van zijn rechterpols. Ze zijn nooit naar behoren genezen, dus kan hij niet langer dan een paar minuten spelen want dan gaat zijn pols pijn doen en moet hij stoppen. Ik heb hem nooit horen spelen. Niet dat het me iets zou zeggen. Ik ben geen jazz-fan.’


  ‘Ian ook niet, of in ieder geval heeft hij me dat altijd laten geloven.’


  ‘Zijn hartstocht was klassieke muziek. We hebben er eindeloos over gepraat, hoewel we niet altijd dezelfde smaak hadden. Ik mocht Ian. Hij was een goed mens.’


  ‘Maar als hij niet van jazz hield, waarom kwam hij hier dan telkens met allerlei prostituees?’ vroeg Beth nadrukkelijk.


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Jago verbaasd.


  ‘Novak zei dat hij een van de meisjes herkende met wie Ian in de club was,’ antwoordde Beth. Ze fronste haar voorhoofd. ‘U wist ervan, nietwaar?’


  Jago knikte. ‘Maar het is niet wat u denkt, mevrouw Grant.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze sarcastisch. ‘Ian betaalde ze voor hun sprankelende conversatie.’


  ‘Ian betaalde niet voor hun diensten. Dat deed zijn contactpersoon. Die heeft ze als koeriersters gebruikt, verder niets. En ze werden goed betaald voor hun tijd. Het waren geen straathoertjes, het waren eersteklas callgirls, erg discreet. Hij gaf hun een enveloppe met gecodeerde informatie voor Ian met instructies over het tijdstip voor aflevering bij de club. Elke keer een ander meisje om geen argwaan te wekken. Ian ontmoette het meisje op een vastgesteld tijdstip in een kamertje hier bij de club, waar ze hem de enveloppe overhandigde. Ze dronken wat samen en daarna ging hij weg.’ Jago grinnikte bij zichzelf. ‘Niet te geloven dat u Ian er ooit van heeft kunnen verdenken met die vrouwen naar bed te gaan. Hij zou u nooit bedriegen. En dat weet u volgens mij, nietwaar?’


  Beth werd zich bewust dat ze huilde toen Jago haar zijn zakdoek toestak, maar het was alsof er een grote last van haar schouders was gevallen. Hoe had ze ooit aan hem kunnen twijfelen? Ze veegde haar ogen af en gaf hem de zakdoek terug.


  ‘U hield erg veel van hem, hè?’ Jago stopte de zakdoek in zijn zak.


  ‘Ik weet wat u denkt,’ zei Beth. ‘U kunt zich de combinatie niet voorstellen. We waren twee tegenpolen. Klopt dat?’ Met een beschaamd knikje gaf Jago toe dat het zo was. ‘Iedereen vond dat. Maar uitersten trekken elkaar aan. Mijn beste vriendin, Emma, noemde ons de Magneten. En dat is precies wat we waren.’ Nog meer tranen. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze beschaamd en greep naar de doos tissues op Novaks bureau.


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Eerlijk gezegd houdt u zich opmerkelijk goed.’


  ‘Ik geloof dat het masker begint te barsten,’ antwoordde Beth met een mistroostige glimlach. Ze veegde haar wangen af en schoof de tissue onder haar manchet. ‘Er is één ding dat ik nog steeds niet begrijp. Waarom is uitgerekend Ian benaderd? Waarom is die contactpersoon niet met zijn verhaal naar een krant gegaan?’


  ‘Uw man was een van de meest gerespecteerde mensenrechtenadvocaten in Europa. En hij was onomkoopbaar. Zijn naam zou veel gewicht in de schaal leggen als de waarheid bekend werd. En die wordt bekend. Ik zou u niet in vertrouwen hebben genomen als ik daarover ook maar enige twijfel had.’ Hij schoof de foto’s bij elkaar en deed ze terug in de enveloppe, die hij weer in zijn zak stopte. ‘Ik denk dat we moeten gaan. Ik moet nog met juffrouw Michaels praten. Dat kon wel eens tijd kosten.’


  Beth kwam overeind. ‘Het is beter als we niet samen naar het hotel teruggaan. Dat zou argwaan kunnen wekken.’


  ‘Akkoord. Ik laat u eerst gaan, zodat u haar de situatie kunt uitleggen. Ik weet welk kamernummer u hebt. Ik kom als het zover is.’


  Bij de deur bleef Beth even staan om Jago aan te kijken. ‘En Kessler? Hij is vanavond naar mijn hotel gekomen. Stel dat hij het hotel laat bewaken?’


  ‘Waarom zou hij? Hij speurt naar Amy Michaels, niet naar u. Naar zijn idee bent u de laatste persoon bij wie ze om onderdak zou aankloppen. Desondanks moet u geen onnodig risico nemen. Kessler is een gevaarlijke tegenstander. Houd dat wel voor ogen.’


  ‘Ik wist dat ik iets vergeten had mee te nemen,’ zei hij, zijn ogen dichtknijpend toen het wolkendek brak en de zon over de bergen aan de horizon verscheen.


  ‘Je vergeet altijd wel iets, pap,’ antwoordde zijn zoon.


  Hij wierp een gemaakt misprijzende blik naar de jongen naast hem in de auto. Andreas was zeven. Het was zijn verjaardag en als cadeautje nam hij hem mee naar de wintersport in Amden om de nieuwe ski’s die zijn vrouw en hij voor hem hadden gekocht uit te proberen. Maar Marthe kon niet mee. Ze had dat weekend een grote stapel huiswerk na te kijken. Hij wist dat Andreas teleurgesteld was dat ze er niet bij was, maar er was niets aan te doen. Hij was vast van plan om het te compenseren met een ski-weekend dat Andreas nooit zou vergeten. De hele familie kon goed skiën. Marthe het beste, hoewel hij dat nooit graag toegaf, vooral niet tegen haar. Andreas had al groot talent aan de dag gelegd en een instructeur had geopperd dat hij op een dag zelfs professional kon worden. Hij was trots, al wist hij dat Marthe minder overtuigd was. Haar broer was een uitzonderlijk goede skiër, die op Andreas’ leeftijd veel beter was geweest – volgens Marthe, in ieder geval. Die jongen was op twaalfjarige leeftijd slalomkampioen bij de junioren geweest, maar als volwassene had hij nooit hetzelfde succes gehad. Hij was gewoon niet goed genoeg geweest. Alleen de tijd zou het leren wat Andreas betreft…


  ‘Pap, daar is een benzinestation,’ zei Andreas, die zijn gedachten onderbrak. ‘Daar kun je een zonnebril kopen. Mag ik chocola?’


  ‘Om kwart over negen ‘s morgens?’


  ‘Maar het is mijn verjaardag,’ zei Andreas.


  ‘Maak het niet te bont,’ antwoordde hij streng, maar hij glimlachte. Hij reed de weg af en parkeerde de auto achter de pompen. Hij wist dat hij Amden gemakkelijk op één tank kon halen en hij had getankt voor ze die ochtend uit Zürich wegreden. Dat had hij in ieder geval niet vergeten! Ze staken de parkeerplaats over en, de deur openhoudend, schoof hij zijn zoon naar binnen. Hij glimlachte bij zichzelf toen Andreas regelrecht naar de snoepafdeling liep. Toen keek hij naar de toonbank. Een jong paartje stond met hun rug naar hem toe. Hun kleren waren vuil en verwaarloosd. Pas op dat moment zag hij de angst op het gezicht van het meisje achter de kassa. Er was iets fout. Hij was nog onderweg naar de kassa toen de vrouw hem opmerkte. Ze riep een waarschuwing tegen haar partner die zich met een ruk omdraaide en een automatische SIG 220 onthulde. Hij dook op de man af om met zijn onderarm het wapen weg te duwen. Er klonk een schot. Hij sloeg hard op de pols met het wapen waardoor de man het moest laten vallen. De vrouw greep hem van achteren vast. Scheldwoorden gillend, krabde ze hem over zijn gezicht. Hij haalde uit met zijn vuist en hoorde het kraken van brekend bot toen hij haar recht op haar neus raakte. Ze schreeuwde, tuimelde achterover en gooide een tijdschriftenrek om. Haar handen hield ze tegen haar verbrijzelde neus gedrukt, terwijl het bloed over haar gezicht stroomde. De jonge man gaf hem een keiharde stomp in zijn middenrif, waardoor hij geen lucht meer kreeg en door zijn knieën zakte. Het pistool was binnen handbereik. De jonge man doorzag wat hij van plan was en schopte het ding weg. Het verdween onder een diepvrieskist. De man greep de arm van zijn vriendin en samen renden ze de winkel uit.


  Nog steeds buiten adem krabbelde hij overeind, maar voor hij achter hen aan kon rennen, werd de stilte verbroken door een doordringende schreeuw. Met een ruk keek hij om naar het meisje, dat met een van afgrijzen versteend gezicht achter de kassa stond. Langzaam, onwillig, volgde hij haar blik.


  Andreas lag roerloos op de grond. De voorkant van zijn hemd was doorweekt van het bloed. Hij rende op zijn zoon af en drukte een vinger tegen de halsslagader, maar de kleine scheur in het hemd van het kind, de plek waar de kogel de stof had doorboord, was recht boven het hart. Tranen stroomden over zijn wangen terwijl hij het levenloze lichaam van zijn zoon tegen zijn borst wiegde. Het gekwelde brullen dat door de roerloze stilte weerkaatste, kwam op uit de diepten van zijn ziel.


  Stefan Kessler werd met een schok wakker. Hij baadde in het zweet. Zijn ademhaling was hortend. Het duurde een paar seconden voor zijn ogen wenden aan de duisternis in de kamer. Hij draaide zijn hoofd om en keek op de verlichte wijzerplaat van de wekker op het tafeltje naast zijn bed. Had hij hard geschreeuwd in zijn droom, net als vorig jaar bij het benzinestation toen hij zijn dode zoon in zijn armen hield? Het zou niet de eerste keer zijn. Marthe troostte hem altijd als het gebeurde. Dan streelde ze zijn haar en sprak hem geruststellend toe.


  Dat was in de tijd vóór hun huwelijk kapot begon te gaan. Nu sliepen ze in afzonderlijke kamers. Afzonderlijke kamers voor afzonderlijke levens. Er waren tijden geweest waarin ze weer als man en vrouw tot elkaar waren gekomen, maar dat was nu al een paar maanden niet gebeurd. Sinds Marthe had ontdekt dat ze zwanger was. Ze had gedacht dat het hen weer dichter bij elkaar zou brengen. Dat had ze verkeerd gedacht. Hij had haar onomwonden verteld dat hij geen surrogaat voor Andreas wilde. Toch was ze bij hem gebleven, in de hoop dat de geleidelijk groter wordende ronding van haar buik hem van gedachten zou doen veranderen. Dat was niet gebeurd. En het zou niet gebeuren.


  Desondanks wilde ze hun huwelijk redden, zo wist hij, anders had ze al echtscheiding aangevraagd. Daar had ze zeker redenen voor – zijn onredelijke gedrag, zijn agressie, zijn onvoorspelbare stemmingswisselingen. Dat alles kwam voort uit het schuldgevoel dat hem vanbinnen opvrat als een verraderlijke kankerwoekering. Stefan Kessler gaf zichzelf de schuld van de dood van zijn zoon en daaraan kon niets veranderen. De afgelopen maand was hij twee keer zover gekomen dat hij de loop van zijn Walther P88 in zijn mond had geschoven. Toch kon hij zich er niet toe brengen de trekker over te halen. Hoe kon hij Andreas in het hiernamaals onder ogen komen, in de wetenschap dat zijn optreden in het benzinestation het leven van zijn enige kind had gekost? Dat maakte hem tot een lafaard. Het was een wreed besef dat slechts bijdroeg tot zijn groeiende schuldgevoel.


  Hij trok zijn kamerjas aan, knoopte de ceintuur om zijn middel en ging de logeerkamer uit. Geluidloos liep hij de donkere gang door, bleef bij de grote slaapkamer staan, duwde de deur een stukje open en keek naar binnen. Zijn ogen richtten zich op het silhouet van zijn slapende vrouw. Het dekbed bedekte maar een deel van haar naakte lichaam – ze trok nooit iets aan in bed. Er was een tijd geweest waarin hij opgewonden kon raken door te denken hoe ze naast hem lag, maar dat was niet meer zo. Nu was ze weinig meer dan een vreemde die in dit huis woonde. Hij duldde haar, niet meer en niet minder. Hij deed de deur weer dicht en ging de trap af naar de keuken. Uit de koelkast haalde hij een kippenpootje en een glas melk en liep door naar de woonkamer, waar hij ging zitten in zijn favoriete leunstoel in de erker die uitkeek op de door de bleke stralen van de halvemaan verlichte tuin.


  Zijn blik ging naar de map op de lage tafel naast hem. Het dossier Amy Michaels dat hij die avond mee naar huis had genomen. Hoe vaak had hij de getuigenverklaringen al doorgelezen? Hoe vaak had hij de foto’s van de plaats van het misdrijf bekeken? Hoe vaak had hij zijn superieur moeten vertellen dat hij nog geen steek verder was gekomen met zijn speurtocht naar Amy Michaels? Dat hij geen foto van haar had, maakte het er ook niet gemakkelijker op. Toen hij haar kamer in het Zum Storchen had doorzocht, was er geen enkel document te vinden. En het was onwaarschijnlijk dat ze die op haar uitstapje naar de club had meegenomen. De enige andere mogelijkheid was dat ze na de moord op Ian Grant naar het hotel was teruggegaan en alles wat haar kon identificeren had weggehaald. Dat was een berekenende zet van haar kant, nog een aanwijzing dat zij de moord had gepleegd. Er waren vingerafdrukken van haar koffer genomen en naar Interpol doorgestuurd. Dat had niets opgeleverd. Ze had geen strafblad. Ook had ze geen gezicht, alleen de robotfoto die door een van de receptionisten op het bureau was samengesteld. De barkeeper die haar over het lichaam had zien bukken had haar geïdentificeerd van de robotfoto, maar dat was na enig nadenken geweest. Kessler had een echte foto nodig. Hij moest iets van haar weten. Wat dan ook. Ze was een mysterie. Hij had een hekel aan mysteries. Die waren goed voor films. Hij wilde resultaten. Dat betekende dat hij haar moest vinden om een bekentenis van haar los te krijgen. De robotfoto was aan alle informanten doorgegeven met een hoge beloning in het vooruitzicht voor elke inlichting die tot arrestatie en berechting zou leiden. Bovendien was de robotfoto op de Zwitserse televisie vertoond. Maar dat was niet genoeg. Kijkers zouden veel meer openstaan voor een echte foto. Een foto gaf de verdachte een gezicht, dat altijd veel meer herinneringen boven zou brengen. Hij wist dat Interpol de robotfoto naar alle politiemachten van Europa en de Verenigde Staten had gestuurd. Zijn beste kans was Amerika. Ze was Amerikaanse. Ze woonde daar – hoewel niet op het adres dat ze op het registratieformulier van het hotel had ingevuld. Dat was meteen gecontroleerd en bleek vals te zijn.


  Iemand móést die robotfoto herkennen. Dat betekende een adres. En een adres betekende toegang tot een foto. Iedereen had thuis foto’s van zichzelf. Het enige dat hij kon doen, was wachten… en hopen dat de FBI met iets op de proppen kwam.


  Hij dronk de melk in één teug op en, kauwend op het kippenboutje, ging hij terug naar bed.


  




   


  4


  Donderdag 


  ‘Nog koffie?’


  Pjotr Voskov schudde zijn hoofd, maar keek niet op van de ochtendkrant die hij aan de keukentafel zat te lezen. Zijn vrouw schonk haar eigen kopje nog eens vol, nam een slok en observeerde haar man die tegenover haar aan tafel zat. Hij kon niet worden beschreven als knap in de gebruikelijke betekenis, dat moest zelfs zij toegeven, maar zijn verweerde gezicht had iets charismatisch dat ze geruststellend en aantrekkelijk vond. Zijn haar was al grijs doorschoten geweest toen ze hem had leren kennen op zijn eenentwintigste verjaardagsfeest. Nu was hij volledig grijs. Ze vond dat hij er daardoor gedistingeerd uitzag, al was het heel kort geknipt. Toen ze erover nadacht, realiseerde ze zich dat ze zijn haar nog nooit anders had gezien. Hij was zijn hele leven militair geweest. Het was het enige dat hij kende. Als voormalig officier van Spetznaz, had hij zich onderscheiden bij de gevechten in Afghanistan en in 1984 een medaille voor betoonde moed gekregen van de toenmalige sovjet-premier, Konstantin Tsjernenko.


  Na de val van het communisme was de ruggengraat van het eens zo fiere leger weggerukt door de mensen die het land op de nieuwe weg van de democratie wilden brengen. Hoewel hij lid van de Communistische Partij was geweest, had hij zich nooit door politiek laten beïnvloeden. Zijn eenheid had voor hem altijd op de eerste plaats gestaan. En met elke bezuiniging hadden de militairen een stukje meer van hun eigenwaarde verloren. Soldaten werden niet uitbetaald. Rantsoenen waren niet beschikbaar. Wapens werden niet gemoderniseerd. Net als alle andere legerafdelingen, had dat alles ook Spetznaz aangetast. Het moreel kwam op crisisniveau. Ontevredenheid heerste alom. De mannen begonnen te zoeken naar andere middelen om hun gezinnen te onderhouden. Velen zochten in de misdaad een lucratief alternatief. Anarchie werd een ware bedreiging. Officieren die probeerden de wijdverbreide corruptie tegen te gaan, werden gedood door dezelfde mannen die in hen ooit hun grote voorbeeld hadden gezien. Dat was het moment waarop haar man het militaire leven de rug had toegekeerd. Ze wist dat het de moeilijkste beslissing van zijn leven was geweest. En het had diepe wonden geslagen. Niet dat hij het had laten merken – hij liet zijn emoties nooit blijken, zelfs niet tegen haar. Zo was hij nu eenmaal. En dat zou altijd zo blijven.


  Maar in haar binnenste woedde een tweestrijd, die ze in haar eentje zou moeten verdragen. Ze wist dat hij vlak nadat hij bij Spetznaz was weggegaan door een clandestiene organisatie was gerekruteerd als huurmoordenaar. Zoveel had hij haar nog laten weten. Meer niet. Tegen hun zevenjarige dochter zei ze dat de regelmatige reizen naar het buitenland van haar vader bij zijn nieuwe baan hoorden. Maar verder vertelde ze niets. Algauw werd duidelijk dat hij voor zijn diensten goed werd betaald en nu woonden ze in een prachtige villa met een schitterende tuin in een buitenwijk van Moskou. Twee dure Japanse auto’s stonden in de dubbele garage naast het huis. Hun dochter ging naar een van de topscholen van het land, terwijl veel mensen in het nieuwe, democratische Rusland ver beneden de armoedegrens leefden. Maar het was een levensstijl die met bloedgeld was betaald – en dat was iets waarmee ze zich steeds moeilijker kon verzoenen.


  ‘Papa! Papa!’


  De opgewonden stem onderbrak haar gedachtestroom en ze glimlachte toen hun dochter, nog in haar pyjama, de keuken in kwam rennen met haar oefeningenboek in haar hand. Ze had haar vader al drie dagen niet gezien – hij was de vorige avond pas laat thuisgekomen – en ze sloeg haar armen om zijn gespierde middel en drukte zich dicht tegen hem aan.


  ‘Hoe was je reis, papa?’ vroeg ze.


  ‘Prima,’ antwoordde hij, bijna formeel. Hij wees op het schoolboek in haar hand. ‘Is dat de rekentest die je hebt gedaan toen ik weg was?’


  Ze knikte, sloeg het boek open op de betreffende pagina en legde het voor hem. ‘Ik had maar één fout,’ zei ze trots. ‘Ik was tweede van de klas.’


  ‘Niet goed genoeg,’ zei hij en keek uitsluitend naar het enige kruis op de bladzijde. Hij bezag het probleem en schudde afkeurend zijn hoofd over wat hij als een essentiële fout zag. ‘Er zijn geen prijzen voor de op één na de beste. Je weet dat je beter kunt.’


  ‘Dat zal ik doen, papa!’


  ‘Goed zo. Goed, ga je aankleden, dan breng ik je naar school.’


  Stralend keek ze hem aan – hij bracht haar zelden naar school – en rende de keuken uit om zich aan te kleden. ‘Ze heeft één antwoord fout, Pjotr. Ik vind dat het enige lof verdient, jij niet?’


  ‘En daarvan heb je al emmers vol over haar uitgestort, dat weet ik zeker.’ Over de tafel heen keek hij zijn vrouw aan. ‘Maar je vertroetelt haar graag, hè?’


  ‘Ze is pas zeven. Ze is niet de een of andere rekruut die je op het exercitieterrein onder de duim moet houden. Je bent soms wel een hardvochtige rotzak. Weet je dat wel?’


  ‘Dat zeg je vaak genoeg.’


  ‘Op een dag kom je terug van een van je buitenlandse reisjes en dan zijn we weg,’ zei ze. ‘Ik heb meer dan genoeg geld gespaard om een nieuw leven te beginnen.’


  ‘Ik zal nooit toestaan dat je mijn dochter van me afneemt,’ antwoordde hij, en hij pakte het broodmes van tafel en streek met zijn duim lichtjes over het gekartelde lemmet zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Daar kun je van opaan.’ Hij gooide het mes terug op tafel en liep de trap op naar de slaapkamer van zijn dochter. Ze was bezig haar schooluniform aan te trekken. Hij ging op haar bed zitten. ‘Wil je vanmiddag naar de film?’


  ‘Welke film?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Kies maar.’


  ‘Graag, papa,’ zei ze en ze kuste hem.


  ‘Schiet een beetje op met aankleden. Je wilt toch niet te laat komen? Ik wacht beneden op je.’ Hij liep de kamer uit en wilde net de trap af lopen toen hij zijn portable telefoon hoorde rinkelen in hun slaapkamer verderop. Slechts één persoon belde hem op zijn portable. Sammy Kahn.


  ‘Ik wilde al bijna ophangen, zo lang duurde het.’


  ‘Ik hoorde hem niet meteen,’ antwoordde Voskov. ‘Ik was bij mijn dochter.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Goed, dank je. Ik trakteer haar vanmiddag op een film.’


  Een korte stilte. ‘Sorry, Pjotr, maar dat zul je moeten uitstellen. Ik heb je onmiddellijk nodig.’


  ‘Ik ben pas gisteravond laat uit Bosnië teruggekomen,’ zei Voskov kortaf.


  ‘Ja, dat heb ik gehoord. Volgens zeggen was het een goed schot. Prima gedaan. Eén Bosnische oorlogsmisdadiger minder over wie de tandeloze VN zich in de toekomst druk hoeft te maken. De Kroaten hebben royaal betaald voor dat contract. Nog problemen gehad?’


  ‘Nee, hij had het veel te druk met kwijlen voor een tienerhoertje om te merken dat ik er was. Wat is er zo belangrijk dat je me onmiddellijk nodig hebt?’


  ‘Je weet dat Ian Grant dood is, neem ik aan?’


  ‘Ik heb het vanmorgen in de krant gelezen. Maar wat heeft dat met ons te maken?’


  ‘Alles. Hij heeft de afgelopen maanden geheime informatie over de Cabal gekregen. Hij wist te veel. Dus moest hij gedood worden om hem tot zwijgen te brengen. Maar hij had een diskette bij zich moeten hebben toen hij werd doodgeschoten. Alleen was die niet op zijn lichaam en ook niet in zijn hotelkamer. Die diskette kan de Cabal vernietigen als hij in verkeerde handen valt. Wat de reden is waarom ik heb besloten de andere twee er ook bij te halen. Jullie drieën gaan als team werken om die diskette in handen te krijgen.’


  ‘Maar dat hebben we nog nooit gedaan,’ zei Voskov verwonderd. ‘Het idee was dat we altijd individueel zouden werken om de schade aan de Cabal tot een minimum te beperken, voor het geval een van ons tegen de lamp zou lopen.’


  ‘Kun je nagaan hoe belangrijk die diskette voor de Cabal is.’


  ‘Ik weet hun namen niet eens.’


  ‘Bob Kilgarry en Alain Racine. Ik heb al contact opgenomen. Kilgarry is al hier. Gisteren heeft hij Grants weduwe van het vliegveld gehaald. Hij heeft zich voorgedaan als ambassadefunctionaris om uit te vissen of Grant die diskette aan haar had opgestuurd. Ze wist er niets van. Hij zei dat hij haar geloofde.’


  ‘Ben je in Zürich?’ vroeg Voskov.


  ‘Ik ben hier al vanaf het begin van de week. Later op de ochtend is er een vlucht van Moskou naar Zürich. Je boeking is geregeld. Alle noodzakelijke documentatie ligt voor je klaar op de gebruikelijke plek op het vliegveld. Er zijn ook uitgebreide dossiers over Kilgarry en Racine bij die je in het vliegtuig moet doorlezen. Als je hier bent, komt het contact tot stand. Jij bent de teamleider.’


  ‘Weten Kilgarry en Racine dat?’


  ‘Dat is hun verteld.’


  ‘En hoe namen ze dat op?’ vroeg Voskov verder.


  ‘Het zijn professionals. Ze kunnen orders aannemen. Maar om eerlijk te zijn, moet ik je waarschuwen dat Kilgarry niet enthousiast was over het idee. Hij wilde weten waarom hij niet de leider kon zijn. Typisch Kilgarry. Arrogant tot en met. Maar uitstekend vakman. Drijf het niet te ver met ze, Pjotr. Geef ze wat speelruimte. We moeten koste wat kost vermijden dat jullie elkaar naar de keel vliegen.’


  ‘Er zit meer achter dan alleen het opsporen van die diskette, hè?’ zei Voskov. ‘Als dat alles was, zouden we nog steeds individueel kunnen werken zonder de geheimhouding aan te tasten.’


  ‘Snelle geest, Pjotr,’ zei Kahn na een bedachtzame stilte. ‘De informatie die Grant heeft gekregen, moest van iemand binnen de Cabal komen. Ik heb data en tijden gecontroleerd en jij bent de enige die vrijuit gaat.’


  ‘Wat bedoel je? Dat Kilgarry of Racine inside information aan Grant hebben doorgespeeld? Dat klinkt onzinnig, Sammy.’


  ‘Ik weet alleen maar dat ik het niet heb gedaan en jij ook niet. Dus blijven die twee als voornaamste verdachten over. Wat nóg een reden is waarom ik wil dat jullie samenwerken. Zo kun je ze in de gaten houden. Natuurlijk weten ze niet dat ik een van hen verdenk, maar verder hebben ze dezelfde instructies gekregen als jij.’


  ‘Moet ik detective gaan spelen en uitzoeken wie het was?’ informeerde Voskov.


  ‘Ik wil alleen maar dat je die diskette opspoort. Laat de rest maar aan mij over.’


  ‘Hoe zit het met die vrouw, die Amy Michaels? Weet zij wat er op die diskette staat?’


  ‘Alles is in code. Die begrijpt ze niet. De reden voor bezorgdheid is wat ze bij de club heeft gezien. Ze zou Grants moordenaar kunnen identificeren. Maar op het moment is ze geen echte bedreiging. Ik weet trouwens waar ze zit. En als de diskette is gevonden, wordt ze voor de zekerheid geliquideerd. Dat laat ik aan jou persoonlijk over.’


  ‘Wie heeft Grant gedood?’


  ‘Je moet naar het vliegveld, Pjotr.’ Kahn negeerde de vraag. ‘Ik spreek je weer als je in Zürich bent. Goede reis. Het spijt me voor je plannen voor vanmiddag. Je dochter zal het vast wel begrijpen.’


  Voskov klikte de telefoon uit en stond op. Toen pas zag hij zijn vrouw met over elkaar geslagen armen in de deuropening staan. Haar ogen stonden koud. ‘Je plicht roept je?’ vroeg ze zakelijk.


  ‘Ik vertrek tegen de middag,’ was het enige dat hij zei.


  Hun dochter dook achter haar op in haar onberispelijke schooluniform. Haar ogen gingen naar de telefoon in de hand van haar vader. ‘Je gaat weg, hè?’ zei ze. Ze wist maar al te goed dat elk telefoontje op zijn portable onveranderlijk betekende dat hij binnen een paar uur moest vertrekken.


  ‘Zaken,’ antwoordde hij. ‘We gaan een andere keer naar de film.’


  ‘Ik begrijp het, papa,’ zei ze met een dappere glimlach, maar haar teleurstelling was onmiskenbaar. ‘Ik ben nu klaar om naar school te gaan.’


  ‘Je moeder brengt je. Ik moet pakken. We zien elkaar als ik terug ben.’


  ‘Tot ziens, papa,’ fluisterde ze, en ze rende de trap af om in de keuken op haar moeder te wachten.


  ‘Je had haar ten minste naar school kunnen brengen,’ zei zijn vrouw boos.


  ‘Breng haar nou maar,’ zei hij. ‘En geen zorgen, ik ben weg voordat jij terug bent.’


  Zijn vrouw wierp hem een felle blik toe, draaide zich om en beende weg. Hij staarde naar de lege deuropening met droefheid in zijn ogen, haalde toen zijn weekendtas uit de kast en begon te pakken.


  Jedediah Olsen was een kleingeestig persoon, een mensenhater, een racist en een seksist, maar zoals zovelen van dat type zag hij zichzelf liever als een devoot godsdienstige man die nooit een zondagse kerkdienst oversloeg. Hij was ruw in de mond, zelfs waar zijn kinderen bij waren, vooral als hij bij de televisie een paar extra sterke biertjes achterover had geslagen. Door zijn tientallen kilo’s overgewicht zweette hij overvloedig. Hij was de sheriff van Livingstone Point (537 inw.), een kleine, onopvallende plaats die sluimerde op de oevers van de Yazoorivier in het hartje van Mississippi. Misdaad bestond er vrijwel niet – de incidentele aanrijding in de hoofdstraat, een aanklacht wegens ordeverstoring en dronkenschap op vrijdagavond. Altijd op vrijdagavond, als de mannen hun weekloon contant hadden ontvangen van de papierfabriek aan de rand van de stad. De fabriek was het enige dat Livingstone Point in leven hield. Het was het soort plaats waar achter gesloten deuren een hoop praatjes rondgingen, vooral bij de kapsalon in de hoofdstraat. Daar kende het geroddel geen grenzen…


  Jed Olsen zette zijn vrouw bij de kapsalon af, zoals hij elke donderdagochtend deed, reed naar zijn nabijgelegen bureau en parkeerde de enige politiewagen van het stadje op zijn officiële plaats recht voor de ingang van het bureau. Hij klom uit de auto, tikte eerbiedig tegen zijn hoed naar een van de ouderlingen die over het stoffige trottoir schuifelde, duwde de voordeur open en stapte het gebouw binnen.


  ‘Goeiemorgen, Jed.’


  ‘Goeiemorgen, Phyllis,’ zei Olsen tegen de vrouw van middelbare leeftijd die achter de balie zat. Phyllis Kastner werkte al zolang hij zich kon herinneren op het bureau van de sheriff, in ieder geval voordat hij tot sheriff was gekozen. Haar man werkte bij de fabriek. Ze was typiste, telefoniste en koffiejuffrouw. Zijn gebruikelijke kop dampende zwarte koffie stond al op zijn bureau toen hij ging zitten.


  ‘Ik dacht dat dit je wel zou interesseren.’ Ze legde twee vellen papier voor hem neer op zijn bureau. ‘Is gisteravond op de fax binnengekomen. Van de FBI in Washington.’


  Hij had er een hekel aan als ze zich met zijn werk bemoeide. Haar plaats was achter de balie en niet met haar neus in zijn officiële zaken. Niet dat hij iets zei. Hij wist wel beter, Phyllis moest je niet van streek maken. De laatste keer dat hij tegen haar was uitgevallen, was ze in tranen het bureau uitgelopen en hij had zich genoodzaakt gezien haar een kleine loonsverhoging te geven om haar terug te lokken. Het jaarbudget liet dat geen tweede keer toe. Mond dichthouden was het beste. Hij bekeek het bovenste blad nauwkeurig. Een robotfoto van een vrouw. Midden dertig. Kort zwart haar. Knap. ‘Geen idee wie dat is,’ zei Olsen geprikkeld.


  ‘Kijk eens naar het tweede blad.’


  Olsen las de begeleidende tekst. ‘Amy Michaels? Dat meisje dat een paar jaar geleden in de oude Hemmings-villa is getrokken? Leeft daar als een kluizenaar. Wat moet zij in godsnaam in Zwitserland?’ Hij bestudeerde de robotfoto nog een keer en schudde zijn hoofd. ‘Zelfde leeftijd. Maar het haar is anders, en het gezicht… Nee, dat is ze niet.’


  ‘Die robotfoto’s zijn nooit natuurgetrouw, Jed, dat zou jij moeten weten,’ antwoordde ze. Het klonk beschuldigend. ‘In die fax staat dat ze computerprogrammeur is. En ik heb gehoord dat Amy Michaels thuis heel veel computerapparatuur heeft. Het zou kunnen, Jed.’


  Olsen was niet overtuigd. Hij nam een slok koffie en zette de kop weer op zijn bureau. ‘Ik houd vol dat zij het niet is, Phyllis. Natuurlijk, ze kan haar haar hebben afgeknipt. Maar dat gezicht.’


  ‘Hoeveel keer heb jij Amy Michaels van dichtbij gezien?’ vroeg Phyllis met haar handen in haar zij.


  ‘Ik heb haar heus wel gezien,’ was het verdedigende antwoord. ‘Toen ze hier net was komen wonen, ben ik erheen gereden om haar in Livingstone Point te verwelkomen. Ze was erg kortaangebonden. Wilde me niet kennen. Verdomme, ik heb niet verder aangedrongen.’ Nog een slok koffie. ‘Ik blijf erbij dat zij het niet is, maar ik zal het toch even controleren. We willen die jongens in Washington niet tegen de haren in strijken, of wel?’


  ‘Ik kan haar nummer te pakken krijgen als je haar wilt bellen,’ bood Phyllis aan.


  ‘Nee, ik rijd wel even naar haar huis. Als ze er niet is, kijk ik even rond om te zien wat ik kan vinden.’


  ‘Nou?’ vroeg Phyllis toen Olsen een uur later terugkwam en zijn zwetende gezicht afdepte met zijn al vochtige zakdoek.


  ‘Geen spoor van Amy Michaels.’ Hij zakte in de versleten stoel achter zijn bureau. ‘Alles is op slot. Ze is er niet.’


  ‘Dan moet je de FBI bellen om het door te geven.’ Phyllis grijnsde tegen hem. ‘Misschien sturen ze zelfs een van hun mensen hierheen voor een onderzoek. We hebben nog nooit de FBI gehad, hier in Livingstone Point. Dat zal de tongen in beweging zetten.’


  ‘Dat wil ik geloven,’ mompelde Olsen.


  ‘Wil je dat ik ze voor je bel?’


  ‘Hoeft niet, ik heb het nummer hier.’ Olsen zocht zijn bureau af naar de fax.


  ‘Nee, die heb ik.’ Ze hield hem omhoog. ‘Ik verbind je door zodra ik ze aan de lijn heb.’


  Olsen slikte zijn boosheid in. De fax had op zijn bureau gelegen toen hij was weggereden. Ze had het ding tijdens zijn afwezigheid weggehaald. Hij had er de pest aan als ze dingen van zijn bureau pakte. Het ondermijnde zijn autoriteit.


  ‘Ik heb het hoofdbureau van de FBI in Washington aan de lijn,’ verkondigde ze, met haar hand over het mondstuk. ‘Ik heb gevraagd me door te verbinden met de man die erover gaat.’


  ‘Ik handel dit verder af, Phyllis. Verbind hem maar door.’


  Ze haalde haar hand van het mondstuk en zette haar beste telefoonstem op. ‘Hallo, spreek ik met speciaalagent Frank Dawson?’ Stilte. ‘O, goed zo. U spreekt met het bureau van de sheriff in Livingstone Point. Ik bel u over de fax die u gisteravond hebt gestuurd. Ik geloof dat we iets voor u hebben.’


  ‘Phyllis!’ Olsen wees met een vinger naar de telefoon op zijn bureau.


  ‘Ik verbind u door met sheriff Olsen. Een ogenblikje, alstublieft.’


  Olsen wachtte tot het telefoontje was overgezet, pakte de hoorn op en ging achterover zitten. ‘Speciaalagent Dawson, met sheriff Jed Olsen. Livingstone Point, Mississippi.’


  ‘Goeiemorgen, sheriff. Ik geloof dat u informatie voor me hebt over Amy Michaels.’


  ‘We hebben hier een Amy Michaels wonen. Ze is ongeveer van dezelfde leeftijd als de verdachte die u zoekt, maar ik ben nog niet zo zeker dat ze het gezicht op die robotfoto is. En ze heeft lang haar.’


  ‘Haar kan worden afgeknipt. En wat die robotfoto betreft, dat is een montage die gemaakt is door een getuige in Zürich.’


  ‘Ik heb vanmorgen haar huis gecontroleerd. Alles zit op slot. Ze is er niet. Maar wat me opviel, was al dat computerspul in haar werkkamer. Dat kon ik door het raam zien.’


  ‘Nu ben ik een en al oor, sheriff,’ zei Dawson. ‘Vertelt u wat meer over haar.’


  ‘Er is niet veel te vertellen.’ antwoordde Olsen verontschuldigend. ‘Ze is hier een paar jaar geleden komen wonen. Als ik me goed herinner kwam ze uit een van de grote steden uit het noorden. Haar ouders zijn overleden en hebben haar een zooi geld nagelaten. Ze is niet getrouwd. Ze gaat met niemand om. Godsamme, het is niet normaal.’


  ‘Ieder zijn meug, sheriff. Hoe goed kent u haar?’


  ‘Ik heb met haar gesproken toen ze hier kwam wonen en ik heb haar een paar keer in de stad gezien, maar dat is alles. Zoals ik al zei, ze bemoeit zich nergens mee. Ze heeft de wet niet overtreden, dus heb ik geen reden om met haar te praten.’


  ‘Vertelt u eens over die computers die u in haar huis zag,’ zei Dawson.


  ‘Ik weet geen bal van computers.’ Olsen snoof. ‘Voor mij lijkt de ene precies op de andere. Geen idee hoe je zo’n ding bedient.’


  ‘Dat beantwoordt mijn volgende vraag. U zou dus niet in staat zijn er informatie uit te halen?’


  ‘Klopt als een bus,’ zei Olsen. ‘Als u wilt weten wat er op die computers staat, zult u een van uw mensen uit Washington moeten sturen.’


  ‘Ik kom het zelf controleren. Het is tot nu toe verreweg het beste spoor. Ik zou aan het eind van de middag daar kunnen zijn. In die tussentijd zou ik van u willen vragen om uit te vinden wie Amy Michaels kende. Ze mag dan eenzelvig zijn, maar ze moet wel eten. Kreeg ze haar boodschappen thuisbezorgd? Waar kocht ze haar computers? Wie verzorgde het onderhoud? Bestelde ze computers per post? Zo ja, kent de postbode haar? Welke bank heeft ze? Kent de directeur haar? Kennen de bankbedienden haar? Ik wil proberen een profiel van haar samen te stellen, want op dit moment hebben we geen moer. Maak wat achtergrond, sheriff, zoek alles uit wat u maar kunt, totdat ik arriveer.’


  ‘Ik ga meteen aan de slag,’ beloofde Olsen.


  ‘Nog iets. Is er bij u in de buurt een plek waar je met een klein vliegtuig kunt landen?’


  ‘Bijna overal. Het is hier niet bepaald een volgebouwde wereldstad.’


  ‘Uitstekend. Nu moet u me alleen nog vertellen waar Livingstone Point ligt.’


  Het was halverwege de middag toen het Swissair-vliegtuig uit Moskou landde op het vliegveld Kloten van Zürich. Voskov was een van de eersten die uit het vliegtuig kwamen en na de paspoortcontrole en het ophalen van zijn koffer, nam hij een taxi naar het kleine, onopvallende hotel waar Kilgarry en Racine al onder valse namen waren ingeschreven. De drie zouden daar tot nader orders blijven. Tijdens de vlucht had hij de dossiers bestudeerd en hij had er Kilgarry al uitgepikt als een mogelijke lastpost. Kahn had gelijk gehad toen hij hem arrogant noemde. Toegegeven, hij was een verdomd goede scherpschutter – waarschijnlijk nog beter dan hijzelf, te oordelen naar zijn indrukwekkende cv – maar hij had ook een agressief karakter, dat hem bij de mariniers problemen met zijn superieuren had bezorgd. Het had hem uiteindelijk een militaire toekomst gekost. Voskov wist dat hij Kilgarry scherp in de gaten moest houden. Bij Spetznaz had hij al met zulke mannen te maken gehad. Hij wist hoe hij ze moest aanpakken. Hij had alle vertrouwen dat hij Kilgarry aankon. Zo niet, dan zou hij de man om de operatie veilig te stellen, laten verwijderen.


  Toen hij zich bij het hotel had ingeschreven onder de naam in het valse paspoort waarmee hij uit Moskou was gereisd, kreeg hij de kamernummers van Kilgarry en Racine van de receptioniste en liep naar zijn eigen kamer, waar hij zijn koffer uitpakte alvorens een douche te nemen en schone kleren aan te trekken. Daarna belde hij de twee mannen en vroeg hen naar zijn kamer te komen.


  Kilgarry arriveerde als eerste. ‘Peter, leuk je te leren kennen,’ zei hij met zijn sterk lijzige Texas-accent, terwijl hij Voskov de hand schudde.


  ‘Pjotr. In het Russisch schrijf je het met een E, maar je spreekt het uit als Pjotr.’


  ‘Dat zal ik in mijn oren knopen,’ zei Kilgarry.


  Voskov wist niet goed of er een zweem van ironie in Kilgarry’s stem lag. Hij liet het maar zo. ‘Ik neem aan dat je een volledige briefing hebt gehad?’


  ‘Alleen wat Kahn me heeft verteld, maar ik weet zeker dat er meer achter zit. Dat is altijd zo. Je krijgt alleen maar te horen wat je moet weten. De rest komt later.’


  ‘Daarom is Kahn zo’n goeie leider,’ zei Voskov.


  ‘Vast wel,’ zei Kilgarry zonder overtuiging. ‘Ik heb je cv gelezen. Je hebt een verdomd indrukwekkende staat van dienst bij Spetznaz. Ik heb gehoord dat jullie als onderdeel van je training allerlei psychologische rimram moeten doormaken.’


  ‘Dat is goed voor je concentratievermogen. Daarom was Spetznaz de beste speciale eenheid tijdens de Koude Oorlog.’


  ‘Ja, jullie hebben het prima gedaan in Afghanistan, hè? De Moedzjaheddin hebben jullie op je knieën terug naar Moskou geschopt.’


  ‘Spetznaz had een succespercentage van tachtig tijdens het conflict in Afganistan. Ik kan niet voor de andere eenheden spreken. Wat betreft het feit dat we op onze knieën terug naar Moskou geschopt zouden zijn, dat noem ik liever een opportune terugtocht. Als je het goed bekijkt, zijn er veel overeenkomsten met wat er met jullie knieën in Vietnam is gebeurd.’


  Voordat Kilgarry een passend weerwoord kon geven, werd er op de deur geklopt. Voskov deed open en terwijl hij Racine een hand gaf, bedacht hij dat de foto van de Fransman in het dossier het niet haalde bij de werkelijkheid. Racine was uitzonderlijk knap om te zien: diepgebruind, schouderlang zongebleekt blond haar, een gouden oorring, hagelwitte tanden. Maar Voskov wist dat schijn kon bedriegen. Achter dat uiterlijk en de joviale persoonlijkheid lag de kille, berekenende geest van een pathologische moordenaar, wiens toewijding aan het werk af en toe aan het psychopathische kon grenzen. Volgens het dossier had hij verschillenden van zijn slachtoffers gefolterd alvorens hen te executeren, en zich daarna bij Kahn gerechtvaardigd door te beweren dat hij hun alleen maar een koekje van eigen deeg had gegeven. Van de beide mannen, was Racine stellig de gevaarlijkste. Maar hij was ook de man op wie Voskov kon rekenen als het nodig werd. Racine had geen belangstelling voor leiderschap, en dat was prettig om te weten.


  ‘Goed, hier zijn we dan eindelijk samen, de drie musketiers,’ verkondigde Racine. Zijn Engels was onberispelijk, ondanks het hardnekkige Parijse accent.


  ‘Oké, nu kennen we elkaar dus. Wat nu?’ vroeg Kilgarry, die bij het raam naar de straat beneden stond te kijken.


  ‘We wachten,’ zei Voskov. ‘Kahn zal me bellen voor verdere instructies zodra het nodig is.’


  ‘Verrekt geniaal,’ mompelde Kilgarry.


  ‘Ik heb de leiding over deze operatie,’ zei Voskov tegen Kilgarry. ‘Als je dat niet bevalt, moet je bij Kahn zijn. Verder doen we het op mijn manier, oké?’


  Kilgarry zei niets. Racine ging op het tweepersoonsbed liggen, legde zijn handen onder zijn hoofd en keek naar Voskov. ‘Goed, Pjotr, vertel ons over Spetznaz.’


  ‘Wat wil je weten?’ Voskov installeerde zich in de leunstoel bij het voeteneinde.


  ‘Alles, vriend,’ antwoordde Racine met een brede grijns. Absoluut alles.’


  Mike?’ Novak, die net de voordeur van de club wilde openen, draaide zich met een ruk om. ‘Beth! Je laat me schrikken! Wat doe je hier?’


  ‘Ik moest gewoon even mijn hotelkamer uit,’ antwoordde ze. ‘Het enige dat ik heb gedaan, is in bed liggen en aan Ian denken. Goede tijden. Slechte tijden. Dat is voor mij nu allemaal gelijk. Louter pijnlijke herinneringen. En het enige effect dat ze hadden, was dat ik steeds gedeprimeerder werd. Daarom ben ik hierheen gegaan, maar de club was dicht. Ik sta al drie kwartier te wachten.’


  ‘Je boft. Normaal gesproken kom ik om een uur of zes. Maar het leek me beter om even bij Amy te kijken of alles oké is voordat het personeel komt.’ Novak deed de deur van het slot en hield hem voor haar open. Achter haar aan liep hij naar binnen en deed de deur weer op slot. Daarna maakte hij een kastje aan de muur open en haalde een paar schakelaars over. Even later baadde de hal in het licht. ‘Zo is het beter. Kom mee, dan breng ik je naar haar kamer.’


  ‘Ik vind het vervelend dat ik jou erbij heb moeten halen, Mike,’ zei ze, terwijl ze achter hem aan een trap op liep.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik het nou zo leuk vind, maar als ze onschuldig is, is het alleen maar billijk dat ze een kans krijgt het te bewijzen. En als dit de enige manier is, het zij zo. Ik hoop alleen maar dat Jago die diskette gauw vindt. Persoonlijk heb ik niets tegen Amy, maar het feit dat ze hier is, zit me niet lekker. Ik weet dat Jago zei dat hij eventuele misverstanden met de autoriteiten zou oplossen, mocht ze hier ontdekt worden, maar ik kan mijn vergunning kwijtraken voor het verbergen van een gezochte misdadiger. Deze club is mijn leven, Beth. Ik kan me geen andere bezigheid voorstellen.’


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt,’ zei Beth. ‘Ik heb de afgelopen nacht nauwelijks een oog dichtgedaan. Het enige waaraan ik kon denken, was of ik het juiste had gedaan. En ik voelde me schuldig over mijn twijfels aan lans huwelijkstrouw.’


  ‘Dat ken ik,’ zei Novak, terwijl ze samen de gang doorliepen. ‘Ik heb hetzelfde met mijn vrouw gehad. Alleen was het bij mij precies andersom. Ik kon mezelf nooit zover krijgen te geloven dat ze me ontrouw kon zijn geweest. Goed stom, hè?’ Hij bleef staan bij de deur aan het eind van de gang en klopte twee keer, wachtte even, en klopte toen nog drie keer. De deur werd van binnenuit van het slot gedaan en ging open.


  ‘Wat ben ik blij om jullie te zien!’ zei Amy.


  ‘Hoezo, is er iets mis?’ vroeg Novak bezorgd.


  ‘Nee, maar als je een tijdje met jezelf praat, ga je aan je eigen geestelijke gezondheid twijfelen.’


  Beth keek de kamer rond. Het was een kleine ruimte met een eenpersoonsbed onder het enige raam. De gordijnen waren dichtgetrokken. Ze liep naar de tafel en pakte een foto op. ‘Is dit je vrouw?’ vroeg ze aan Novak, zonder haar blik van het vrouwengezicht af te wenden.


  ‘Ja. Dat is Christina.’


  ‘Ze was erg mooi,’ zei Beth, en ze zette de foto terug op tafel alvorens die ernaast op te pakken. ‘Wie is dit?’


  ‘Mijn zoon, John. Hij is tien. Die foto is in Interlaken genomen. We hebben daar aan het begin van het jaar een weekend doorgebracht.’


  ‘Ik wist niet dat je een zoon had. Is hij je enige kind?’


  ‘Ja,’ antwoordde Novak. ‘Een goeie jongen. Hij heeft veel moeten verduren, als je mijn asociale werktijden in aanmerking neemt. Ik zie hem niet zo vaak als ik zou willen. Ik zeg aldoor dat het anders gaat worden, maar deze club slokt zoveel tijd op.’


  ‘Nog nieuws van Jago?’ vroeg Amy, toen Beth de foto had neergezet.


  ‘Ik heb hem vanmiddag gesproken,’ zei Beth. ‘Hij zei dat hij aan een paar aanwijzingen werkte, maar hij wilde niet vertellen wat. Hij zou me vanavond om een uur of acht bellen, in het hotel. Of hij het doet, is een tweede. Op het moment lijkt hij verloren in zijn eigen wereldje.’


  ‘Kan me niet schelen, als hij die diskette maar te pakken krijgt en bewijst dat Kilgarry de moordenaar is,’ zei Amy grimmig. ‘Dat is het enige belangrijke. Want als hij dat niet doet, hoef ik je niet te vertellen dat ik een sombere toekomst in een Zwitserse gevangenis tegemoet ga.’


  ‘Ik heb vandaag mijn compagnon in Londen gebeld,’ zei Beth. ‘Ik heb haar gevraagd al mijn post, thuis en op het werk, te openen, voor het geval Ian de diskette rechtstreeks naar mij heeft gestuurd – of zelfs als hij me alleen maar een brief heeft geschreven met instructies over waar ik die diskette kan vinden. Ik heb haar niets gezegd over wat er op die diskette staat. Ze heeft beloofd me te bellen zodra ze iets zou vinden.’


  ‘Honger?’ vroeg Novak aan Amy, de onbehaaglijke stilte die in de kamer was gevallen, verbrekend.


  ‘Ik heb niets meer gegeten sinds dat hapje van vannacht.’


  ‘Ik heb een paar diepvriesmaaltijden in mijn kantoor. Dat is alles wat ik eet als ik hier ben. Ik stop er wel even eentje in de magnetron.’


  ‘Bedankt, dat vind ik aardig.’ Amy keek toe hoe Novak de kamer uit liep. ‘Ik mag Mike. Je kunt op hem rekenen. En laten we wel wezen, dat soort mannen zie je tegenwoordig niet vaak.’


  ‘Hoe kom je zo cynisch over mannen?’ vroeg Beth, die op de rand van het bed ging zitten.


  ‘Ervaring.’


  ‘Ik weet niets van je af, alleen dat je wat met computers doet. Ik weet niet waar je vandaan komt, of je getrouwd bent.’


  ‘En zo wil ik het houden,’ zei Amy. ‘Ik ben terughoudend. Privé is privé. Op die manier kunnen er geen misverstanden bestaan.’


  ‘Je bent echt in de verdediging, hè? Het klinkt bijna alsof je iets te verbergen hebt.’


  ‘Misschien.’ Amy staarde net zo intens als Beth terug. Ze schoof de stoel bij en ging zitten. ‘Ik heb door schade en schande geleerd om niets van mezelf prijs te geven. Begrijp me niet verkeerd. Ik waardeer het wat Mike en jij voor me doen. Meer dan je je kunt indenken. Maar dat wil niet zeggen dat ik persoonlijke ervaringen met je wil uitwisselen. Ik zal niet in jouw leven wroeten. Het enige dat ik vraag is om mij dezelfde lol te doen. Het spijt me als dat ondankbaar klinkt, maar zo ben ik nou eenmaal. Ik houd altijd afstand. Toen ik jong was al. Heeft mijn vader me geleerd. Zo, ik heb je net een kijkje in mijn jeugd gegeven. Niet erg spannend, hè?’


  ‘Iemand die je vertrouwd hebt, moet je diep gekwetst hebben, dat je zo bent geworden,’ zei Beth.


  ‘Ga me niet analyseren, Beth,’ zei Amy vinnig. ‘Het staat je niet.’


  ‘Wat is hier gaande – zitten we elkaar in de haren?’ Novak stond in de deuropening met een bord in zijn handen.


  ‘Een misverstand, dat is alles,’ zei Amy met een glimlach naar Beth en ze wees naar het bord. ‘Wat heb je daar? Ruikt heerlijk.’


  ‘Ravioli.’ Novak zette het bord op tafel.


  ‘Ik laat je in alle rust eten,’ zei Beth, en ze stond op. ‘Ik weet hoe graag je alleen bent.’


  ‘Wat hebben jullie tweeën in vredesnaam?’ vroeg Novak toen Beth de kamer uit was.


  ‘Zoals ik al zei, een misverstand. Maar Beth is het type vrouw dat graag haar zin krijgt. En als dat niet lukt, vat ze het persoonlijk op.’


  ‘Als je in aanmerking neemt wat ze de afgelopen twee dagen heeft doorgemaakt, om nog maar te zwijgen over het risico dat ze heeft genomen om jou te helpen terwijl ze je net zo gemakkelijk aan Kessler had kunnen uitleveren, vind ik dat je iets meer begrip zou kunnen tonen, jij niet?’


  ‘Ik zeg wat ik denk, Mike, zo ben ik gewoon. Jammer als ze dat niet kan accepteren.’ Amy wees naar het bord dat voor haar stond. ‘Vind je het erg als ik dit opeet nu het nog warm is?’


  ‘Ga je gang – en vergeet niet de deur achter me op slot te doen.’ Novak ging de kamer uit en liep naar beneden waar hij Beth in de hal aantrof, die met over elkaar geslagen armen tegen de muur gedrukt stond. ‘Alles oké?’ vroeg hij, op haar af lopend.


  Beth draaide haar hoofd om hem aan te kijken. ‘Pittige tante, op zijn zachtst gezegd. Misschien ben ik inderdaad te indringend, ik weet het niet. Zal wel bij mijn vak horen.’


  ‘Ik weet niet eens wat je doet,’ zei Novak schaapachtig.


  ‘Als je me een kop koffie aanbiedt, vertel ik het je.’


  ‘Aan het eind van de straat is een bistro waar ze de beste koffie van Zürich maken. Maar ja, ik moet erbij zeggen dat… ik een stille vennoot van die zaak ben.’


  ‘Je zit vol verrassingen!’ zei ze, terwijl ze naar de deur liepen.


  Sheriff Jed Olsen schermde zijn ogen af tegen de ondergaande zon, terwijl hij toekeek hoe de glimmende twinseater Cessna een veld aan de rand van de stad naderde. Het vliegtuig raakte de grond en hobbelde over de geïmproviseerde landingsbaan alvorens dicht bij de auto van de sheriff tot stilstand te komen. Olsen spuugde zijn kauwgom uit en liep in de richting van het vliegtuig maar bleef stokstijf staan toen de passagiersdeur openging en een goedgeklede zwarte Amerikaan van achter in de dertig uitstapte. Hij pakte een diplomatenkoffertje en een gehavende canvas koffer van achter de stoel, wuifde even tegen de piloot, gooide de deur dicht en liep naar de plek waar Olsen nog steeds aan de grond genageld stond. ‘Ik ben speciaalagent Frank Dawson,’ schreeuwde hij boven het oorverdovende geraas van de Cessna-motor uit en hij stak ter begroeting een hand uit. ‘U bent dus sheriff Jed Olsen?’


  ‘Bent u Dawson?’ Olsen deed geen poging de minachting die in zijn stem doorklonk, te verbergen.


  Dawson was niet verbaasd over zijn reactie. Hij had vaker met types als Olsen te maken gehad. Bekrompen provinciegat. Bekrompen mentaliteit. Niet dat het hem stoorde. Hij was hier om een karwei op te knappen en hij was ook intelligent genoeg om boven dat soort kleinzielige discriminatie te staan. Maar niet zonder eerst een steek onder water te geven. ‘Is er iets mis, sheriff? U ziet een beetje… bleek.’


  ‘Nee, alles prima.’ Olsen slaagde erin zijn mond te vertrekken tot een snelle glimlach die niet tot aan zijn ogen kwam. Schoorvoetend schudde hij Dawsons uitgestoken hand. ‘Welkom in Livingstone Point,’ voegde hij eraan toe, alsof het nu pas bij hem opkwam.


  ‘Dank u.’ zei Dawson, die de omgeving opnam. Geen gebouw te zien. Zover het oog reikte een uitgestrekte wildernis van bomen en weelderig groen. Hij zou gemakkelijk kunnen wennen aan zo’n soort omgeving. De Cessna keerde, maakte vaart terwijl hij terug het veld af reed en verhief zich in de amberkleurige hemel. ‘Het is hier prachtig,’ zei hij, toen de Cessna met een bocht in de verte verdween.


  ‘Klopt. Verdomd, wat mij betreft kunnen jullie Washington houden. Ik ben er nog nooit geweest en ik ben het ook niet van plan, als het aan mij ligt. Dit is mijn domein en dat zou ik voor niets ter wereld opgeven.’


  ‘Ik kan u geen ongelijk geven.’ Dawson liep achter Olsen aan naar de achterbak van de politiewagen.


  ‘U ben de eerste FBI-man die we hier ooit hebben gehad,’ zei Olsen, terwijl hij de kofferbak openmaakte.’


  ‘Ik voel me vereerd,’ zei Dawson, die zijn koffers erin legde. ‘Kunt u me zeggen, kan ik ergens logeren in Livingstone Point? Hotel? Pension?’


  ‘Tja…’ Olsen haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘U moet wel beseffen, dat dit een kleine plaats is. We krijgen hier niet veel toeristen.’


  ‘Misschien kan ik bij u logeren?’ vroeg Dawson met een stalen gezicht. ‘U krijgt alles vergoed, uiteraard. Ik heb een onkostentoelage.’


  Olsens hand verstijfde op het deksel van de kofferbak dat hij wilde dichtslaan. ‘Er is een hotel in de stad,’ zei hij. ‘Er is vast plaats. Ik zal Phyllis laten reserveren. Phyllis is de telefoniste van mijn bureau.’


  ‘Graag, dank u,’ zei Dawson. die flauwtjes glimlachte terwijl Olsen de kofferbak dichtgooide.


  ‘U zult zien dat we hier een vriendelijk stadje zijn,’ zei Olsen, die de achterdeur van de politiewagen opendeed.


  ‘Ik zit liever naast u voorin, sheriff,’ zei Dawson, die heel goed wist hoe onaangenaam Olsen dat zou vinden, vooral tegenover de stadsgenoten. ‘Ervan uitgaande dat u er geen bezwaar tegen hebt?’


  Olsen dwong zich tot een vluchtige glimlach. ‘Nee, helemaal niet.’ Bij die woorden deed hij de achterdeur dicht en klom achter het stuur. ‘Wilt u regelrecht naar het hotel?’


  ‘Ik ben meer geïnteresseerd in het huis van Amy Michaels. Bent u iets over haar te weten gekomen?’


  ‘Ja,’ zei Olsen, terwijl hij de auto in zijn versnelling zette en het smalle pad naar de weg af reed.


  ‘En?’ vroeg Dawson, toen Olsen niet verder uitweidde.


  ‘De beste man om mee te praten is Lester, de zoon van Dave Burman. Dave heeft de levensmiddelenzaak in de hoofdstraat. Het schijnt dat ze twee keer per week haar boodschappen liet bezorgen. Lester brengt ze altijd. Ik heb vanmiddag ook met Floyd gesproken – dat is de postbode die al dertig jaar in deze zone werkt. Zei dat hij haar een paar keer had gesproken sinds ze hier was komen wonen, maar alleen om gedag te zeggen. Tot nu toe ben ik er nog niet achter wie haar computeronderhoud deed of waar ze die apparatuur heeft gekocht.’


  ‘Dat vinden we misschien uit als we bij het huis zijn. En ik wil met die Lester praten. Zo gauw mogelijk.’


  ‘Het huis van de Burmans is op de route naar de Hemmings-villa. We kunnen er even stoppen.’


  ‘Waarom heet het de Hemmings-villa?’


  ‘Dat huis is generatieslang van de familie Hemmings geweest. Waarschijnlijk is het wel honderdvijftig jaar oud. Misschien nog ouder. Maar gemoderniseerd. Albert en Ruth Hemmings zijn de laatsten van de lijn die er hebben gewoond. Hun zoon is gesneuveld in Vietnam. Ze hadden geen andere kinderen. Albert is nu twintig jaar dood en Ruth is een paar jaar geleden gestorven. Toen is het huis te koop gezet. Amy Michaels wilde de vraagprijs betalen. Voorzover ik weet heeft verder niemand een bod gedaan.’


  ‘U mag haar niet, hè?’ vroeg Dawson op de man af.


  ‘Ik ken haar niet goed genoeg om me een mening te vormen,’ antwoordde Olsen, zonder zijn blik van de weg af te wenden. ‘Zoals ik al zei, we krijgen hier niet veel bezoekers. En nog minder mensen komen hier wonen. U moet begrijpen dat dit een erg kleine, hechte gemeenschap is. Dus als een buitenstaander zich hier vestigt, verwacht de bevolking dat zo iemand aan een aantal plaatselijke activiteiten deelneemt. God weet dat er niet zoveel te doen is in Livingstone Point. Maar ze heeft geen enkele poging gedaan om vrienden te maken of bij de gemeenschap te horen. Dat heeft een hoop mensen tegen de haren in gestreken.’


  ‘U ook?’


  ‘Ik vind dat ze meer moeite had kunnen doen om zich sociaal op te stellen,’ Olsen wierp een zijdelingse blik naar Dawson. ‘Ik begrijp dat die vragen horen bij die profilering waarover u het aan de telefoon had?’


  ‘Klopt.’


  ‘Daarginds is het huis van de Burmans.’ Olsen wees naar een sombere, alleenstaande boerderij, die gedeeltelijk schuilging achter een stel bomen. Hij draaide de hoofdweg af en reed een uiterst smal, hobbelig pad op. ‘Daar is Lester weer aan het prutsen aan dat vervloekte barrel van hem.’ Een slungelige jonge man met een werkbroek aan stond boven de open motorkap van een roestige rode Cadillac. ‘Met de tijd die hij aan dat ding besteedt, zou je denken dat hij hem zo langzamerhand wel aan de gang had. Mooi niet. Staat daar maar. Nog geen centimeter verschoven sinds hij hem vorig jaar heeft gekocht. Maar dat is typisch Lester. Bedoelt het goed, maar is niet al te snugger.’


  Bij het geluid van de auto, richtte Lester zich op. Hij was begin twintig en had warrig, schouderlang haar. Hij grijnsde scheef naar Olsen en veegde zijn handen die vol smeer zaten, af aan een vettige doek die uit de zak van zijn werkbroek hing. Olsen parkeerde de auto, stapte uit en keek hem over het dak van de auto aan. ‘Hier is de man over wie ik het met je heb gehad, Lester. Speciaalagent Dawson. Hij is overgevlogen uit Washington.’


  ‘Bent u echt van de FBI?’ vroeg Lester vol ontzag.


  ‘Toen ik uit Washington vertrok nog wel,’ antwoordde Dawson met een vriendelijke glimlach. Hij voelde dat Lester geen problemen met hem had. Misschien was er toch nog hoop voor Livingstone Point. Hij hield zijn geplastificeerde identiteitsbewijs voor en zag de jonge man van de leren portefeuille naar zijn eigen handen kijken. ‘Pak maar aan. Een beetje olie kan geen kwaad.’


  ‘Ik ga naar binnen om wat te drinken,’ zei Olsen tegen niemand in het bijzonder, hoewel Dawson aannam dat het voor hem bedoeld was.


  ‘U wilt iets over Amy weten, hè?’ zei Lester, die de portefeuille teruggaf nadat Olsen in de richting van het huis was weggereden.


  ‘Dat klopt. De sheriff zegt dat je boodschappen bij haar bezorgt.’


  ‘Twee keer per week, op maandag en op donderdag, zonder mankeren. Ze belt haar bestelling door naar de winkel en ik lever het diezelfde middag af. Pa heeft haar gezegd dat ze krediet kan krijgen, maar dat wilde ze niet. Betaalt altijd contant bij aflevering. En ze geeft me altijd een fooi.’


  ‘Hoe goed ken je haar, Lester?’


  Lesters wangen werden rood en hij keek naar zijn versleten schoenen.


  ‘Je vindt haar aardig, hè?’ zei Dawson.


  ‘Ik heb haar een keer mee uit gevraagd, u weet wel. Ongeveer een jaar geleden was er zo’n country & western-avond bij Hennessey. Dat is de grootste bar van de plaats. Ze zei nee. Maar ze zei wel dat als ze was gegaan, ik de enige vent van de stad was met wie ze had willen gaan. Dat gaf me zo’n beetje het gevoel… nou, ja u weet wel… dat ze me misschien wel een beetje aardig vindt.’


  ‘Ik weet zeker dat ze je aardig vindt, Lester,’ zei Dawson.


  ‘Waar is ze?’ vroeg Lester plompverloren. ‘Ze heeft deze week geen bestelling gedaan. Dat is de eerste keer sinds ze hier is komen wonen. Ze… zit toch niet in de problemen, hè? Dat zou ik vreselijk vinden. Ze is echt aardig. Ik weet dat de mensen hier weinig goeds over haar vertellen, maar ze heeft me altijd heel goed behandeld. Alles is toch oké met haar, hè?’


  ‘Voorzover ik weet wel.’ Dawson haalde een kopie van de robotfoto uit zijn zak en liet die aan Lester zien. ‘Is dit Amy Michaels?’


  ‘Nee.’


  ‘Daar lijk je erg zeker van.’


  ‘Dat is ze niet. Dat is niet Amy Michaels.’


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Dawson.


  ‘Amy heeft lang haar. En een smaller gezicht. En haar ogen…’


  ‘Wat is er met haar ogen?’ vroeg Dawson, die met een zwarte pen het gezicht op de robotfoto veranderde.


  ‘Die waren groter. Daardoor zag ze er – leuk uit.’


  ‘Leuke ogen,’ mompelde Dawson bij zichzelf zonder van de robotfoto op te kijken. ‘En verder?’


  ‘Moeilijk uit te leggen.’ Lester schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Maar ze heeft foto’s van zichzelf bij haar thuis. Die heb ik wel eens gezien.’


  ‘Ik ga er zo meteen heen, dus dan zal ik ernaar zoeken.’ Dawson keek langs Lester heen toen Olsen uit het huis kwam met een half opgegeten broodje in de ene hand en een blikje frisdrank in de andere. Hij verslond de rest van het broodje terwijl hij naar de wagen liep, veegde zijn handen achter aan zijn broek af en klom achter het stuur. ‘Bedankt voor je hulp. Lester,’ zei Dawson, en hij stak zijn hand uit naar de jongen.


  Lester veegde zijn handen nog een keer af aan de doek. Zijn gezicht trok in een brede grijns. ‘Moet je zien als ik de jongens bij Hennessey vanavond vertel dat ik een echte FBI-man heb ontmoet. Ze zullen het niet geloven. Normaal gesproken zien we jullie alleen op tv.’


  ‘Nog wat opgeleverd?’ vroeg Olsen, toen Dawson naast hem in de auto was gestapt.


  ‘Hij heeft me een paar dingen verteld,’ antwoordde Dawson ontwijkend, ‘maar wat ik echt moet zien, is het huis. Als er ergens aanwijzingen te vinden zijn, is het daar.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  Vredig. Rustig. Sereen. Dat waren de woorden die bij hem opkwamen toen Frank Dawson het huis zag met zijn mooie witgekalkte muren, zwarte luiken, stoffige rode pannendak en uitzicht op een riviertje dat achter in de tuin kronkelde. De overhangende takken van een oude wilg met een knoestige en van ouderdom verweerde stam slierden loom over het rimpelende water. Bijna verwachtte hij – hoopte hij bijna – een schilder met ezel en doek te zien, die nadenkend op de oever zat om het moment voor het nageslacht vast te leggen. Met een schok kwam hij terug tot de werkelijkheid. Olsen was gestopt, had de motor afgezet en zat naar hem te kijken. ‘Prachtig, hè?’ zei Dawson.


  ‘Het zal wel, nu u het zegt,’ zei Olsen zonder erg enthousiast te klinken, ‘hoewel ik er eerlijk gezegd nooit veel over heb nagedacht. Robbie Hemmings en ik waren vriendjes toen we klein waren. Dit huis is een soort tweede thuis voor me. Ik heb het vanzelfsprekend gevonden. Altijd al. Goeie herinneringen.’


  ‘Kom, dan gaan we de zaak van dichterbij bekijken.’ Dawson stapte uit de auto en liep naar de deur. Hij klopte een paar keer. Geen antwoord. ‘Is er een alarmsysteem?’ vroeg hij, terwijl hij een paar stappen terug deed.


  ‘Dat meent u niet. Dit is Washington niet. In Livingstone Point kun je nog slapen met je achterdeur open. De laatste inbraak die we hebben gehad was een hongerige wasbeer die de oude mevrouw Clemson in Union Street de stuipen op het lijf heeft gejaagd.’ Olsen lachte en klopte op zijn omvangrijke buik. ‘Dat was me een dag, zal ik u vertellen. De grootste opwinding die ik in jaren heb beleefd.’ De glimlach bestierf op zijn lippen toen Dawson een bos sleutels uit zijn zak haalde en op de voordeur af liep. ‘Wat hebt u daar?’ vroeg hij, terwijl hij haastig achter hem aan liep.


  ‘Lopers.’ Dawson probeerde er een in het slot te steken. ‘Ik moet nog een slot tegenkomen dat niet met een van deze lopers opengaat.’


  ‘Dat is illegaal… niet?’ vroeg Olsen onzeker.


  ‘Ja, maar wat is het alternatief? Een raam inslaan om binnen te komen?’ Na een paar pogingen vond hij de juiste loper, deed de deur van het slot en stapte naar binnen. De hal was spaarzaam gemeubileerd. Geen schilderijen of foto’s aan de muren. Het huis had een sfeer van eenzaamheid. Maar toen hij haar werkkamer vond, was het bijna alsof hij op magische wijze een andere wereld binnenstapte. De muren waren fleurig behangen. Een dure hifi-installatie stond tegen een van de muren. Ingelijste filmaffiches bedekten een andere muur. Voornamelijk Franse film noir, zo te zien. Eén enkele ingelijste foto van minstens drie meter hoog besloeg de muur naast de deur. Het was een foto van een wit computertoetsenbord en een muis tegen een zwarte achtergrond. Het zei hem niets. Maar hij kon haar interesse voor dat beeld begrijpen toen hij de computerapparatuur zag, die op twee schragentafels stond, recht voor de brede erker die op de rivier uitkeek. Vier VDU’s met bijbehorende toetsenborden en twee laserprinters die elk aan het uiteinde van de tafels stonden. Tientallen mappen waren tegen de muren onder de tafels gestapeld, en een paar waren zo vol dat hun inhoud over de kale planken was gevallen.


  ‘Grote goden!’ riep Olsen vanuit de deuropening. ‘Dit is wel serieuze troep die ze hier heeft.’


  ‘Het nieuwste van het nieuwste.’ Dawson pakte een van de mappen van onder de dichtstbijzijnde tafel. ‘Hebt u de rest van het huis gecontroleerd?’ Hij bladerde afwezig door de computeruitdraaien.


  ‘Ja. Ze is er niet.’ Olsen stapte de kamer in, wierp een vragende blik op de uitvergroting van het toetsenbord en de muis, krabde verbijsterd op zijn hoofd en liep naar de plek waar Dawson stond. ‘Wat hebt u daar?’


  ‘Zo te zien dingen die ze van Internet heeft gekopieerd.’ Dawson legde het dossier terug onder de tafel. Hij kwam overeind maar toen hij zich naar Olsen omdraaide, viel zijn blik op de gestalte in de deuropening. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik… dacht gewoon… dat ik… misschien… kon helpen,’ stamelde Lester. ‘Ik bedoel het goed.’


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg Dawson.


  ‘Met de bestelwagen,’ zei Lester. ‘Hij is eigenlijk van mijn vader, maar ik gebruik hem altijd om de boodschappen te bezorgen.’


  ‘Dit is geen plaats voor jou, Lester,’ zei Olsen nijdig. ‘Dit is officieel politiewerk. Ga naar huis.’


  ‘Er klopt hier iets niet,’ zei Lester, die zich tot Dawson richtte.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Dawson.


  ‘Het kleed is weg.’ antwoordde Lester, die steeds meer zelfvertrouwen kreeg nu hij wist dat hij iets positiefs bij te dragen had. Hij wees naar het midden van de vloer. ‘Daar lag een vloerkleed – op die plek. Het heeft er altijd gelegen als ik de boodschappen afleverde.’ Hij wierp een blik op Olsen. ‘Ze heeft de achterdeur nooit op slot, niet als ze mij verwacht. Ik zet de boodschappen altijd in de keuken en dan loop ik door om haar gedag te zeggen. Soms biedt ze me koffie aan – maar alleen als ze het niet te druk heeft. Ze heeft geprobeerd me te laten zien hoe computers werken, maar daar begrijp ik niets van. Ze is echt knap, hoor.’


  ‘Beschrijf dat vloerkleed eens,’ zei Dawson.


  ‘Lichtblauw. Ze hield het altijd heel schoon. Net als de rest van het huis.’


  ‘Hoe groot?’ vroeg Dawson.


  ‘Weet ik niet… zo’n twee meter lang. Misschien wat minder. Zoiets. Ik heb er nooit echt goed naar gekeken. Ik weet alleen dat het er lag.’


  ‘Kun je zien of er nog iets ontbreekt?’


  ‘Dat zou ik niet weten,’ zei hij verdedigend. ‘Ik ben hier nooit geweest om rond te snuffelen. Amy nodigde –’


  ‘Kijk gewoon even rond, Lester,’ onderbrak Olsen scherp.


  Lester liep langs de twee schragentafels. ‘Hier stond een foto,’ zei hij, en hij wees op een ruimte op tafel tussen twee monitoren. ‘Zeker weten. Ik herinner me die foto.’


  ‘Van haar?’ vroeg Dawson toen Lester zweeg.


  ‘Ja. Het was nog een echt mooie foto ook.’


  ‘En andere foto’s? Ouders? Ex-vriendjes? Zoiets?’


  ‘Nooit gezien,’ antwoordde Lester. ‘Ze heeft nooit over haar ouders gesproken, behalve die keer toen ze me vertelde dat ze dood waren. Maar ik weet niet hoe het gebeurd is. Dat heeft ze nooit verteld. Voorzover ik weet, heeft ze verder geen familie. Haar ouders hebben haar een hoop geld nagelaten. Daarom kon ze dit huis kopen.’


  ‘Kwamen er ooit mensen bij haar logeren?’ vroeg Dawson.


  ‘Nee. Ze wilde alleen zijn.’ Lester keek met een beschuldigende blik naar Olsen. ‘Ik weet dat de mensen hier dachten dat ze zonderling was. Ik heb zelfs een paar horen zeggen dat ze… nou ja, lesbisch was. Maar wat weten ze nou van haar? Gewoon roddelpraatjes.’


  Dawson zag het onbehagen op het gezicht van de sheriff. De woorden waren kennelijk evenzeer tot hem gericht als tot de andere mensen van het stadje. Hij moest toegeven dat hij een zeker genoegen schepte in Olsens verlegenheid. ‘Bedankt, Lester, je hebt ons goed geholpen. En nu moet je ons laten doorgaan met ons werk.’


  ‘Sheriff, ma zei dat er meer dan genoeg eten is als u op de terugweg langs wilt komen,’ zei Lester tegen Olsen. ‘Ze weet dat het de avond is waarop uw vrouw met haar vriendinnen gaat bowlen in Jackson.’


  ‘Zeg maar tegen je moeder dat ik –’


  ‘De sheriff heeft hier al genoeg op zijn bord,’ kwam Dawson tussenbeide.


  ‘Zeg tegen je moeder dat ik haar aanbod waardeer, maar dat ik vanavond door moet werken,’ zei Olsen met tegenzin. Hij wachtte tot Lester weg was en wendde zich tot Dawson. ‘Wat denkt u van wat hij over dat vloerkleed zei?’


  ‘Op dit moment trek ik geen overhaaste conclusies. Ik laat een onderzoeksteam van het lab komen om het huis grondig na te pluizen.’


  ‘Er is een lab in Jackson. Dat is het dichtstbijzijnde. Ik kan ze vanavond bellen. Dan zijn ze hier morgenochtend.’


  ‘Nee, dit is een FBI-onderzoek. Ik haal mijn eigen mensen uit Washington erbij.’ Dawson ging zitten en zette de eerste computer aan. ‘U hebt een hoop dossiers door te nemen, sheriff. Ik stel voor dat u meteen begint, als u vanavond nog naar huis wilt.’
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  Vrijdag


  ‘Beth?’


  ‘Mm-mm.’


  ‘Beth, met Emma!’


  Ze deed haar ogen open en keek op haar horloge: 08.48 – een uur later dan in Londen. Ze wist dat Emma vanaf vijf uur op was, haar dagelijkse rondje had gelopen, een bad had genomen en een licht ontbijt had gegeten terwijl zíj nog in bed lag. Dat idee gaf haar een schuldig gevoel, hoewel dit al de tweede nacht was dat ze erg weinig had geslapen. Ze probeerde uit alle macht wakker te worden en wreef versuft in haar ogen.


  ‘Beth, ben je er nog?’ vroeg Emma.


  ‘Ik ben er.’ Beth ging rechtop zitten en trok het kussen onder haar hoofd vandaan om haar rug te steunen tegen het houten hoofdeinde. ‘Sorry, ik ben nog half in slaap.’


  ‘Dan kun je maar beter wakker worden. Ik ben bij je thuis. Er is een brief van Ian. Ik herken zijn handschrift op de enveloppe.’


  Onmiddellijk was Beth wakker. Enerzijds voelde ze zich opgewonden bij het vooruitzicht het mysterie van de vermiste diskette op te lossen. Maar anderzijds was ze bang dat het haar nog dieper in een toch al gevaarlijke situatie zou sleuren. Er was echter geen terugweg mogelijk, zo wist ze. ‘Lees hem voor, Emma,’ zei ze.


  Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn, terwijl Emma de enveloppe openmaakte. ‘O, mijn god,’ bracht ze uit.


  ‘Wat is er?’ vroeg Beth met klem.


  ‘Dit kan ik je niet voorlezen.’


  ‘Emma, ik moet weten wat er in die brief staat,’ zei Beth smekend. ‘Lees hem voor. Alsjeblieft.’


  “‘Mijn liefste Beth,’” begon Emma. Het onbehagen was weer hoorbaar in haar stem. ‘“Als je deze brief ontvangt, weet je al…”’


  ‘Emma!’ zei Beth wanhopig toen de stem van haar vriendin wegstierf. ‘Lees gewoon voor. Alsjeblieft.’


  ‘Het spijt me,’ antwoordde Emma zacht. “‘Als je deze brief ontvangt, weet je al dat ik dood ben. Ik heb deze brief aan een betrouwbare collega hier in Zürich gegeven met strikte instructies om hem naar jou door te sturen als mij iets mocht overkomen. Ik heb de afgelopen maanden met Interpol samengewerkt aan een geheim onderzoek – het had niets met mijn werk als jurist te maken – maar sinds kort is mijn positie uiterst hachelijk geworden aangezien de mensen naar wie we onderzoek doen nu weten dat ik hen op het spoor ben. Het zijn genadeloze mensen, Beth, en ze zullen voor niets terugdeinzen om te verhinderen dat ze aan de kaak worden gesteld.


  Ik besef dat dit jou allemaal niets zegt, maar ik wil je niet meer vertellen dan absoluut noodzakelijk is om je te behoeden voor represailles. Maar met jouw hulp kunnen ze ten slotte voor het gerecht gebracht worden. Dan zal de waarheid algemeen bekend worden en zullen ze het niet wagen je iets aan te doen, aangezien ze zichzelf in het volle licht van de publiciteit nog meer zouden belasten.


  De bewijzen die ik de afgelopen maanden tegen hen heb verzameld, zijn opgeslagen op een diskette, die ik in een enveloppe bij een advocaat in Zürich in veilige bewaring heb gegeven. Zijn naam is Dietmar Strohmaier. Zijn kantoor is in de Beethovenstrasse, naast het Mövenpick-restaurant. Hij weet niets af van mijn onderzoek of van wat er op de diskette staat. Hij denkt dat de enveloppe documenten bevat die met een van mijn zaken te maken hebben. Ik heb hem expliciete instructies gegeven jou de enveloppe ter hand te stellen als je er persoonlijk om vraagt (maar alleen in eigen persoon, niet via de telefoon). Ter identificatie moet je je paspoort meenemen. Ik weet dat het klinkt als een hoop onzin, maar, zoals ik al eerder heb geschreven, deze mensen zullen voor niets terugdeinzen om zichzelf te beschermen. Zodra je de diskette hebt, is het van het grootste belang dat je contact opneemt met Ralf Jago van het Interpol-hoofdkwartier in Frankrijk. Zeg het verder tegen niemand, zelfs niet tegen de plaatselijke politie. Jago zal weten wat hij moet doen en hij zal maatregelen treffen om je zo spoedig mogelijk te ontmoeten en de diskette van je over te nemen. Ik kan het niet genoeg benadrukken, Beth: geef die diskette aan niemand anders dan aan Ralf Jago. Ik ben ervan overtuigd dat je er nu nog minder van begrijpt, maar meer kan ik je niet vertellen. Daar moet je begrip voor hebben. Het zal allemaal duidelijk worden als de waarheid aan het licht komt.


  Beth, je weet dat ik nooit erg goed geweest ben in het uitdrukken van mijn gevoelens. En nu is het niet anders. Eerlijk gezegd is het zelfs moeilijker. Ik weet op dit moment niets anders te schrijven dan dat ik zielsveel van je houd. God, wat een cliché, maar het is waar. Bedenk dat waar je ook heen gaat – wat je ook doet – ik over je zal waken. Voor eeuwig en altijd. Ian.’”


  ‘Bedankt, Emma,’ zei Beth, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Toen Emma begon te lezen, was ze bijna onmiddellijk gaan huilen, maar ze had geen poging gedaan haar tranen te bedwingen. Nu greep ze een tissue en veegde haar natte wangen af.


  ‘Gaat het?’ vroeg Emma.


  ‘Ja. Echt waar.’


  ‘Begrijp je iets van die brief?’


  ‘Niet echt, nee,’ loog Beth. Ze was vastbesloten om Emma er niet verder bij te betrekken. ‘Misschien begrijp ik er meer van als ik die diskette bij die advocaat heb opgehaald en met die Ralf Jago heb gesproken over wie Ian het in die brief heeft.’


  ‘Wat je ook doet, Beth, wees voorzichtig. Ian schreef dat de mensen naar wie hij dat onderzoek deed voor niets terugdeinzen om die diskette te pakken te krijgen. Dat hebben ze al bewezen. En jij bent een voor de hand liggend doelwit. Uiteraard zullen ze aannemen dat Ian jou om hulp zou vragen, vooral met zoiets belangrijks als dit. Jij bent de enige persoon die hij kon vertrouwen. Je moet onmiddellijk contact met Jago opnemen om hem over die brief te vertellen. Dan kan hij je in Zürich ontmoeten en misschien gaat hij met je mee naar die advocaat, Strohmaier.’


  ‘Ja, dat klinkt verstandig,’ beaamde Beth.


  ‘Wil je dat ik je lans brief opstuur?’ vroeg Emma.


  ‘Nee, bewaar hem tot ik terug ben. Als alles goed gaat, ben ik maandag weer op kantoor.’


  ‘Dat is te vlug, Beth. Je hebt tijd nodig voor het rouwproces. Er zijn trouwens voor de volgende week niet veel vergaderingen gepland. Die kan ík afwerken. Geen probleem.’


  ‘Het zou voor mezelf zijn.’ zei Beth, ‘Ik wil zo snel mogelijk weer aan het werk. Dat is de enige manier waarop ik over lans dood heen kan komen, niet als ik thuis vol zelfmedelijden ga lopen kniezen.’


  ‘We bespreken het als je weer in Londen bent,’ zei Emma diplomatiek.


  ‘Er is niets te bespreken. Ik ben volgende week weer aan het werk. Einde discussie.’


  ‘Ik ken je maar al te goed als je in zo’n stemming bent. Dan valt er niet met je te praten. Ik spreek je weer in het weekend. Wees voorzichtig, Beth.’


  ‘Doe ik. En, Emma, bedankt.’ Beth legde neer, vond het nummer van het hotel waar Jago logeerde en vroeg haar door te verbinden met zijn kamer. Er werd niet opgenomen. Ze hing op, stapte uit bed en ging douchen.


  Voskov nam op zodra de telefoon ging. ‘Ja?’


  ‘Met Kahn. Ik ben erachter waar die diskette is. Grant heeft hem bij een advocaat hier in Zürich in bewaring gegeven. Maar we kunnen er niet aan komen – in ieder geval niet zonder de hulp van Beth Grant. Zijn Kilgarry en Racine bij je?’


  ‘Nee.’


  ‘Zijn ze al op?’


  ‘Ja, we hebben samen ontbeten.’


  ‘Prima. Oké, luister goed, ik wil dat je het volgende gaat doen.’


  Mike Novak was zelden voor twaalf uur ‘s middags op. Hij had geen telefoon in zijn slaapkamer – alle telefoontjes die ‘s ochtends binnenkwamen werden beantwoord door een vriendelijke boodschap op zijn antwoordapparaat en konden ‘s middags worden beantwoord.


  De deur van zijn verduisterde slaapkamer ging even na negen uur die ochtend open en zijn zoon, John, kwam de kamer binnen. Hij liep naar het tweepersoonsbed en sloeg de bovenkant van het dekbed terug om het verwarde haar van zijn vader bloot te leggen. Hij trok het nog wat verder terug en een ongeschoren gezicht en een naakte schouder werden zichtbaar. Hij schudde aan zijn vaders arm. ‘Pap, wakker worden,’ zei hij. Geen reactie. Hij schudde harder. ‘Pap, wakker worden!’ herhaalde hij, harder dit keer. Novak mompelde iets waarvan John wist dat het een verwensing was, en rolde opzij. Het schudden ging door tot Novak zich op zijn rug draaide en door halfdichte ogen zijn zoon geïrriteerd aankeek. ‘Pap, wakker worden,’ spoorde John aan.


  ‘Wat is er? Jezus, ik ben pas om vier uur in bed gestapt.’


  ‘Het is belangrijk. Er is een man aan de telefoon die zegt dat hij je onmiddellijk moet spreken. Hij heet Ralf Jago.’


  ‘O, het is toch niet te geloven.’ Novak kreunde en kwam moeizaam overeind. ‘Waar is de telefoon?’


  ‘Die heb ik in de gang gelaten.’ John grinnikte. ‘Het leek me beter als hij niet hoorde hoe je wakker werd.’


  ‘Haal de telefoon, wil je?’ zei Novak, en hij stompte speels naar de arm van zijn zoon, maar John ontweek hem en verdween naar de gang. Even later kwam hij terug met de portable telefoon en gaf die aan zijn vader.


  ‘Jago, godv –’ Novak herstelde zich. ‘Wat wil je? Ik ben moe.’


  ‘Ik heb net een telefoontje gehad van Amy Michaels. Ze was bijna hysterisch. Ze zei dat iemand probeerde in de club in te breken. Daarna viel de verbinding weg, alsof de lijn werd doorgesneden. Ik bel je op mijn zaktelefoon. Ik ben op weg naar de club. Hoe snel kun jij er zijn?’


  ‘Over twintig minuten. Heb je de politie gebeld?’


  ‘Je slaapt kennelijk nog half, Novak. Hoe kan ik de politie bellen? Wat zou ik ze moeten vertellen? Dat iemand in je club heeft ingebroken en een gezochte misdadigster die we de afgelopen twee dagen verborgen hebben gehouden, heeft ontvoerd? Ik weet zeker dat ze dat zouden begrijpen.’


  ‘Ik ben onderweg,’ zei Novak. Hij verbrak de verbinding en klauterde uit bed.


  ‘Wat is er aan de hand, pap?’ vroeg John, terwijl zijn vader zijn spijkerbroek van de vloer pakte en die aantrok. ‘Je zei iets over de politie bellen. Wat is er?’


  ‘Niets,’ antwoordde Novak, en hij trok een schoon T-shirt aan alvorens in de badkamer te verdwijnen. Toen hij terugkwam, trok hij een paar gympen aan, greep zijn autosleutels van de commode en liep de slaapkamer uit. John rende achter hem aan.


  ‘Pap? Pap, wat is er aan de hand?’


  ‘Dat vertel ik je als ik terugkom, oké?’ Novak liep de keuken in waar de au pair bezig was het vaatwerk uit de afwasmachine te halen. Hij liep door de zijdeur die rechtstreeks in de garage uitkwam, stapte in zijn auto, activeerde met een afstandsbediening de garagedeur, startte de motor en reed achteruit het pad af. Hij draaide de auto de straat op en reed weg zonder de twee mannen op te merken die vlakbij in een bestelwagen zaten.


  Voskov keek onbeweeglijk toe hoe Novak langs hen heen reed en tuurde weer naar het huis. Aan drie kanten werd het omgeven door rijen torenhoge populieren en het dichtstbijzijnde buurhuis was vijftig meter verderop. Perfect. Hij knikte tegen Kilgarry die op de zitplaats naast hem zat. Kilgarry nam een laatste trek van zijn sigaret en schoot met zijn vinger de peuk door het open raam. Daarna trokken ze een zwarte bivakmuts over hun hoofd, controleerden hun automatische SIG-Sauers en stopten ze terug in de holster die achter aan hun riem hing. Voskov startte de bestelwagen en reed op het huis af.


  Novak reed de korte afstand van zijn huis aan de rand van Horgen – een pittoresk dorpje langs de oever van het Meer van Zürich – naar de veerhaven. Het geluk was met hem en de veerboot, die elk kwartier het meer overstak, kwam net aanleggen. Tien minuten later was hij aan de overkant in Herrliberg, waarna hij langs het meer door de welvarende dorpen Küsnacht en Zollikon reed alvorens in Zürich aan te komen. Hij parkeerde de auto zoals gewoonlijk langs de Limmat, aangezien de wirwar van straatjes in Niederdorf alleen voor voetgangers toegankelijk waren. De laatste paar honderd meter naar de club ging hij lopen.


  Tot zijn verbazing trof hij Beth voor de club aan. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij, terwijl hij de sleutels uit zijn zak haalde.


  ‘Ik kreeg een telefoontje van Jago die zei dat iemand probeerde hier in te breken,’ antwoordde Beth. ‘Hij zei dat hij me hier zou treffen. Maar hij is nergens te zien.’


  ‘Ik heb hetzelfde telefoontje gekregen,’ zei Novak bedachtzaam. ‘Ik ben regelrecht hierheen gekomen.’


  ‘Ik heb al rondgekeken. Alle ramen lijken me intact en de voordeur is op slot. Ik heb een paar minuten staan kloppen, maar als Amy binnen is, geeft ze geen antwoord. Maar dat is niet zo verbazend, hè?’


  ‘Er is maar één manier om uit te zoeken of ze oké is,’ zei Novak. Hij ontsloot de deur en stapte achter Beth aan naar binnen. Ze liepen de trap op en hij probeerde de deur van Amy’s kamer open te doen. Die was van binnenuit op slot. Dat gaf hem hoop. Hij klopte het codesignaal en voelde een golf van ongerustheid toen er geen antwoord kwam. Hij klopte nog een keer. ‘Amy, dit is Mike Novak.’ Niets. ‘Amy, ben je daar?’


  Toen werd de deur aan de binnenkant van het slot gedaan. ‘Godzijdank dat jij het bent,’ zei Amy opgelucht.


  ‘Jago heeft ons meteen na jouw telefoontje naar zijn hotel gewaarschuwd,’ zei Beth tegen Amy.


  Amy keek hen vragend aan. ‘Waar heb je het over? Ik heb Jago helemaal niet gebeld. Ik weet niet eens in welk hotel hij zit.’


  ‘Heb jij Jago niet gebeld om te zeggen dat iemand probeerde in de club in te breken?’ vroeg Novak.


  ‘Ik heb Jago niet gebeld, punt uit,’ zei Amy met klem. ‘En voorzover ik weet, heeft er ook niemand geprobeerd om in de club in te breken. Maar hoe zou ik dat weten? Ik zit hier boven.’


  ‘En waarom was je dan zo opgelucht om ons te zien toen je opendeed?’ informeerde Beth.


  ‘De afgelopen tien minuten heeft er iemand op de voordeur staan kloppen,’ antwoordde Amy. ‘Ik kon het hier horen. Ik dacht dat het misschien de politie was.’


  ‘Dat was ik,’ zei Beth meesmuilend. ‘Ik was hier vóór Mike. Ik was ongerust over je.’


  ‘Nou, je kunt met eigen ogen zien dat het me prima gaat,’ zei Amy.


  ‘We zijn in de val gelokt, dat is duidelijk,’ concludeerde Novak ‘De vraag is waarom?’


  ‘Het kan iets met de brief te maken hebben,’ antwoordde Beth en keek van Amy naar Novak. ‘Dat heb ik jullie nog niet verteld, hè?’ Ze vertelde wat ze eerder die ochtend van Emma had gehoord.


  ‘Heb je Jago er iets over gezegd toen hij je belde?’ vroeg Amy, toen ze uitgesproken was.


  ‘Natuurlijk…’ Beths stem stierf weg toen ze zich realiseerde wat Amy bedoelde. ‘Als dat niet Jago was die me vanmorgen heeft gebeld, dan weet degene die het wel was nu dat Ian die diskette bij Strohmaier heeft achtergelaten.’


  ‘Als het Jago niet was, dan was de persoon die gebeld heeft al op de hoogte,’ zei Novak. ‘Waarom zou hij ons anders allebei op een dwaalspoor hebben gezet?’


  ‘Maar hoe kán hij dat weten?’ vroeg Beth ongelovig.


  ‘Weet ik niet. En ik weet ook niet waarom ze ons hier willen hebben. Ik ga naar beneden om Jago te bellen. Het nummer ligt op het bureau in mijn kantoor.’


  ‘Denk je dat degene die opbelde van… de Cabal is?’ vroeg Beth, terwijl ze achter Novak aan de kamer uit liep.


  ‘Op dit moment lijkt me dat de meest aannemelijke verklaring, denk je niet?’ Novak liep voor hen beiden uit naar zijn kantoor. Hij deed de deur open, vond het nummer en toetste het in, waarna hij vroeg te worden doorverbonden met Jago’s kamer. Hij liet de telefoon een tijdje overgaan en legde neer. ‘Misschien is hij ook op een dwaalspoor gezet, zodat we hem niet kunnen bereiken.’


  De telefoon ging.


  Novak keek van Beth naar Amy en stak zijn hand uit om op te nemen. ‘Hallo?’ zei hij aarzelend.


  ‘Spreek ik met Michael Novak?’ Het accent was Russisch.


  ‘Ja,’ zei hij weifelend. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Zet uw luidspreker aan zodat iedereen ons gesprek kan horen, alstublieft.’


  ‘Hoe weet u dat ik een telefoon met luidspreker heb?’ vroeg Novak op hoge toon.


  ‘Gewoon doen, meneer Novak.’


  Novak deed wat hem werd gezegd en legde de hoorn op tafel. ‘Ik vroeg u wie u was.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Namen zijn onbelangrijk. Wel belangrijk voor u is dat ik bel via de telefoon in uw woonkamer. Uw zoon en de au pair, mademoiselle Perrault, zijn in de keuken. Mijn collega is bij hen. Geen zorgen, ze zijn beiden ongedeerd. En dat blijven ze ook zolang u meewerkt.’


  ‘Wat wilt u met mijn zoon?’ barstte Novak uit met zijn ogen strak op de luidspreker gericht.


  ‘Hij is een middel tot een doel. Verder niets. En zolang u doet wat u wordt gezegd, wordt u binnen een paar uur weer met hem herenigd.’


  ‘Als u hem ook maar een haar –’


  ‘Laten we er geen melodrama van maken, meneer Novak,’ onderbrak de Rus. ‘Zoals ik al zei, werk mee en uw zoon en het meisje wordt geen haar gekrenkt.’


  ‘Ik wil met John spreken.’ Novaks hoofd was een wirwar van gedachten en het enige dat hij wilde, was de stem van zijn zoon horen, weten dat hij ongedeerd was. Dat was het belangrijkste.


  ‘Breng die jongen hier,’ hoorde hij de Rus roepen. De stem klonk gesmoord alsof er een hand over het mondstuk lag.


  ‘John? John?’ schreeuwde Novak uitzinnig. ‘John, ben je daar?’


  ‘Pap?’


  ‘Alles goed met je? Hebben ze je pijn gedaan?’


  ‘Ik ben oké, maar ik ben bang. Ze hebben allebei een pistool. En maskers –’


  ‘Genoeg!’ gromde de Rus. Weer werd er een hand over het mondstuk gelegd. ‘Breng hem terug naar de keuken. Doe de deur achter je dicht.’ Het duurde even voordat hij weer sprak. ‘In ieder geval weet je nu dat we met ons tweeën zijn. We hebben pistolen en mitrailleurs. Dus mocht de politie proberen om het huis te bestormen, dan executeer ik ter plekke beide gijzelaars. Daar kun je van op aan, Novak.’


  ‘Ik twijfel er niet aan,’ antwoordde Novak bitter, maar er lag geen vechtlust meer in zijn stem.


  ‘Ik begrijp nu waarom u Mike hierheen hebt gestuurd,’ zei Beth. ‘Om hem het huis uit te krijgen en John te gijzelen – maar waarom ben ik hierheen gestuurd?’


  ‘Aha, mevrouw Grant,’ zei Voskov. ‘Ik had u samen nodig om mijn plan te laten werken. En voordat ik het vergeet, gecondoleerd met het verlies van uw man. Hij was een goed mens. Dwaas, misschien, maar toch een goed mens.’


  ‘Donder op met je condoleances, schoft,’ riep Beth vinnig terug en wierp een scherpe blik op Amy die haar hand op haar arm legde. ‘Jullie willen de diskette, hè?’


  ‘De diskette in ruil voor de twee gijzelaars. Gelijk oversteken.’


  ‘U moet dat van die diskette hebben geweten voordat u me in het hotel belde. Hoe bent u dat zo snel te weten gekomen?’


  ‘Uw telefoons in Londen, zowel thuis als op uw werk, zijn de afgelopen dagen afgetapt. En ook die van uw vennoot. En wat betreft Emma Kendry, ik besef dat u op dit moment misschien denkt dat u geen echte beweegreden hebt om die diskette over te dragen. Uiteindelijk kent u Novaks zoon niet eens. Daarom heb ik uit voorzorg een deal gemaakt om de dochter van mevrouw Kendry te laten vermoorden als u dwaas genoeg bent om naar de autoriteiten te stappen. Hoe oud is Jessica nu? Twee, niet? En zo’n knap kindje. Het zou een tragedie zijn als haar iets overkwam. En haar ouders zouden nog erger kapot zijn van het verlies van hun dochter als ze ontdekten dat u het had kunnen voorkomen, als u had willen meewerken.’ Er viel een korte stilte. ‘Dit zijn geen loze dreigementen, mevrouw Grant. Onthoud dat goed.’


  ‘Wat willen jullie dat we doen?’ vroeg Novak.


  ‘Heel eenvoudig. Mevrouw Grant en u gaan naar het kantoor van Strohmaier en halen de diskette op. Zodra u die hebt, wacht u bij de telefooncel aan de overkant, recht tegenover het Mövenpick-restaurant. Daar wordt u gebeld met verdere instructies.’ De verbinding werd verbroken.


  ‘Dat was Voskov, nietwaar?’ zei Beth na enige tijd, de stilte die in het kantoor was gevallen verbrekend.


  ‘Russisch accent. Wie anders?’ Novak zette de luidspreker uit, leunde achterover en staarde naar het plafond. Het begon tot hem door te dringen hoe machteloos hij was. Hij wist dat Voskov zonder enige aarzeling John en Marie zou doden als de zaak niet volgens plan verliep. En wie zei dat hij hen toch niet zou doden, als hij de diskette in handen had? Dit was een man zonder geweten. En zonder gevoel. Zo zag hij Voskov in ieder geval na wat Jago over hem had gezegd. En die duivel hield zijn zoon in gijzeling. Zo bang als nu had hij zich nog nooit gevoeld.


  ‘Mike, het spijt me,’ zei Beth. ‘Ik had geen idee, dat het zover zou komen.’


  ‘Dat je mag doodvallen voor wat je hebt gedaan,’ zei hij op boosaardige toon. ‘Doodvallen!’


  ‘John blijft ongedeerd zolang we doen wat ze zeggen.’ Beth wist dat haar woorden leeg en hol klonken.


  ‘O ja?’ was het sceptische weerwoord.


  ‘Ze zouden geen bivakmutsen op hebben gedaan als ze niet van plan waren om hem en het meisje vrij te laten zodra ze die diskette hebben. Het is toch logisch dat als ze van plan waren hen te doden, ze niet de moeite hadden genomen hun gezicht te verbergen, toch?’


  ‘Ik ben blij dat jij er zo zeker van bent.’ Novak schoof de stoel achteruit en stond op.


  ‘Wat gebeurt er met mij als jullie hun die diskette hebben gegeven?’


  Beth en Novak keken om naar Amy, die in een hoek van het kantoor zat. Even hadden ze vergeten dat zij er was.


  ‘Die diskette is voor mij de enige realistische kans om mijn naam te zuiveren,’ ging Amy verder. ‘Zonder die diskette kijk ik tegen twintig jaar in een Zwitserse gevangenis aan.’


  ‘Het leven van mijn zoon staat op het spel,’ antwoordde Novak. ‘Je zult het erop moeten wagen.’


  ‘Jago zei dat hij je zou helpen,’ hield Beth haar voor.


  ‘Ja, als hij die diskette veilig in zijn bezit had. Niet eerder. En als hij die diskette niet heeft, wat weerhoudt hem er dan van om me voor de leeuwen te gooien?’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Beth.


  ‘Omdat als hij me zou willen steunen, hij openbaar moet maken wat voor informatie hij al over de Cabal heeft. Kennelijk is dat niet genoeg om ze te berechten – misschien niet eens voor een arrestatie – anders zou hij die diskette niet zo dringend nodig hebben, en de organisatie zou nog verder ondergronds gaan. Daarna zou hij Sammy Kahn nooit meer te pakken krijgen.’


  ‘Ik stel het leven van mijn zoon niet in de waagschaal voor jou of voor wie dan ook, punt uit,’ zei Novak tegen haar. ‘Dus als je dat niet bevalt, kun je beter meteen in de startblokken gaan. Want van nu af aan ben je op jezelf aangewezen.’


  ‘Hij heeft gelijk, Amy,’ zei Beth. ‘We hebben geen andere keus dan precies te doen wat Voskov zegt. In ieder geval voor het moment. Er staan drie levens op het spel. Ik ben Jessica’s peettante. Ik zou niet verder kunnen leven als haar iets overkwam.’


  ‘Hopelijk kun je wel verder leven als ik in een Zwitserse gevangenis wegrot voor een misdaad die ik niet heb begaan.’ Amy beende het kantoor uit.


  Ze hoorden haar voetstappen op de trap, even later gevolgd door een deur die werd dichtgeslagen. ‘Wat moet ik met haar aan?’ vroeg Novak, die zich tot Beth wendde. ‘Ik mag hangen als ik de club onafgesloten laat als we weggaan, zodat zij kan vertrekken, als ze daarvoor kiest.’


  ‘Ze gaat nergens heen,’ zei Beth kalm.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Noem het vrouwelijke intuïtie.’ Beth stapte naar de deur waar ze bleef staan om naar hem om te kijken. ‘Kom mee.’


  ‘Meneer Strohmaier is er helaas niet.’


  ‘Wanneer verwacht u hem terug?’ vroeg Beth aan de receptioniste achter de grote halfronde balie die op de smaakvol ingerichte wachtkamer uitkeek.


  ‘Maandagochtend is hij weer op kantoor. Hij heeft drie maanden aan een gecompliceerde fraudezaak gewerkt. Die was gisteren afgelopen en dus wilde hij er een paar dagen tussenuit.’


  ‘Kunnen we hem ergens bereiken?’ vroeg Novak.


  ‘Hij heeft niet gezegd waar hij heen ging. De bedoeling was dat hij niet zou worden gestoord. Hij heeft niet eens een nummer achtergelaten. Het spijt me.’ De receptioniste keek van Beth naar Novak. ‘Mag ik vragen waar het over gaat? Misschien kan ik een van de andere advocaten vragen om u te woord te staan als het dringend is. In het andere geval kan ik een afspraak met mr. Strohmaier maken voor volgende week.’


  ‘Mijn man, Ian Grant, heeft aan het begin van de week een diskette bij mr. Strohmaier achtergelaten. Hij heeft ook instructies gegeven dat ik die bij mr. Strohmaier kon ophalen als ik me persoonlijk meldde. Het is absoluut noodzakelijk dat ik die diskette vandaag in handen krijg.’


  Tan Grant, de jurist?’ vroeg de receptioniste. Beth knikte. ‘Gecondoleerd met het verlies van uw man.’


  ‘Dank u,’ zei Beth.


  ‘Mr. Strohmaier heeft tegen mij niets gezegd over die diskette, maar misschien heeft hij instructies achtergelaten bij een van de andere advocaten. Als u even wilt wachten, vraag ik hun of ze er iets vanaf weten. Wilt u hier plaatsnemen?’


  Ze gingen zo zitten dat de twee andere cliënten in de wachtkamer hen niet konden horen. ‘Dit wordt steeds leuker,’ siste Novak tegen Beth. ‘Stel dat die andere advocaten niets van die diskette afweten. Waar blijven we dan, verdomme?’


  ‘Zullen we dat even afwachten?’ Beth probeerde uit alle macht haar stem beheerst te laten klinken, maar haar hart klopte razendsnel aangezien een mengeling van verwachting en angst aan alle zenuwen in haar lichaam vrat. Ze had geen idee hoe Voskov zou reageren als ze de diskette niet afleverden. Theoretisch was dit een situatie waaraan ze niets konden doen. Maar of Voskov het op die manier zou zien, was een andere zaak. En dat maakte haar echt bang…


  ‘Mevrouw Grant?’


  Ze keek de receptioniste aan, stond op en liep naar de balie met Novak in haar kielzog. ‘En?’ informeerde ze. ‘Weten ze iets van die diskette?’


  ‘Helaas niet.’


  ‘Vermoedelijk ligt het ding in zijn safe,’ zei Novak. ‘Er is toch vast wel iemand hier die de combinatie heeft, in geval van nood?’


  De receptioniste schudde haar hoofd. ‘Mr. Strohmaier is de enige die de combinatie kent. Dat is de strategie van dit kantoor. Het spijt me.’


  ‘Dus er is geen enkele manier waarop we die diskette vóór maandagochtend kunnen krijgen?’ vroeg Novak.


  ‘Helaas niet.’ De receptioniste glimlachte verontschuldigend. ‘Het spijt me dat ik u niet verder kan helpen. Als het dringend is, stel ik voor dat u contact opneemt met de politie. Ik ben ervan overtuigd dat ze alles in het werk zullen stellen om hem voor u op te sporen. Onze politie is in zulke gevallen meestal erg hulpvaardig.’ Haar blik ging naar Beth. ‘En ik weet zeker dat ze vooral veel begrip zullen hebben voor uw situatie. Verder kan ik echt niet veel meer voor u doen.’


  ‘Bedankt voor de moeite,’ zei Beth met een vluchtige glimlach, en ze liep achter Novak aan het kantoor uit.


  ‘En nu?’ vroeg hij, terwijl hij op de knop voor de lift drukte.


  ‘We vertellen Voskov de waarheid. Dat is de enige mogelijkheid. Hij zal John niets aandoen. Uiteindelijk moet hij die diskette hebben. En John is zijn garantie dat we dat ding voor hem halen. Het duurt alleen wat langer.’


  ‘Ik wou dat ik je optimisme kon delen,’ zei hij, terwijl hij achter haar aan de lift in stapte.


  Ze zei niets. Ze hoopte maar dat ze gelijk had. Want als het niet zo was… daar moest ze niet aan denken. Gezamenlijk verlieten ze het pand en staken de straat over naar de telefooncel. Beth keek langzaam rond. Werden ze gadegeslagen? Dat leek de meest waarschijnlijke verklaring. Hoe kon Voskov anders weten wanneer ze gebeld konden worden? Ze keek langs de rijen geparkeerde auto’s aan weerszijden. Allemaal leeg, zo te zien.


  De telefoon ging. Ze keken elkaar aan. Toen pakte ze de hoorn en hield die tegen haar oor.


  ‘Hebt u die diskette?’ Het accent was Frans. Racine.


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet? U hebt gehoord wat er zou gebeuren –’


  ‘Hou je kop even en luister,’ onderbrak Beth woedend. Al haar opgekropte emoties barstten los vóór ze zich kon bedwingen. Ze wist dat het fout kon zijn hem tegen zich in het harnas te jagen, maar zo te horen ging het goed – aan de andere kant van de lijn bleef het stil. Ze ging verder en legde uit hoe de situatie was.


  ‘En Strohmaier blijft onbereikbaar vóór hij naar Zürich terugkomt?’ vroeg Racine, toen ze uitgesproken was. Hij klonk niet verslagen, maar ze kon wel horen dat hij overrompeld was. Ze had het gevoel de overhand te hebben, al was het maar voor korte tijd, en ze schiep een zeker genoegen in dat korte gevoel van macht.


  ‘Dat is ons gezegd,’ antwoordde ze. ‘Wat moeten we nu?’


  ‘Blijf daar wachten.’ De verbinding werd verbroken.


  Ze hing op en veroorloofde zich een flauwe glimlach van voldoening. ‘Dat was Racine. Hij belt me terug. Kennelijk moet hij met Voskov overleggen, nu hun oorspronkelijke plan in duigen is gevallen. Laten zij voor de verandering maar een tijdje in de rats zitten.’


  ‘Je vindt dit echt leuk, hè?’ vroeg Novak ongelovig.


  ‘Ik vind het leuk dat zij moeten inbinden.’


  ‘En het is mijn zoon die ze meenemen,’ was Novaks weerwoord. ‘Bedenk dat wel, Beth.’


  ‘Zoals ik al zei, Mike, ze zullen John niets doen. Ze hebben hem nu harder nodig dan ooit. Want zonder hem krijgen ze die diskette niet. En daar gaat de hele zaak om. Ze moeten de situatie herbezien en dat kan alleen in ons voordeel werken.’


  ‘En hoe doe je dat dan? Want zoals ik het zie, moeten we die diskette ophalen en dat blijft zo.’


  ‘Maar het geeft ons tijd,’ hield Beth hem voor.


  ‘Om wát te doen.’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘We geven hun die diskette, Beth. We gaan verdomme niet de held uithangen met die lui. Het zijn professionals.’


  ‘Die ook mijn man in koelen bloede hebben vermoord,’ antwoordde Beth met een felle blik. ‘Hij heeft zijn leven voor die diskette gegeven. En als ze die nu te pakken krijgen, hebben zij gewonnen. Begrijp je dat niet? Ik ben het aan Ian verplicht om alles te doen wat in mijn vermogen ligt om ze voor het gerecht te brengen.’


  ‘Niet als daarvoor het leven van mijn zoon op het spel wordt gezet. Je houdt je aan hun regels, Beth.’ Novak hief waarschuwend zijn vinger op. ‘Want zo niet en er overkomt John iets, dan krijg je met mij te doen. Niet met hen. Onthoud dat goed.’


  De telefoon ging voordat ze kon reageren. Ze nam op.


  ‘Ga naar Novaks huis. Zet de auto in de garage zoals altijd. Zodra jullie daar zijn, krijgen jullie verdere instructies. En het spreekt vanzelf dat er onderweg geen pogingen worden gedaan om met iemand contact op te nemen. Als jullie dat doen, is het afgelopen en worden de gijzelaars geëxecuteerd. Is dat duidelijk?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde Beth met opeengeklemde tanden. De verbinding werd verbroken. Ze hing op en vertelde Novak wat Racine had gezegd. Hij zei niets, maar liep weg in de richting van zijn auto.


  Stefan Kessler had altijd een ingelijste foto van zijn zoon op een opvallende plaats op zijn bureau staan. Het was de laatste foto van vóór zijn dood. Hij wist dat zijn vrouw eenzelfde, hoewel kleiner exemplaar in haar tas had zitten. Zijn ogen rustten op het sproetige gezicht dat hem stralend aankeek, terwijl hij nadacht over het incident bij het ontbijt van die morgen. De ochtend was begonnen als alle ochtenden van de afgelopen maanden. Er werd nauwelijks een woord gezegd. Elkaar stilzwijgend verduren. Verder niets.


  Marthe was begonnen. Om eerlijk te zijn, wist hij dat ze alleen maar had geprobeerd de steeds groter wordende kloof te overbruggen vóór het te laat was. Maar voor zijn gevoel was het al zover. Wat hem betrof, was er geen weg terug meer. Hoe zou dat ook kunnen zonder Andreas. Met zijn zoon was hun huwelijk doodgegaan. Zonder Andreas betekende zijn vrouw niets voor hem.


  Zoals voor Marthe gebruikelijk, was ze recht op de man af geweest. Hield hij nog van haar? Alleen ja of nee zou voldoende zijn geweest. Maar dat was te moeilijk voor hem. In plaats daarvan had hij haar scherp aangevallen en was kwaad geworden. Ten slotte had hij de rand van de tafel beetgepakt en hem omvergegooid, waardoor de hele boel op de keukenvloer was gevallen. De tafel had haar op een haar na gemist. Een scherf aardewerk had haar been opengehaald, niet diep, maar de jaap had overvloedig gebloed. Wat hem nog steeds achtervolgde, was de blik van angst in haar ogen – niet voor haarzelf, maar voor de veiligheid van het ongeboren kind. Niets en niemand verdiende zo’n risico. Ze was op een keerpunt aangekomen en had beseft dat er voor beiden geen terugweg meer was. Het huwelijk was definitief verleden tijd.


  Ze had gebeld met haar beste vriendin, Bettina Lehmann, ook een lerares, en geregeld dat ze de eerstkomende dagen bij haar en haar man zou logeren tot ze een onderkomen had gevonden. Zijn eigen vriendschap met Manfred Lehmann, die getuige was geweest bij hun huwelijk, dateerde al vanaf hun jeugd. Na zijn militaire diensttijd was Kessler bij de politie gegaan, maar Manfred had besloten in het Zwitserse leger te blijven en was nu officier bij de parachutisten van de Speciale Eenheden.


  Hij raakte het gezicht op de foto aan. Het spijt me jong, maar het is beter zo.


  ‘Wat zei je, Stefan?’ vroeg een rechercheur achter een bureau naast het zijne.


  Kessler keek hem met een verwonderde frons aan, en besefte dat hij hardop moest hebben gedacht. ‘Niets,’ antwoordde hij, en hij keek naar de gestalte die op zijn bureau af kwam. ‘Wat hebt u voor me, rechercheur? Iets goeds, hoop ik?’


  Rechercheur Hans Matzke gaf hem een map aan. ‘Dat is de man die volgens ons woensdagavond Beth Grant is gevolgd naar Novaks club.’


  ‘Eindelijk!’ Kessler sloeg de map open. ‘Ralf Jago… Interpol?’ zei hij. ‘Wat hebben die verdomme met deze zaak te maken?’


  ‘Dat weet ik niet, inspecteur, maar het zou verklaren waarom het zo lang heeft geduurd voor we hem konden identificeren,’ opperde Matzke. ‘Hij moet onafhankelijk van onze politie werken, anders had hij zich bij aankomst in Zürich wel bij ons gemeld.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat dat heel snel anders wordt zodra ik een woordje met hem gesproken heb. Als hij iets constructiefs aan het onderzoek heeft bij te dragen, wil ik dat weten. Ik sta verdomme al genoeg onder druk zonder dat Interpol me nog meer kopzorgen bezorgt.’


  ‘U hebt voortdurend gezegd dat Beth Grant iets voor u verborgen hield tijdens uw gesprek in haar hotel,’ zei Matzke. ‘Dit zou het kunnen zijn.’


  ‘Mogelijk, maar waarom zou hij haar schaduwen als ze elkaar al kenden? Waarom is hij niet gewoon met haar mee naar de club gegaan? Nee, ik denk dat er meer achter zit. Alleen, ik heb niets over haar – nóg niet, tenminste. Maar ze wordt dag en nacht in de gaten gehouden.’ Kessler pakte de telefoon, draaide het nummer van Jago’s hotel en vroeg om te worden doorverbonden. Er werd niet opgenomen. Hij liet een boodschap achter bij de telefoniste dat Jago hem onmiddellijk moest bellen, legde neer en ging achterover zitten met zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ik heb vanmorgen een telefoontje gehad van de FBI. Een speciaalagent, Frank Dawson. Ze hebben ontdekt waar Amy Michaels woont. Een kleine plaats op het platteland van Mississippi. Hij is op dit moment in dat huis en neemt de gegevens in haar computers door.’


  ‘Computers? Meervoud?’


  Kessler knikte. ‘Volgens zijn verhaal heeft ze er verscheidene. Ik hoop alleen dat een van die dingen iets nuttigs voor het onderzoek oplevert. Dawson zei dat hij me van eventuele nieuwe ontwikkelingen op de hoogte zal houden.’


  De telefoon ging. Matzke nam op en gaf de hoorn aan zijn chef.


  ‘Met Schneider, inspecteur. Rechercheur Dannhauser en ik hebben Beth Grant en Novak gevolgd naar een advocatenkantoor in de Beethovenstrasse. Toen ze naar buiten kwamen, gingen ze naar een telefooncel aan de overkant. Ze hebben twee telefoontjes gehad. Daarna zijn ze in zijn auto weggereden. Rechercheur Dannhauser volgt ze. Ik heb net een gesprek gehad met de receptioniste van het advocatenkantoor. Ze zei dat ze een computerdiskette wilden ophalen bij een van de advocaten – Dietmar Strohmaier. Het schijnt dat Ian Grant aan het begin van de week die diskette bij hem heeft achtergelaten met instructies voor zijn vrouw om het ding op te halen. De moeilijkheid is echter dat de advocaat een paar dagen de stad uit is en de receptioniste heeft geen nummer waar ze hem kan bereiken. Hij wordt zondagavond terugverwacht in Zürich.’


  ‘Weet die receptioniste wat er op die diskette staat?’ vroeg Kessler.


  ‘Nee, inspecteur. Maar ze zei dat die twee behoorlijk van de kaart leken toen ze hoorden dat ze moesten wachten tot Strohmaier terugkwam.’


  ‘Zeg tegen Dannhauser dat ik precies wil weten waar ze heen gaan,’ zei Kessler, en hij legde neer. Beknopt vertelde hij Matzke wat Schneider had gezegd en hij schreef Strohmaiers naam op een stuk papier dat hij aan Matzke gaf. ‘Zoek uit wat je over hem te weten kunt komen. En laat een landelijk opsporingsbevel uitgaan. Ik wil hem zo gauw mogelijk vinden.’


  ‘Denkt u dat die diskette de doorbraak is voor het oplossen van de zaak?’ Matzke stak zijn hand uit naar de telefoon op Kesslers bureau.


  ‘Dat weten we pas wanneer we dat ding te pakken krijgen, niet?’ Kessler gebaarde naar de hoorn in Matzkes hand. ‘Draai je nummer, rechercheur.’
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  Geen van tweeën zei iets tijdens de rit naar Novaks huis. Ieder was verdiept in zijn eigen gedachten. Beth dacht voor de zoveelste keer aan Ian. Met alles wat er sinds haar aankomst in Zürich was gebeurd, had ze zich niet volledig op haar herinneringen kunnen concentreren. Wat waarschijnlijk het beste was. Het had geholpen de pijn van het verlies draaglijker te maken. Toegegeven, ze wist dat ze haar gevoelens niet volledig toeliet – dat zou te zijner tijd gebeuren, als dit allemaal voorbij was. Of gebruikte ze dat slechts als excuus? Die vraag had ze zich de afgelopen dagen herhaaldelijk gesteld en nog steeds had ze geen bevredigend antwoord.


  Ze keek naar Novak. Zijn ogen bleven strak op de weg gericht. Ze besloot niet te proberen een gesprek te beginnen. Dat zou hij niet op prijs stellen, zo wist ze. Ze richtte haar gedachten op de gebeurtenissen van die dag. Voskovs telefoontje naar de club met de mededeling dat hij een deal op het hoofd van de kleine Jessica had afgesloten, had haar diep geschokt. Ze zou alles doen om haar petekind te beschermen.


  Maar er zat nog een andere kant aan de zaak. Ian had zijn leven gegeven voor de zekerheid dat de diskette in de handen van de juiste autoriteiten zou belanden. Als het volgens Voskovs plan verliep, zou hij de diskette in handen krijgen en was lans werk voor niets geweest. Ze wilde uit alle macht een manier vinden om zijn werk af te maken, maar dat was onmogelijk zonder nog meer bloedvergieten. Ze had erover nagedacht of Voskov blufte over de prijs op Jessica’s hoofd, maar dat idee had ze met een verpletterend schuldgevoel van de hand gewezen. Hoe kon ze overwegen om het leven van een kind in de waagschaal te stellen? Wat haar weer terugbracht naar het beginpunt. Geen oplossing. In ieder geval nog niet…


  Novak draaide het pad naar de garage op, activeerde met zijn afstandsbediening de garagedeur en reed naar binnen. Daar deed hij de deur achter hen dicht. Toen pas keek hij Beth aan. Ze zag de angst in zijn ogen. Ze kneep even in zijn arm in een poging hem gerust te stellen. Wat waanzin was, als ze er goed over nadacht – ze wist dat zijn ogen slechts haar eigen gevoelens weerspiegelden. Hij slaagde erin gespannen te glimlachen, stapte uit de auto en liep naar de keukendeur. Die stond op een kier. Hij duwde de deur open en stond recht tegenover een man met een camouflagebroek aan en een wit hemd dat strak om zijn gespierde bovenlijf zat. Zijn gezicht ging schuil onder een zwarte bivakmuts en in zijn hand had hij een lichtgewicht Mini-Uzi die op Novak gericht was. Een Zwitsers SIG-Sauer P-225 automatisch pistool zat in een holster aan zijn riem.


  De man deed een stap achteruit en wenkte dat Novak binnen moest komen. Toen ontdekte hij Beth die in de deuropening was blijven staan. ‘U ook, naar binnen!’ snauwde hij.


  Ze herkende de stem als die van de man die haar op het vliegveld had opgewacht en zich had voorgedaan als een functionaris van het Amerikaanse consulaat. Bob Kilgarry. Maar ze zei niets. Als een van die mannen ook maar even vermoedde dat Novak en zij hun echte identiteit kenden, kon dat iedereen in levensgevaar brengen. Toch voelde ze een golf van woede opkomen toen ze naar de Amerikaan staarde. Als ze Amy mocht geloven, en ze had geen enkele reden meer om aan haar woorden te twijfelen, was dit de man die Ian had vermoord. Ze had nog nooit iemand zozeer gehaat als Kilgarry op dat ogenblik. Als de rollen omgedraaid waren en zij was degene die een wapen in haar hand had, dan zou ze niet aarzelen het hele magazijn op hem leeg te schieten. Geen seconde.


  ‘Waar is John?’ Novak deed een stap in Kilgarry’s richting.


  Kilgarry’s hand klemde het stompe machinepistool steviger vast. ‘Zonder mijn toestemming verroer je geen vin, Novak. Terug jij!’


  ‘Je bent behoorlijk schrikachtig voor iemand met een wapen in zijn hand,’ zei Novak.


  Beths woede was nu omgeslagen in verachting voor de scherpschutter. Ze keek naar Novak. Ze voelde veel meer interesse voor de duidelijke verandering in zijn gedrag dan voor enig dreigement van Kilgarry. Verdwenen was Novaks eerdere beschermende bezorgdheid over Johns veiligheid. Nu was hij in de aanval, probeerde hij Kilgarry op stang te jagen en wilde geen angst tonen in het bijzijn van hun overmeesteraars. Kennelijk speelde hij een rol – voor zijn zoon.


  Ze hoorde het geluid van een auto en toen ze omkeek, zag ze een zilveren vijfdeurs-Volvo door het keukenraam. De auto stopte bij de achterdeur. Ze kon het gezicht van de bestuurder niet zien, maar toen de autodeur openzwaaide, kreeg ze een harde duw in haar rug en alleen de snelle reflex van Novak voorkwam dat ze viel. Tegen de tijd dat ze haar evenwicht had hervonden, was de bestuurder de keuken binnengekomen met een tas in zijn hand en een bivakmuts over zijn hoofd. Ze besefte dat Kilgarry haar had afgeleid om de identiteit van zijn collega te beschermen door ervoor te zorgen dat ze zijn gezicht niet zag, maar slierten blond haar staken onder de rand van de bivakmuts uit. Het was Racine. Voskov zat dus in de woonkamer de gijzelaars te bewaken.


  ‘De volgende keer doe je die vervloekte bivakmuts op vóór je de auto uit komt,’ snauwde Kilgarry tegen Racine.


  ‘Oui, mon père.’ Racine deed de tas open en haalde er eenzelfde machinepistool uit als Kilgarry in zijn hand had.


  ‘Doorlopen naar de woonkamer,’ gromde Kilgarry tegen Novak. ‘Je zoon zit daar. U ook, mevrouw Grant.’


  Met Kilgarry en Racine op de hielen liepen Novak en Beth haastig de gang door en stapten naar binnen. Voskov zat in de leunstoel recht tegenover de deur met zijn machinepistool gericht op de twee gestalten op de bank. John sprong op en rende op zijn vader af, die op zijn hurken ging zitten om hem in zijn armen te nemen.


  ‘Wie zijn die mannen, pap? Waarom zijn ze hier? Wat willen ze?’


  ‘Dat leg ik je later allemaal uit. Maar maak je geen zorgen, ze zullen je niets doen.’


  ‘Zullen ze jóú iets doen?’ Met grote, angstige ogen deed John een stap achteruit.


  ‘Nee.’ Novak glimlachte geruststellend en raakte de wang van de jongen aan. ‘Nee, ze willen alleen maar dat ik iets voor ze te pakken krijg. Daarna gaan ze weg.’


  ‘Wat moet je voor ze te pakken krijgen?’


  ‘Zoals ik al zei, dat vertel ik je later. Op dit moment is het enige belangrijke dat jij oké bent.’ Novak keek naar Marie. ‘Ze hebben je toch geen pijn gedaan, hè?’


  ‘Non, monsieur.’ zei ze, maar hij kon de angst van haar gezicht lezen.


  ‘Breng haar en die jongen naar de keuken,’ zei Voskov tegen Racine. ‘Ik wil Novak en mevrouw Grant alléén spreken.’


  ‘Wil je dat ik blijf?’ vroeg Kilgarry.


  ‘Heb ik je dat gevraagd?’ antwoordde Voskov scherp. ‘Breng ze naar de keuken!’


  Kilgarry greep John ruw bij de arm en de jongen slaakte een kreet van pijn toen hij met een ruk naar de deur werd geslingerd. Vanuit zijn ooghoek zag Kilgarry een beweging en hij was zich nog aan het omdraaien toen Novaks keiharde vuistslag hem op de zijkant van zijn gezicht trof en hem tegen de muur smeet. Het machinepistool viel uit zijn hand en belandde een paar centimeter van Novak af. Novaks ogen flikkerden in de richting van het wapen, maar hij deed geen poging het te pakken, aangezien Racine hem onder schot hield.


  ‘Daar zul je voor boeten,’ grauwde Kilgarry, die op hem af kwam.


  ‘Laat hem met rust!’ commandeerde Voskov.


  ‘Niemand mag mij –’


  ‘Ik zei laat hem met rust,’ herhaalde Voskov.


  Kilgarry wierp hem een felle blik toe en zei: ‘Dit is nog niet voorbij. Knoop dat in je oren.’


  Racine gaf Kilgarry zijn machinepistool terug en de twee mannen liepen achter John en Marie aan de kamer uit. Voskov deed de deur achter hen dicht en gebaarde dat Beth en Novak op de bank moesten gaan zitten. Hij bleef bij de deur staan. ‘We zijn op het moment allemaal een beetje gespannen. Je zoon zal niet meer ruw worden behandeld zolang jullie meewerken. Mijn erewoord.’


  ‘En dat moet mij geruststellen?’ was Novaks snelle weerwoord.


  ‘Ik kom nooit terug op mijn erewoord.’


  ‘En wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Beth. ‘Ik kan die diskette niet vóór maandag ophalen.’


  ‘Dan wachten we zolang.’ Zijn portable ging en hij vloekte binnensmonds alvorens het ding van zijn riem te halen en aan zijn oor te zetten.


  ‘Met Sammy Kahn.’


  Voskov wierp een blik op Novak en Beth en legde zijn hand lichtjes over het mondstuk. ‘Excuseer,’ zei hij beleefd, stapte de gang in en deed de deur achter zich dicht. ‘Sorry, Novak en Grant waren erbij. Nu kunnen we vrijuit praten.’


  ‘Heb je de diskette?’


  ‘We hebben problemen,’ antwoordde Voskov en hij vertelde wat er die ochtend gebeurd was.


  ‘En heb je gecontroleerd of het waar is?’ vroeg Kahn, toen hij was uitgesproken.


  ‘Ja.’


  ‘Ik ga informatie over Strohmaier inwinnen. Een paar gunsten vragen van de Zwitserse politie. Hoe sneller we hem vinden, hoe sneller we die diskette kunnen krijgen en verdwijnen. Ik wil niet dat jullie langer in dat huis zitten dan absoluut noodzakelijk is. Hoe langer jullie blijven, hoe meer kans dat er iets fout gaat.’


  ‘De spanning begint al op te lopen,’ zei Voskov.


  ‘Kilgarry?’


  ‘Wie anders?’


  ‘Houd hem te vriend. We hebben hem nodig.’


  ‘Wat moet er met Novak en die vrouw? Houden we die bij ons tot we de diskette hebben?’


  ‘Het is belangrijk dat Novak zijn normale routine blijft volgen. Hij moet dit weekend nog naar zijn club. Hij zal niet buiten zijn boekje gaan zolang jullie die jongen gijzelen. Wat Beth Grant betreft, laat haar zo spoedig mogelijk uit het hotel weggaan en in Novaks huis trekken.’


  ‘Jago weet dat ze in het hotel zit,’ voerde Voskov aan. ‘Hij zal argwanend worden als hij ontdekt dat ze weg is.’


  ‘Jago is mijn probleem.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Concentreer je op Grant en Novak en laat Jago aan mij over. Goed, nog iets dat je me moet vertellen?’


  ‘Nee, ik dacht het niet,’ antwoordde Voskov na een nadenkende stilte.


  ‘Ik bel je vanmiddag weer voor het laatste nieuws en eventuele ontwikkelingen. Tegen die tijd heb ik een opsporingsbericht voor Strohmaier laten uitgaan. Ik heb een paar goede connecties bij de Zwitserse politie. Ik heb alle vertrouwen dat hij binnen de vierentwintig uur wordt gevonden.’


  Voskov klikte zijn telefoon uit, hing hem terug aan zijn riem en wilde net naar de woonkamer teruggaan, toen Racine een stukje verderop in de gang uit Novaks slaapkamer opdook. ‘Wat deed je daar?’ vroeg hij.


  Racine wenkte hem en liep terug naar de slaapkamer. De latjes van de jaloezieën waren in een scherpe hoek omlaaggetrokken waardoor Voskov en Racine naar buiten konden kijken, terwijl zij vrijwel onmogelijk gezien konden worden. ‘Een stukje verderop staat een auto geparkeerd. Die witte Toyota. Eén inzittende. Door de bomen heen te zien.’


  Voskov knikte. ‘En?’


  ‘Die stond er niet toen ik aankwam,’ zei Racine.


  ‘Ben je gevolgd?’


  ‘Nee!’


  ‘Waar maak je je dan druk over?’


  ‘Stel dat de politie die Engelse schaduwt, uit voorzorg?’ vroeg Racine.


  ‘Dan had je die auto wel eerder gezien, niet?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Wat bedoel je, Racine? Dat de politie je al die tijd kan hebben gevolgd zonder dat jij het hebt gemerkt?’


  ‘Het is een drukke weg,’ antwoordde Racine verdedigend.


  ‘Dus kún je vanuit de stad gevolgd zijn? Bedoel je dat?’ Racine gaf geen antwoord. ‘Er is maar één manier om uit te vinden of hij die vrouw gevolgd is.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat hoor je gauw genoeg,’ zei Voskov alleen maar, voor hij de kamer uitliep.


  ‘Ik wil Stefan Kessler spreken. Nu meteen!’


  Kessler herkende de stem nog vóór hij van zijn papieren opkeek. Hij wendde zich tot de rechercheur die de doorgang versperde. ‘Oké, laat hem maar door.’


  De politieman stapte opzij. ‘We moeten praten,’ zei de man, die op Kesslers bureau af stapte.


  ‘Dit is niet de tijd of de plaats, Manny. Ik heb stapels werk te doen. We praten later wel.’


  Manfred Lehmann legde zijn grote handen op het bureau en boog zich naar Kessler toe. ‘Ik ga niet weg voordat ik je gezegd heb wat ik op mijn hart heb. Dat kunnen we hier in aanwezigheid van je collega’s doen of we kunnen ergens onder vier ogen praten. Je mag kiezen, Stefan.’


  Kessler keek langzaam rond. Een paar rechercheurs zaten hem aan te staren. Hij sloeg de map waarmee hij bezig was geweest dicht en kwam overeind. Lehmann liep achter hem aan de gang op. Hij was bijna tien centimeter groter dan Kessler, steviger gebouwd en zag er met zijn gemillimeterde zwarte haar meer uit als een ouder wordende skinhead dan als een hoge officier van de Zwitserse elite-legergroep Speciale Eenheden. Kessler vond een lege kamer en wenkte Lehmann dat hij naar binnen kon.


  Hij deed de deur achter hen dicht, maar toen hij zich omdraaide, greep Lehmann hem bij zijn revers en smakte hem tegen de muur. ‘Wat heb je verdomme gedaan vanochtend? Bettina zit thuis met een huilende Marthe. Een paar centimeter meer en die tafel was boven op haar beland. Je had je eigen kind kunnen doden.’


  ‘Het is háár kind, niet het mijne,’ snauwde Kessler, die zich losrukte en zijn jasje gladstreek.


  ‘Het is evengoed jouw kind, en dat weet je!’ Lehmanns vuisten waren gebald. ‘Het wordt hoog tijd dat je ophoudt over het verleden te tobben en begint verantwoordelijkheid voor Marthe en het kind te nemen.’


  ‘Het was een vergissing, verwekt in een moment van zwakte. En in dat opzicht heb ik net zoveel schuld als zij. Maar zij wist van begin af aan dat ik dat kind niet wilde. Ik wil geen vervanging voor Andreas. Tijdens die eerste weken had ze alle gelegenheid om die zwangerschap af te breken, maar ze heeft verkozen het te houden. Dat was haar beslissing. Dus is het háár kind.’


  Lehmann stompte machteloos tegen de muur en stapte naar het tralieraam, waar hij roerloos bleef staan om zijn zelfbeheersing terug te krijgen. Toen pas draaide hij zich om naar Kessler. ‘Weet je wat ik het ergste vind, Stefan? Dat Marthe nog steeds van je houdt. Al die tijd. Ze heeft altijd de hoop gehad dat jullie huwelijk nog te redden was. Daarom heeft ze je nukken en woedeaanvallen verdragen. Een andere vrouw was allang bij je weggelopen. Zij voelt de pijn net zo erg als jij. Alleen heb jij het altijd te druk gehad met je zelfmedelijden om dat te merken. En zal ik je nog wat vertellen? Anders dan jij, heeft zij haar verdriet constructief verwerkt door naar de toekomst te kijken. Daarom heeft ze een ander kind willen krijgen. Niet om Andreas te vervangen. Dat zal niemand ooit kunnen. Ze wilde alleen maar een beetje geluk in jullie leven terugbrengen. En dat verdient ze verdomme dubbel en dwars na wat ze de afgelopen maanden met jou heeft doorgemaakt.’


  Lehmann stapte op de deur af, waar hij bleef staan om Kessler aan te kijken. ‘Toen ik kwam, was ik kwaad. Ik wilde je een opdonder geven voor wat je Marthe vanmorgen hebt aangedaan. Maar nu niet meer. Nu heb ik alleen maar medelijden. Je hebt je zelfrespect verloren. Je hebt je eigenwaarde verloren. En nu heb je je beste vriend verloren. Ik ken je niet meer. En om eerlijk te zijn, wil ik dat ook niet, niet die man die je geworden bent. Je bent een stommeling, Stefan. Misschien kom je op een dag tot bezinning en besef je dat. Mocht die dag komen, dan hoop ik voor je dat Marthe nog steeds bereid is je terug te nemen, want een vrouw als zij verdien je niet. Totaal niet.’ Bij die woorden rukte hij de deur open en verdween in de gang.


  Kessler staarde naar de open deur, draaide zich toen om en schopte ziedend tegen de tafel in het midden van de ruimte, waardoor die omviel. De twee stoelen die aan weerszijden stonden kletterden ook met veel lawaai op de grond. Even later kwam rechercheur Hans Matzke de ruimte binnenrennen, gevolgd door twee andere mannen. Ze namen het tafereel op, keken elkaar aan en liepen weg.


  ‘Alles goed met u, inspecteur?’ vroeg Matzke.


  ‘Hoezo?’ vroeg Kessler kil.


  ‘Ik dacht alleen maar dat… nou ja… misschien…’ Matzkes stem stierf onbehaaglijk weg.


  ‘Je dacht alleen maar dat ik eindelijk onder de druk was bezweken. Wilde je dat zeggen?’ Kessler kon zien dat hij gelijk had, hoewel Matzke bleef zwijgen. ‘O, maak je geen zorgen, rechercheur. De helft van de mannen hier vindt dat ik snel – en in alle stilte – met pensioen gestuurd moet worden. De andere helft vindt dat ik moet worden opgenomen. Niemand wil meer met me werken. Toch heb ik de hoogste score opgeloste misdrijven van iedereen. Waarom dacht je anders dat ik aan die Grant-zaak was gezet? Hierboven willen ze snelle resultaten en ze weten dat ik ze die kan geven.’


  ‘Ja, inspecteur.’ Matzke klonk niet overtuigd.


  ‘Enige andere reden waarom je hier bent, rechercheur, afgezien van je bezorgdheid over mijn welzijn?’


  ‘Ja, inspecteur. De juge d’instruction is hier. Hij wil u spreken.’


  ‘O, ook dát nog.’ Kessler kreunde. ‘Waar is hij?’


  ‘Verhoorkamer drie, inspecteur. Ik heb gezegd dat u een verdachte verhoorde. Hij zei dat hij daar zou wachten tot u klaar was.’


  ‘Dan zal ik hem niet langer laten wachten dan nodig is. Rechercheur, ruim dit even op, wil je? We willen toch niet dat híj denkt dat ik onder de druk ben bezweken, of wel?’


  Een onderzoek naar een misdrijf wordt in Zwitserland normaal gesproken gedaan door de politie in de zesentwintig kantons van het land. De kantons zijn onafhankelijk en hebben hun eigen grondwet en wetgeving. Een moordzaak wordt zelden onderzocht zonder de directe bemoeienis van een procureur, of een juge d’instruction, een magistraat die de supervisie heeft voordat de zaak voor de rechtbank komt. Veel politieautoriteiten vinden de bemoeienis van die bureaucraten een onwelkome inmenging, aangezien ze het federale recht hebben om een bepaald onderzoek te annuleren, hoewel weinigen tot zo’n extreme maatregel overgaan.


  Kesslers onderzoeksmethoden hadden hem vaak in rechtstreeks conflict met zijn superieuren gebracht en verschillende malen was hij bij een juge d’instruction of een procureur ontboden voor nadere uitleg. Dat had de vijandigheid die hij al voor hen voelde alleen maar groter gemaakt. Toen hij bij de gesloten deur aankwam, haalde hij diep adem, deed hem open en stapte naar binnen. De juge d’instruction, een kalende man van midden vijftig, keek op van het document dat hij aan het lezen was en wees op de lege stoel tegenover hem aan tafel. Kessler ging zitten.


  De juge d’instruction zette zijn leesbril af, stak die in zijn jaszak en stopte het document terug in de versleten aktetas bij zijn elleboog, alvorens zijn handen voor zich te vouwen. ‘Wat is uw belangstelling voor Ralf Jago?’


  Die vraag overviel Kessler. Het duurde even voordat hij antwoordde. ‘Jago heeft zijn neus in het Grant-onderzoek gestoken. Ik wil weten waarom.’


  ‘Nee, dat wilt u niet.’


  ‘Ik begrijp u niet,’ zei Kessler verbijsterd.


  ‘Heel eenvoudig, Kessler. Jago gaat u niets aan.’


  ‘Wel als hij iets over dat onderzoek weet. En zijn aanwezigheid hier in Zürich wijst daarop.’


  ‘Ik zal het anders formuleren,’ zei de juge d’instruction zonder zijn blik van Kesslers gezicht af te wenden. ‘Blijf uit de buurt van Ralf Jago. Dat is een order.’


  ‘Dan moet u me vertellen waarom Interpol zoveel belangstelling heeft voor de dood van Ian Grant.’ Stilte. ‘Heeft het iets te maken met die diskette die hij vóór zijn dood bij Strohmaier heeft achtergelaten?’ Stilte. ‘Wat staat er op die diskette? Vertelt u me dat dan tenminste.’


  ‘Het is uw taak om Amy Michaels te vinden en haar te belasten met de moord op Ian Grant. U hebt bepaald genoeg bewijzen tegen haar. Tot nu toe schijnt u daarin te hebben gefaald. Of hebt u nieuwe sporen sinds ons laatste telefoongesprek?’


  ‘Die diskette is een spoor,’ antwoordde Kessler kortaf.


  ‘Misschien.’


  ‘Wilt u dat ik die diskette vind of niet?’ vroeg Kessler, niet in staat de opkomende woede uit zijn stem te weren.


  ‘Het zou zeker goed zijn voor uw staat van dienst. En als u hem vindt, moet u mij onmiddellijk bellen. Dag of nacht. Dat doet er niet toe. Ik kom persoonlijk naar het bureau om hem van u over te nemen.’


  ‘En wat gaat u ermee doen?’ vroeg Kessler uitdagend.


  De juge d’instruction schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Onthoud wat ik heb gezegd, Kessler. Laat Jago met rust. Als ik hoor dat u tijdens zijn verblijf in Zürich in zijn buurt bent geweest, wordt u onmiddellijk van de zaak af gehaald. Ik hoop dat ik duidelijk ben.’


  Kessler schoof zijn stoel zo hard achteruit dat die met een klap tegen de muur achter hem kletterde. ‘Ik vind het niet leuk om voor achterlijk te worden versleten. Ik heb het recht te weten wat er op die diskette staat en op welke manier dat het onderzoek kan beïnvloeden. Dit is nog steeds míjn onderzoek.’


  ‘U bent niet om uw briljante recherchewerk aan deze zaak gezet, Kessler,’ zei de juge d’instruction spottend. ‘Misschien vroeger wel, maar nu niet meer. Nog één fout en u krijgt een schorsing voor onbepaalde tijd. En ik weet dat als u geschorst zou worden, u in de loop der jaren genoeg vijanden hebt gemaakt die ervoor willen zorgen dat u uw penning nooit meer terugkrijgt. Denk dus niet dat u net als vroeger een grote mond kunt opzetten. In die tijd werd het door de vingers gezien omdat u een uitstekende rechercheman was. Maar die tijd is allang voorbij. Nu doet u gewoon wat u wordt gezegd. En als u dat niet aanstaat, laat ik u schorsen, zoals ik al zei. Is dat wat u wilt?’


  ‘Dit is mijn leven,’ zei Kessler. ‘Het is het enige dat me op de been heeft gehouden sinds de dood van mijn zoon. Dat mag u me niet ontnemen.’


  ‘Dat hangt van uzelf af, zou ik zo zeggen, niet?’ De juge d’instruction pakte zijn aktetas op. ‘En het spreekt uiteraard vanzelf dat we dit gesprek nooit gevoerd hebben. Onvoorzichtig gepraat kan iemand zijn carrière kosten, en dat zou niet alleen de uwe zijn. Trek niemand mee omlaag, Kessler. Het zou de moeite niet lonen, want als het erop aankomt is het uw woord tegen het mijne. En wie wordt er geloofd, denkt u?’


  ‘U hebt het allemaal leuk uitgedacht, hè?’


  ‘Dat is wat we graag denken.’ De juge d’instruction wilde zich al omdraaien toen hem iets inviel. ‘Hebt u al iets meer van de FBI gehoord? Hoe heette die speciaalagent ook alweer? Dawson, niet?’


  ‘Frank Dawson,’ antwoordde Kessler. ‘Nee, ik heb niets meer van hem gehoord sinds zijn melding dat hij Amy Michaels’ huis had gevonden.’


  ‘Dan moet u hem misschien bellen. Ik heb het gevoel dat u alle hulp nodig zult hebben die u kunt krijgen.’


  ‘Goeiemorgen.’


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Phyllis Kastner, toen Dawson het bureau van de sheriff binnenstapte.


  ‘Ik ben speciaalagent Frank Dawson. U moet Phyllis zijn. Ik geloof dat u de persoon bent die ik moet bedanken voor de hotelreservering van gisteren. Erg aardig van u. Bedankt.’


  ‘Och, geen dank,’ zei ze. Haar stem klonk zachter. ‘Neem me niet kwalijk, ik wist zo een twee drie niet wie u was. Ik dacht dat u weer zo’n… nou ja…’ Ze glimlachte onzeker om haar gêne te verbergen.


  ‘U dacht dat ik weer zo’n wat was?’ vroeg Dawson gemaakt onnozel.


  ‘Geef die man een kop koffie, wil je, Phyllis?’ blafte sheriff Olsen vanachter zijn bureau.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Phyllis haastte zich met rood aangelopen wangen naar het apparaat in de hoek van het kantoor.


  ‘Ene inspecteur Kessler uit Zürich heeft een paar minuten geleden voor u gebeld,’ zei Olsen tegen Dawson. ‘Ik heb gezegd dat u terug zou bellen zodra u hier was.’


  Dawson knikte en glimlachte beleefd tegen Phyllis toen ze hem een kop vers gezette koffie aanreikte.


  ‘Hebt u goed geslapen, meneer Dawson?’ vroeg ze, terwijl ze naast hem bleef staan.


  ‘De weinige slaap die ik heb gehad, ja.’ Dawson legde een paar mappen met ezelsoren uit de stoel op Olsens bureau alvorens te gaan zitten.


  ‘Hoe laat bent u naar het hotel gegaan?’ vroeg Olsen. ‘Ik was vannacht pas om twee uur thuis. Voor ik bij Amy Michaels’ huis wegging, zei u dat u nog een tijdje aan die computers ging werken voordat u naar bed ging.’


  ‘Ik heb een paar uur slaap gehad. Dat is voor mij voldoende.’


  ‘Dat zou ik niet kunnen. Verdomme, ik heb ongeveer zes uur geslapen en ik pit nog half,’ zei Olsen, en hij wreef in zijn bloeddoorlopen ogen om het effect te vergroten. ‘Hoe laat verwacht u uw mensen uit Washington? U zei dat het in de loop van de ochtend zou zijn.’


  ‘Zou moeten. Ze vliegen naar Jackson. Chartervlucht. Ze zouden er zelfs al kunnen zijn. Daar huren ze auto’s en dan komen ze hierheen.’


  ‘Hebt u nog iets bruikbaars op die computers gevonden?’


  ‘Nee, maar ik heb ook maar een heel klein deel kunnen bekijken. Er staat zoveel informatie in opgeslagen. Daarom haal ik er een stel experts bij.’ Dawson nam een slok koffie voor hij verderging. ‘Weet u nog wat Lester ons gisteravond over die ontbrekende foto vertelde? De foto die ze op de tafel naast de computers had staan?’


  ‘Ja,’ zei Olsen. ‘Hebt u die gevonden?’


  ‘Nee. Eerlijk gezegd heb ik in het hele huis geen enkele foto van haar kunnen vinden. Ik geef toe dat ik niet alles grondig nagezocht heb, maar ik heb toch behoorlijk goed gekeken. Nergens een foto.’


  ‘Geen enkele?’ vroeg Olsen verbaasd.


  Dawson schudde zijn hoofd. ‘Ik zal mijn mannen het huis nog een keer laten doorzoeken om er zeker van te zijn.’


  ‘Denkt u wat ik denk?’ vroeg Olsen met een eigenaardige frons.


  ‘Zoals ik gisteravond al zei, ik trek geen overhaaste conclusies tot de mensen van het lab dat huis met een stofkam hebben doorzocht. Wat mij betreft is Amy Michaels voortvluchtig in Zwitserland en wordt gezocht wegens moord op Ian Grant. Wat ik tot nu toe heb gezien, brengt me niet op andere gedachten.’


  ‘En die ontbrekende foto? En dat ontbrekende vloerkleed? En het feit dat u in het hele huis geen enkele foto van haar hebt gevonden? Dat is verdacht, dat moet u toegeven.’


  ‘Die foto kan ze meegenomen hebben. Het kleed kan ze smerig gemaakt en bij de vuilnis gegooid hebben. Misschien bewaarde ze geen andere foto’s van zichzelf, ik weet het niet. Op dit moment is het allemaal gissen, sheriff. En dat is iets dat ik koste wat kost wil vermijden aangezien ik dit onderzoek leid. Is dat duidelijk?’


  Olsens ogen schoten langs Dawson heen naar de sjofel geklede figuur die het kantoor binnenkwam. Hij was midden zestig en droeg een verschoten werkbroek met een wit hemd, versleten sandalen en een honkbalpet met zweetvlekken. ‘Wat kom jij hier op dit uur doen, Henry?’


  ‘Hem spreken.’ De man wees op Dawson. ‘U bent die FBI-man uit Washington, niet?’


  ‘Klopt,’ beaamde Dawson.


  ‘Ja, dacht ik al. Ze zeiden dat ik u niet kon mislopen,’ voegde hij eraan toe. ‘Zwart gezicht. Goedgekleed. Goede manieren. Dat is een zeldzaamheid hier, zal ik u zeggen.’


  ‘Net als tact, kennelijk,’ zei Dawson, maar er lag geen venijn in zijn stem.


  ‘Dit is Henry Monroe. Hij heeft een paar kilometer buiten de stad een varkensfokkerij,’ zei Olsen tegen Dawson, en liet toen zijn stem dalen. ‘Is al een paar jaar weduwnaar. Drinkt veel. Altijd gedaan. En ik zweer dat hij in geldnood zit vanaf de dag dat hij is geboren.’


  ‘Wat zeg je, Jed?’ Monroe kwam op hen af geschuifeld.


  ‘Ik heb speciaalagent Dawson uitgelegd wie je bent,’ antwoordde Olsen.


  ‘Die koffie ruikt lekker, Phyllis,’ zei Monroe in het voorbijgaan.


  Olsen knikte afwezig tegen Phyllis toen ze hem aankeek. ‘En waarover wil je speciaalagent Dawson spreken, Henry?’ vroeg hij.


  ‘U zoekt Amy Michaels, nietwaar?’ vroeg Monroe aan Dawson.


  ‘Klopt,’ antwoordde Dawson. ‘Hoezo? Weet u iets dat ons kan helpen haar te vinden?’


  ‘Misschien,’ antwoordde Monroe, terwijl hij de kop aannam van Phyllis die naar haar bureau terugliep.


  ‘Henry, we hebben geen tijd voor spelletjes,’ zei Olsen berispend tegen Monroe. ‘Als je iets weet, voor de draad ermee. En anders moet je niet onze tijd verspillen.’


  “Ik woon bij Drummond Creek,’ zei Monroe, die zich tot Dawson richtte. ‘Juffrouw Amy is mijn naaste buur, een paar kilometer verderop. Ik heb een stel honden en als ik met ze ga lopen bij de rivier kom ik altijd langs haar huis. Ik zie haar wel eens. Niet vaak, begrijpt u wel, maar zo af en toe. Sommige mensen hier denken dat ze zich te goed voelt omdat ze met niemand omgaat. Maar zo is ze helemaal niet, meneer. In ieder geval niet tegen mij. Ze is altijd heel vriendelijk.’


  ‘Henry, zou je ter zake willen komen?’ zei Olsen machteloos.


  Afgelopen weekend – zaterdag, dacht ik – liep ik met de honden bij de rivier. Het zal rond zes uur ‘s avonds geweest zijn. Ik zag een auto bij het huis van juffrouw Amy geparkeerd staan. Geen Mississippi-nummerbord. Rode Hyundai. Huurauto. Er zat een Hertz-sticker op het raam. Ik vond het een beetje vreemd, want juffrouw Amy houdt niet van bezoek. Maar dat zal Jed u al wel verteld hebben, denk ik zo. Ik heb verder niet gekeken, ik ben gewoon doorgelopen zoals altijd. Het was trouwens mijn zaak niet. Goed, ongeveer twintig minuten later kom ik weer langs het huis en ik zie een vent. Maar hij heeft mij niet gezien. Ik stond aan de overkant van de rivier. Hij was bezig iets in zijn kofferbak te stoppen. Op dat moment vond ik dat verder niet opmerkelijk. Totdat ik Lester vanmorgen sprak. Hij kwam wat boodschappen afleveren. Vertelde dat de FBI in de stad was. Dat wist ik niet. Hij zegt dat hij u gisteren heeft geholpen bij het huis van juffrouw Amy. Zaken gecontroleerd.’


  ‘Nou, zeg, Lester heeft ons helemaal niet geholpen,’ snoof Olsen verontwaardigd.


  Dawson stak zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Ga verder, meneer Monroe. Lester vertelde u dat hij ons hielp bij ons onderzoek. En toen?’


  ‘Toen zegt hij dat van dat kleed dat vermist wordt. Dat is niet vermist, nou ja, niet als zodanig, aangezien ik heb gezien dat die man het in de kofferbak van die huurauto legde. Opgerold. Zoals ik al zei, op dat moment vond ik het niet opmerkelijk. Waarom zou ik ook? Het ging me niets aan. Maar nu zegt Lester dat juffrouw Amy wordt vermist. Daarom ben ik rechtstreeks naar de stad gekomen om het u te vertellen. Ik heb wel eens op de televisie gezien, als ze iemand vermoorden, rollen ze het lichaam in een vloerkleed en leggen het in de kofferbak van een auto om het ergens te begraven. U denkt toch niet dat… er zoiets gebeurd is, hè? Ik hoop echt van niet. Ik vind juffrouw Amy aardig.’


  ‘Er zal vast wel een logische verklaring zijn voor wat u hebt gezien, meneer Monroe.’ Dawson dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Maar het is duidelijk dat we het desondanks moeten natrekken. U zei dat die rode Hyundai geen Mississippi-kenteken had. Weet u nog uit welke staat die auto kwam?’


  ‘Florida,’ antwoordde Monroe zonder aarzelen. ‘Maar het nummer weet ik niet meer. Ik heb het niet opgeschreven of zo. En mijn geheugen, nou ja, dat is ook niet meer wat het geweest is.’


  ‘En die man? Hebt u die goed kunnen zien?’


  ‘Ik zou hem zeker herkennen als ik hem weer zag. Zag eruit als een… militair, dacht ik. Kort blond haar. Goedgebouwd.’


  ‘Later op de ochtend komt er een onderzoeksteam uit Washington, meneer Monroe. Als u het niet erg vindt, wil ik graag dat u vanmiddag met hen een robotfoto samenstelt.’


  ‘Wat is een robotfoto?’ informeerde Monroe.


  ‘Een gezicht dat wordt samengesteld met een computer,’ antwoordde Dawson.


  ‘Zoals je weleens ziet bij “Opsporing Verzocht”?’ vroeg Monroe met een grijns vol nicotinevlekken.


  ‘Precies,’ zei Dawson. ‘Vindt u het goed als een van mijn mensen vanmiddag naar u toe komt?’


  ‘Prima. Zoals ik al zei, juffrouw Amy was echt aardig. Als haar iets ergs is overkomen, wil ik u helpen zoveel ik kan.’


  ‘Bedankt dat u de tijd hebt genomen om hierheen te komen, meneer Monroe.’ zei Dawson. ‘Dat stel ik erg op prijs.’


  Monroe dronk de koffie op en zette de lege kop op Olsens bureau. ‘Prima koffie, Phyllis,’ mompelde hij, alvorens te verdwijnen in de richting van de straat.


  ‘Vindt u nu nog steeds dat er niets verdachts is aan haar verdwijning?’ vroeg Olsen, die de stilte verbrak.


  ‘Eerlijk gezegd dacht ik aan iets anders.’ Dawson keek bedachtzaam de ruimte rond voordat zijn blik zich weer op Olsen richtte. ‘Als het niet Amy Michaels is die daar in Zwitserland voortvluchtig is, wie is het dan wel?’
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  Stefan Kessler was gekwetst, kwaad, verbitterd en verward. Gekwetst dat de man die al dertig jaar zijn beste vriend was, hem de rug had toegekeerd op een moment waarop hij hem het meeste nodig had. Niet dat hij dat Manny ooit had kunnen zeggen. Hij was veel te trots om hulp te vragen. Marthe had altijd voorspeld dat zijn onbuigzaamheid zijn ondergang zou zijn. Hij was kwaad omdat de juge d’instruction hem had gezegd dat als hij de zaak niet behandelde zoals hij dat wilde, zelfs als het betekende dat er belangrijke aanwijzingen moesten worden genegeerd, Kessler geschorst zou worden en waarschijnlijk nooit meer terug zou komen. Hij was verbitterd over de beschuldigingen die de man aan zijn adres had gericht – hij beschouwde zichzelf nog steeds als een verdomd goede speurder. En hij was vastbesloten het te bewijzen. Op zijn eigen manier. Maar vóór alles was hij in de war. Voor het eerst sinds hij de leiding van het onderzoek op zich had genomen, begon hij zich af te vragen of Amy Michaels Ian Grant had vermoord. Ze was met hem bij de club gezien. Dat was een feit. Gezien was dat ze achter hem aan naar de steeg achter de club was gelopen. Ook een feit. Ze was met het moordwapen in haar hand gezien. Ook een feit. Was ze daardoor een moordenares? In het begin had hij dat gedacht. Nu was hij er niet meer zo zeker van.


  Waarom had de juge d’instruction erop gestaan dat Jago buiten het onderzoek bleef? Waarom wilde hij die diskette zo graag? Wat stond er op die diskette. Probeerde hij bewijzen te verdonkeremanen? Zo ja, op wiens orders? En was Amy Michaels in de val gelokt om te boeten voor een misdaad die ze niet had begaan, alleen maar om de zaak rond te krijgen? Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij besefte dat er meer achter de zaak stak dan op het eerste gezicht te zien was. En als de juge d’instruction dacht dat hij hem als marionet kon gebruiken en hem naar zijn pijpen kon laten dansen, zou hij nog vreemd opkijken. Zijn loopbaan betekende meer voor hem dan wat dan ook, maar hij was altijd trots geweest op zijn ethiek waar het onderzoekstechnieken betrof. Natuurlijk had hij net als iedereen in het vak af en toe de regels naar zijn hand gezet om resultaat te boeken, maar hij was nooit oneerlijk geweest. Hij had nooit steekpenningen aangenomen en nooit de andere kant op gekeken. En hij had nooit bewijzen verdonkeremaand. Het was zijn eigen erecode, en die zou hij nooit breken. Zelfs als het betekende dat hij zijn baan kwijtraakte. De juge d’instruction was aan het verkeerde adres als hij hem wilde manipuleren voor zijn eigen corrupte doeleinden. Hij zou Amy Michaels vinden. Hij zou de diskette vinden. Hij zou de waarheid ontdekken…


  De telefoon ging. Snel pakte hij de hoorn. ‘Kessler,’ blafte hij bits.


  ‘Met Dannhauser, inspecteur. Ik ben Novak en Grant gevolgd naar het Zum Storchen Hotel. Hij bleef in de auto terwijl zij naar binnen ging. Ongeveer tien minuten later kwam ze terug met haar koffer en weekendtas. Daarna zijn ze naar zijn club gegaan en vervolgens hebben ze een tv-verhuurbedrijf bezocht en een televisietoestel naar de club gebracht. Zo te zien gaat hij nu terug naar zijn huis in Horgen. Ik heb het hotel gebeld via de autotelefoon en te horen gekregen dat ze was uitgeschreven en geen adres heeft achtergelaten.’


  ‘Hebben ze gezegd waarom ze zo haastig is vertrokken?’


  ‘Nee, inspecteur. Wilt u dat ik haar ondervraag als ze bij Novaks huis aankomen?’


  ‘Aangenomen dat ze daarheen gaan,’ zei Kessler nadenkend. ‘Nee, hou het maar in de gaten en breng me op de hoogte van nieuwe ontwikkelingen.’


  ‘Ja, inspecteur.’


  Kessler ging achterover zitten, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en staarde nadenkend naar de telefoon. Er was iets mis. Alleen wist hij nog niet wat. Nog niet, tenminste…


  ‘Ze zijn terug.’


  Voskov liep naar het slaapkamerraam waar Racine voor de gedeeltelijk omlaaggetrokken jaloezieën stond. Hij had geen interesse voor Novaks auto die het pad naar de garage op reed. Zijn ogen waren op de weg gericht om te kijken of de auto was gevolgd. Even later had hij zijn antwoord toen de auto die al eerder in de straat had gestaan en die achter Novak en Grant aan was gereden, in zicht kwam. De auto was zichtbaar door de bomen, maar het gezicht van de bestuurder werd aan het oog onttrokken door een laaghangende tak.


  ‘Denk je dat het de politie is?’ vroeg Racine.


  ‘Wie kan het anders zijn?’ Voskov draaide zich van het raam weg.


  ‘Denk je dat ze weten dat wij hier zitten?’


  Voskov zuchtte. ‘Als dat zo was, zouden ze iets tegen ons ondernemen of zich ten minste kenbaar maken om te onderhandelen over de vrijlating van de gijzelaars. Nee, ik denk dat ze mevrouw Grant in de gaten houden. Maar dat betekent nog niet dat wij geen problemen hebben. Als ze ontdekken dat ze uit het hotel is vertrokken, zullen ze willen weten waarom. En dat betekent dat er binnen afzienbare tijd iemand een paar vervelende vragen komt stellen.’


  ‘Hoe ga je dat spelen?’ vroeg Racine.


  ‘Ten eerste wil ik dat je de bestelwagen en de auto in het bos achter het huis zet. Van de straat af word je niet gezien. En je moet ze camoufleren.’


  Racine hing zijn machinepistool over zijn schouder en ging de kamer uit.


  Voskov wierp een laatste blik op de stilstaande auto buiten en liep achter Racine aan. Hij kwam de keuken in toen Novak en Beth vanuit de garage naar binnen stapten. ‘En?’ vroeg hij toen Racine de achterdeur uit was en die achter zich dicht had gedaan.


  ‘Ik heb me uitgeschreven,’ zei Beth.


  ‘Goed zo. Jullie weten dat jullie heen en terug naar het hotel gevolgd zijn, of niet?’ Voskov kon aan de verbazing op hun gezicht zien dat ze het niet gemerkt hadden. ‘Ik laat de auto’s wegzetten voor het geval iemand hier komt rondneuzen. We willen toch niet laten merken dat wij hier zijn, hè?’


  ‘Wie heeft ons gevolgd? Weet u dat?’ vroeg Novak.


  ‘Waarschijnlijk de politie.’ Voskov keek naar Beth. ‘Ze hebben kennelijk besloten u in de gaten te houden zolang u hier in Zürich bent.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Weet ik niet – misschien hebt u hun achterdocht gewekt. Maar geen zorgen, ze weten niet dat wij hier zijn. Daar ben ik zeker van.’


  ‘En als er iemand aanbelt om vragen te stellen?’ wilde Novak weten.


  ‘Dan zult u die moeten beantwoorden, niet?’ zei Voskov. ‘We zitten allemaal in de kamer ernaast. Eén verkeerd woord en de gijzelaars worden geëxecuteerd. Te beginnen met uw zoon. Dat kunt u van me aannemen.’


  ‘Dat weet ik.’ Novaks mond stond strak.


  ‘Wanneer bent u normaal gesproken op uw werk?’ vroeg Voskov.


  ‘Doordeweeks rond zes uur. Zaterdags probeer ik er tegen vijven te zijn. Waarom?’


  ‘Omdat u vanavond zoals altijd naar de club gaat. Het is belangrijk dat u de normale routine volgt om geen argwaan te wekken. Uiteraard blijven mevrouw Grant en uw zoon hier bij ons.’ Voskov deed de keukendeur open, stapte de gang in en wenkte hen dat ze hem moesten volgen. ‘Ik moet u iets laten zien. Ik denk dat u dat alle twee belangwekkend zult vinden.’


  Kilgarry bewaakte John en Marie in de woonkamer. Hij zat in een leunstoel bij het raam. De gordijnen waren dichtgetrokken. John sprong op toen zijn vader de kamer in kwam en rende op hem af. Kilgarry deed geen poging hem tegen te houden. ‘Ben je oké?’ vroeg Novak, die bij zijn zoon neerhurkte. John knikte. ‘Hoe gaat het met Marie?’


  ‘Die is oké… denk ik,’ John wierp haar een blik toe. Ze glimlachte tegen hem. Zijn ogen gingen naar Kilgarry. ‘Hij zit de hele tijd tegen haar te fluisteren. Ik weet niet wat hij zegt, maar hij lacht de hele tijd. Ze kijkt alsof ze bang voor hem is.’


  ‘Jij bent de baas in huis als ik er niet ben. Dat betekent dat je de verantwoordelijkheid hebt als jullie alleen zijn. Als hij dat nog een keer doet, zeg je het tegen deze man hier.’ Novak wees op Voskov. Hij zag de ongerustheid op Johns gezicht toen hij keek in welke richting zijn vader wees. ‘Het is oké, hij is de leider. Hij zal die man zeggen dat hij moet ophouden Marie lastig te vallen.’


  ‘Hij zal me toch geen pijn doen, hè?’


  ‘Nee, dat beloof ik je.’ Novak legde de situatie uit aan Voskov, die knikte en naar Kilgarry keek.


  ‘Functioneert het?’


  ‘Ja.’ Kilgarry wees op een elektronisch apparaat op de lage tafel naast zijn stoel.


  ‘Toen jullie tweeën weg waren, en jullie achtervolger gelukkig meenamen, hebben we minicamera’s en infrarode sensoren aangebracht bij alle ingangen van je terrein,’ zei Voskov tegen Novak. ‘We hebben ze ook verdekt opgesteld rond het huis, naast deuren en ramen. Als er een infrarode straal wordt gebroken, wordt een van de lampen op de ontvanger geactiveerd. Het is niet zozeer om jullie binnen te houden als wel om ongenode bezoekers buiten te houden. We weten precies welke sensor is geactiveerd en zullen de nodige actie ondernemen.’


  ‘Dat wil zeggen?’ vroeg Novak.


  ‘Dat wil zeggen dat als het een perifere sensor is, we op klein alarm gaan tot we ontdekt hebben wie of wat het veroorzaakt heeft. Maar als een van de sensoren bij de ramen en deuren afgaat, dan nemen we automatisch aan dat het huis bestormd wordt en gaan op groot alarm.’


  ‘Wat betekent dat jullie de gijzelaars doden?’ vroeg Beth, zorgvuldig buiten Johns gehoorsafstand.


  ‘Wat betekent dat ik de situatie zal bekijken en dienovereenkomstig reageren,’ verbeterde Voskov.


  ‘Dat komt op hetzelfde neer,’ zei Beth.


  ‘Waarom gaat u niet zitten, alstublieft?’ Voskov wees op de bank.


  Beth liet John bij zijn vader op de lege bank zitten en ging zelf naast Marie zitten. Ze stelde zich aan haar voor. ‘Het spijt me dat jij bij dit alles betrokken bent,’ zei ze, hopend dat ze oprecht klonk.


  ‘Het is al gebeurd, n’est-ce pas?’ Marie haalde gelaten haar schouders op. ‘Ik heb dat van uw man gehoord. Wat erg.’


  ‘Koppen dicht, jullie tweeën!’ snauwde Kilgarry.


  Marie zei iets in het Frans tegen hem, waarna er schaterend gelach uit de deuropening klonk. Kilgarry keek op en zag Racine staan. ‘Wat zei ze verdomme?’


  ‘Ik denk dat je dat beter niet kunt weten.’ Racine grinnikte nog na.


  Kilgarry wierp een dreigende blik op Marie. ‘Als je iets wilt zeggen, zeg je het maar in het Engels. Begrepen, trut?’


  ‘En mijn enige plezier bederven?’ antwoordde Marie smalend. ‘Mooi niet.’


  ‘Dat denk jíj,’ zei hij nijdig terug.


  ‘Ik wil je even spreken, buiten,’ zei Voskov vingerknippend tegen Kilgarry. De Amerikaan bleef zitten. ‘Nu meteen!’


  Kilgarry liep achter hem aan de kamer uit. Voskov ging voor hem uit naar de keuken, greep hem bij zijn witte hemd en drukte hem tegen de muur. ‘Laat dat meisje met rust. Dat betekent geen schunnige praatjes meer tegen haar als Racine en ik de kamer uit zijn. Je zegt geen woord meer tegen haar, tenzij het rechtstreeks te maken heeft met een bepaald aspect van de operatie. Ben ik duidelijk?’


  ‘Hoe weet je dat?’ Kilgarry zweeg even. ‘Dat rotjoch, uiteraard.’


  ‘Blijf uit haar buurt. Dat is een bevel.’


  ‘De pot op met je bevelen,’ grauwde Kilgarry, en hij rukte zich los uit Voskovs greep.


  Voskov stootte met de kolf van zijn machinepistool in Kilgarry’s middenrif de lucht uit zijn longen en hij greep de bivakmuts van de Amerikaan om Kilgarry te dwingen naar hem op te kijken. ‘Kahn heeft mij de leiding gegeven. Racine heeft er zo te zien geen problemen mee. Als jij dat wel hebt, kun je nu vertrekken. Ik zal je niet tegenhouden. We hebben al genoeg problemen. we kunnen er niet nog meer gebruiken. Je doet mee of niet. Wat kies je?’


  ‘Kahn zou me laten neerschieten zodra ik de deur uit loop,’ siste Kilgarry naar adem happend.


  ‘Dat is mijn probleem niet,’ zei Voskov. ‘Blijven of vertrekken? Jouw keus.’


  ‘Je weet heel goed dat ik meedoe – mijn leven staat evenzeer op het spel als het jouwe als die diskette in verkeerde handen valt.’


  Voskov greep Kilgarry’s arm en rukte hem overeind. ‘Gedraag je dan ook als een van ons. Ga terug naar de woonkamer en laat dat meisje met rust.’


  Kilgarry wierp hem een felle blik toe, beende de keuken uit en schoof langs Racine heen die nog in de deuropening van de woonkamer stond. Hij ging weer in zijn stoel bij het raam zitten. Hij voelde Maries blik op hem rusten, maar hij keek haar niet aan. Dit was nu de tweede keer dat Voskov hem had vernederd. Hij zou zich verbijten en afwachten – tot het juiste moment. Dan zou hij hem doden.


  Kessler had een hekel aan informanten. Hij moest toegeven dat veel van zijn zaken in het verleden waren opgelost door informanten, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij ze aardig moest vinden. Ze waren onveranderlijk hebzuchtig, oppervlakkig, zwak en zonder scrupules als het erom ging een andere misdadiger te ontmaskeren.


  Willie Meine was nog weerzinwekkender dan enige andere verklikker die hij op zijn lijst had staan. Hij was de enige persoon die Kessler kende, die letterlijk zijn moeder voor geld had verkocht. Ze had haar andere twee zoons voor de autoriteiten verborgen gehouden toen ze een gewaagde overval op een van de meest vooraanstaande diamanthandelaars van de stad hadden gedaan. Alle drie werden vervolgens ingerekend zonder dat ze ooit te weten kwamen wie de politie de tip had gegeven. Dat maakte de man als informant zo waardevol – zijn vermogen om zijn verraad en dubbelspel zelfs voor zijn eigen familie verborgen te houden. Meine had hem kort geleden op het bureau opgebeld om te zeggen dat hij inlichtingen had.


  Kessler parkeerde de neutrale politiewagen bij een kleine, onopvallende bar in de Graugasse in Niederdorf, een bekend trefpunt van een aantal onderwereldfiguren. Het gebouw voldeed totaal niet aan de stringente gezondheidsvoorschriften van het kanton, maar de autoriteiten knepen een oogje dicht voor de onhygiënische toestand: bij sluiting zouden de stamgasten alleen maar over de andere bars verspreid raken, waardoor ze nog moeilijker in de gaten te houden waren. Hij deed de deur open, deed een stap naar binnen en bleef staan om rond te kijken. Hij herkende vele gezichten. Een paar had hij achter de tralies gekregen. Anderen zou hij nog achter de tralies zetten. Een paar keken uitdagend terug. Anderen keken weg. Met zijn ogen zocht hij de ruimte af tot zijn blik bleef rusten op de slonzige gestalte van Willy Meine. Het was niet verwonderlijk dat Meine alleen aan een tafeltje langs de muur tegenover de bar zat. Hij had weinig vrienden en de enige manier om tijdelijk gezelschap te krijgen was als hij zich wist in te likken bij een stel onderwereldfiguren en hun een rondje gaf. Dat was ook de methode waarmee hij de informatie opdeed die hij aan de politie doorgaf.


  Meine glimlachte nerveus tegen Kessler toen hij zijn tafeltje naderde. ‘Inspecteur Kessler, wat een aangename verrassing –’


  De rest van de zin ging verloren toen Kessler Meine bij zijn kraag greep, hem vanachter de tafel sleurde en hem met een klap op de vloer liet vallen. Meine probeerde nog beschermend zijn handen om zijn hoofd te slaan, maar Kessler draaide een van zijn armen pijnlijk achter zijn rug en klikte een handboei om zijn pols. Hetzelfde deed hij met de andere arm. Toen rukte hij hem overeind, greep een pluk van het lange ongewassen haar en smeet hem voorover op het tafeltje, waardoor de rest van zijn bier op de beklede bank gutste. Terwijl hij Meine fouilleerde, hoorde hij gemompel achter zich en toen hij gecontroleerd had dat de man geen wapens had, bleef hij Meines gezicht op tafel drukken, terwijl hij naar de rij gasten aan de bar keek. Het gemompel hield op. De meesten draaide zich weer om, omdat ze buiten schot wilden blijven, maar één man staarde uitdagend terug. Kesslers bewijslast had hem achter de tralies gebracht wegens een gewapende roofoverval en Kessler wist niet dat hij al vrij was. Waarschijnlijk voorwaardelijk. Als hij die rotzak zo kon sarren dat hij de regels overtrad, zou hij hem binnen een uur weer achter de tralies hebben. Dat zou een bevredigend middagje zijn.


  ‘Had je wat?’ vroeg Kessler, zonder zijn blik van de man af te wenden.


  ‘Je bent overmoedig of stom als je hier zonder mandekking binnenkomt,’ was het brutale antwoord.


  ‘Ik kom iemand arresteren. Dat is alles. Ik zoek geen moeilijkheden. Maar als je één verkeerde beweging maakt, zit je in de bajes vóór je het weet. Is dat wat je wilt?’


  ‘Doe niet zo achterlijk.’ De barkeeper greep de arm van de delinquent, die van zijn kruk wilde stappen. ‘Je bent net vanmorgen vrijgekomen. Als je hem aanraakt, heb je pensioen tegen de tijd dat ze je weer vrijlaten.’


  ‘Hij is de man die me in de bajes heeft gebracht.’ De delinquent schudde de hand van de barkeeper af.


  ‘Zie je dan niet dat hij wil dat je hem aanvliegt?’ zei de barkeeper. ‘Hij is het niet waard. Laat zitten.’


  ‘Het zou zelfverdediging zijn. Zijn woord tegen het onze.’


  ‘En wie zal de rechter geloven, denk je?’


  Kessler glimlachte triomfantelijk toen de man weer ging zitten. ‘Ik zou de kastelein een drankje aanbieden, als ik jou was,’ zei hij tegen de delinquent. ‘Hij heeft je net gered van een tijdje brommen.’


  ‘Rot op en neemt dat stuk vuil mee,’ zei de barkeeper tegen Kessler.


  ‘Met genoegen.’ Kessler trok Meine overeind, marcheerde met hem de bar uit en duwde hem achter in de neutrale politiewagen. Hij ging achter het stuur zitten, reed het korte stuk naar het einde van de straat en sloeg de hoofdweg langs de Limmat op.


  ‘Zo ruw hoefde u niet te doen, inspecteur,’ jammerde Meine.


  ‘Het moest er realistisch uitzien,’ antwoordde Kessler. ‘Of had je liever gehad dat ik een glaasje met je was komen drinken?’


  ‘U weet wat ik bedoel,’ zei Meine. ‘U kunt mijn handboeien nu wel afdoen. Ze snijden in mijn polsen.’


  ‘Dat overleef je wel. Goed, vertel wat je te weten bent gekomen.’


  ‘Als u die handboeien eerst afdoet.’


  ‘Ik blijf met je rondrijden totdat je me vertelt waarom je hebt opgebeld. Hoe langer je blijft zwijgen, hoe meer die handboeien pijn gaan doen. Dus steek van wal, Willie.’


  ‘Ik heb iets uit betrouwbare bron, maar ik weet niet of het iets te maken heeft met uw onderzoek naar de moord op Grant.’ Meine vertrok zijn gezicht van pijn terwijl hij worstelde om gemakkelijker te zitten met zijn handen op zijn rug.


  ‘Als je stil blijft zitten doen die boeien niet zo’n pijn,’ zei Kessler met een blik vol afkeer in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Wat heb je gehoord?’


  ‘Het verhaal gaat dat er begin deze week een paar scherpschutters zijn gearriveerd. Allebei ex-militair. Grote vaklui volgens zeggen.’


  ‘Namen?’


  ‘Daar werk ik nog aan. Het enige dat ik weet, is dat de ene een Fransman en de andere een Amerikaan is. De namen heb ik morgenochtend.’


  ‘Wie is het doelwit?’


  ‘Dat is het vreemde. Ik heb niets gehoord over een doelwit. En ik heb heel wat in die richting geïnformeerd. Ik weet niet wat ze hier komen doen.’


  ‘Zoek dat dan uit.’


  ‘Ik doe mijn best,’ antwoordde Meine gepikeerd.


  ‘Dat betwijfel ik, anders had je nu alle feiten op een rij en niet die brokstukken die ik nu van je krijg. Op dit moment verknoei je mijn tijd. Bezorg me alle info en dan praten we verder. En gauw.’ Kessler draaide de auto een zijstraat in, stopte en stapte uit. Hij hield het achterportier open, maakte de handboeien los en sjorde Meine de straat op. ‘Ik wil de namen van die twee moordenaars, Willie, en ik wil weten wat ze hier in Zürich komen doen.’


  ‘Die informatie krijgt u, inspecteur, dat weet u.’ Meine wreef over zijn polsen. ‘Geef me mijn geld.’


  ‘Je krijgt je geld wanneer je me alle informatie geeft. Niet eerder.’


  ‘De afspraak was altijd –’


  ‘Die is nu veranderd,’ onderbrak Kessler. ‘Wat je me tot nu toe hebt gegeven, is waardeloos. Je zult met iets beters moeten aankomen voordat je je geld krijgt.’


  ‘Dat is niet eerlijk, inspecteur, ik heb u mijn informatie gegeven. Ik heb u alles verteld wat ik weet. Ik heb onkosten –’


   ‘Weet ik, door op je kont te zitten in de bar. Bel me als je iets hebt dat de moeite waard is.’


  ‘U staat bij me in het krijt.’ Meine greep Kessler bij de arm, die hij uitstak naar de deur aan de bestuurderskant.


  Kessler beukte met zijn vuist in de buik van de man. Meine kreunde en zakte langs de muur tot hij met zijn armen om zijn buik geklemd op zijn hurken zat. Hij snakte naar adem. ‘Als je me ooit nog een keer aanraakt, Willie, dan beland je voor een halfjaar in het ziekenhuis. Is dat duidelijk?’


  ‘Dit was niet nodig,’ mompelde Meine met een van pijn vertrokken gezicht.


  Kessler ging voor hem zitten, greep hem bij zijn ongeschoren kin en dwong Meine hem aan te kijken. ‘Je was altijd een goede informatiebron. Nu verknoei je mijn tijd. Ik geef je tot morgenochtend elf uur om die namen te pakken te krijgen. Als ik tegen die tijd niets van je gehoord heb, laat ik rondbazuinen dat je een verklikker bent. En ik begin bij je eigen familie. Ik weet zeker dat ze heel graag horen wie ze erbij gelapt heeft. Volgens zeggen zijn je broers niet veel milder geworden in de bajes. Stel je eens voor wat ze zouden doen als ze er ooit achter kwamen dat jij de vent bent die ze heeft verlinkt voor je dertig zilverlingen.’


  ‘Doet u dat alstublieft niet, inspecteur,’ stamelde Meine, die zijn pijn vergeten was.


  ‘Elf uur, Willie.’ Kessler stapte weer in en reed weg.


  ‘We hebben bezoek,’ riep Racine vanuit de woonkamer tegen Voskov, toen er een lampje aanflitste op de ontvanger. De sensor van de hoofdingang was geactiveerd.


  Voskov, die in de keuken was geweest, kwam aangerend en keek naar de draagbare monitor op tafel. Hij vloekte binnensmonds toen de minicamera naast de garagedeur de gestalte achter het stuur van de auto in beeld kreeg. ‘Het is Kessler. Breng iedereen naar de grote slaapkamer en hou ze daar. Ik kom zo. Novak, jij blijft hier.’ Hij wachtte tot zijn twee collega’s Beth, Marie en John de kamer uit hadden gewerkt, alvorens verder te spreken. ‘Zorg dat hij weggaat. Er zijn in alle kamers van het huis microfoons opgesteld, dus kan ik elk woord horen. Bovendien kan ik alles zien op de monitor, dus denk niet dat je hem een briefje kunt toestoppen.’


  ‘Jij of die diskette interesseren me geen barst. Het enige waar het mij om gaat, is Johns veiligheid. Dus geen zorgen, ik ben niet van plan de boel te verraden. Het leven van mijn zoon staat op het spel.’


  ‘Heel verstandig.’ Voskov pakte de ontvanger en de monitor en liep naar de deur. ‘Doe de gordijnen open. Vanaf het garagepad heeft hij het raam vast nog niet gezien. Dit huis moet er zo normaal mogelijk uitzien.’


  Novak was alleen toen de bel ging. Hij haalde een paar keer diep adem om kalm te worden en liep de kamer uit naar de voordeur. Tot zijn verbazing merkte hij dat zijn hand niet beefde toen hij hem uitstak om de deur van het slot te doen. Heel anders dan hij zich voelde. Maar hij moest kalm blijven, al was het maar aan de buitenkant. Voor John.


  ‘Goeiemiddag, meneer Novak,’ zei Kessler in het Engels met een Zwitsers accent. ‘Ik hoop dat ik u niet wakker maak. Ik weet dat u laat thuiskomt van de club.’


  ‘Ik was op.’ Novak vervloekte zichzelf inwendig omdat hij zo kortaf deed. Kalm, verdomme. Kalm. ‘Wat brengt u hierheen, inspecteur? Ik heb mijn verklaring al op de avond van de moord afgelegd.’


  ‘En die was grondig ook. Ik heb een paar vragen, dat is alles. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ja, hoor.’ Novak stapte opzij zodat Kessler langs hem heen kon lopen en deed de deur achter hem dicht.


  ‘Is mevrouw Grant hier?’


  Novak bleef even stil voordat hij antwoord gaf. Als hij ja zei, zou Kessler dan vragen of hij haar kon spreken? Zou Voskov haar in dat geval loslaten? Als hij nee zei, zou Kessler hem misschien in het nauw drijven. Uiteindelijk wist hij dat ze hem heen en weer naar het hotel waren gevolgd. Hij had dus geen andere keus dan de waarheid te vertellen. ‘Ja, die is hier,’ gaf hij toe.


  ‘Dat dacht ik al. Ze is vanmorgen uit het hotel vertrokken. Was er een reden voor?’


  ‘Ik heb haar onderdak aangeboden tot ze volgende week naar Londen teruggaat. Dat leek me gepast na wat ze de afgelopen dagen heeft doorgemaakt.’


  ‘Dat is erg aardig van u, aangezien u haar nauwelijks kent.’ Kessler glimlachte, maar zijn ogen waren koud terwijl hij Novaks gezicht opnam.


  ‘Ik kende Ian. Hij kwam altijd in de club als hij in de stad was.’


  ‘Ja, ik herinner me dat u dat heeft verklaard. Maar als ik me goed herinner, zei u ook dat u hem niet zó goed kende. Of vergis ik me?’


  ‘Goed genoeg,’ was Novaks weerwoord. ‘En daar komt bij dat ik zelf een paar jaar geleden mijn vrouw heb verloren. Ik weet precies wat ze op dit moment doormaakt.’


  ‘Het spijt me, meneer Novak, ik wilde uw beweegredenen om mevrouw Grant bij u onder te brengen niet in twijfel trekken. Ik was gewoon benieuwd waarom ze zo plotseling uit het hotel is weggegaan.’


  ‘Omdat Mike vond dat bij hem en zijn zoon logeren beter was dan in mijn eentje op een hotelkamer zitten wachten tot de telefoon gaat.’ zei Beth van achter uit de gang, ‘die trouwens de hele tijd opmerkelijk stil is gebleven. Hebt u nieuwe aanwijzingen, inspecteur? Bent u daarom hier?’


  Nu was Kessler in het nadeel. ‘We hebben bepaalde sporen die we natrekken. Ik kan u verzekeren dat u als eerste wordt geïnformeerd als we Amy Michaels arresteren.’


  ‘Met andere woorden, inspecteur, u tast nog steeds in het duister en bent nog geen stap verder,’ zei Beth, die verder in de aanval ging. ‘Ik zou denken dat een eenvoudig telefoontje voldoende was geweest om te horen waarom ik uit het hotel ben weggegaan. Dan had u achter uw bureau kunnen blijven zitten, voor het geval een van uw mannen een verrassende doorbraak deed en u dringend nodig had.’


  Kessler bleef haar een paar seconden strak aankijken alvorens te vragen: ‘Waarom bent u vandaag samen naar het kantoor van Dietmar Strohmaier geweest?’


  Beth wist dat het noodzakelijk was dat ze in de aanval bleef. Het was de enige uitweg. Maar vanbinnen voelde ze zich onbeschermd en kwetsbaar en die gevoelens werden niet veel beter bij Novaks duidelijke weerzin om haar te steunen. ‘Hoe weet u dat?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Hebt u me gevolgd?’


  ‘Ik heb u gevolgd, ja,’ zei Kessler zonder omwegen.


  ‘Hoe durft u? U hebt niet het recht –’


  ‘Ik heb alle rechten, mevrouw Grant, vergist u zich niet,’ onderbrak Kessler snel. ‘Ik kan u vierentwintig uur per dag laten schaduwen als ik denk dat dat het onderzoek ten goede komt.’


  ‘Wat bedoelt u? Dat ik verdacht word?’ Er lag verachting in haar stem. ‘U moet wel erg wanhopig zijn als u naar zulke tactieken moet grijpen.’


  ‘Ik heb mijn redenen,’ antwoordde Kessler kalm. ‘U hebt mijn vraag niet beantwoord. Waarom bent u vandaag naar het kantoor van Strohmaier gegaan?’


  ‘Om iets op te halen dat mijn man bij hem heeft achtergelaten.’


  ‘En wat is dat?’


  ‘Een computerdiskette.’ Ze wist dat het geen zin had te liegen. Degene die hen gevolgd had, zou naderhand vast met de receptioniste hebben gesproken.


  ‘En hebt u die gekregen?’


  ‘Nee. Strohmaier was er niet. En vóór maandagochtend komt hij niet op kantoor. Maar ik ben ervan overtuigd dat u dat allemaal al weet, is het niet?’


  Kessler knikte. ‘Wat ik niet weet, is wat er op die diskette staat.’


  ‘Dan bent u niet de enige, inspecteur. Mijn man heeft een brief naar Londen gestuurd met de mededeling waar ik die diskette kon ophalen als hem iets mocht overkomen. Hij heeft niet geschreven wat erop staat.’


  ‘Hebt u die brief bij u?’ vroeg Kessler.


  ‘Nee. Die is daar aangekomen toen ik al hier was. Mijn compagnon heeft me gebeld toen ze die brief had gevonden en heeft hem voorgelezen.’


  ‘Heeft zij die brief nog?’


  ‘Geen idee,’ zei Beth naar waarheid.


  ‘Ik zou er graag een kopie van zien, als het kan. Ik zal iemand van Scotland Yard vragen om contact met haar op te nemen. Aangenomen dat u geen bezwaar heeft, tenminste?’


  ‘Zou dat er iets toe doen?’


  ‘Goed, u wordt allebei bedankt.’ Kessler negeerde haar sarcasme. ‘Natuurlijk houd ik u op de hoogte van eventuele nieuwe ontwikkelingen.’


  ‘Ik popel,’ zei Beth, terwijl Kessler de voordeur opendeed. Toen hij weg was, slaakte ze een diepe zucht en wreef met haar handen over haar gezicht. ‘Ik heb een knoop in mijn maag,’ zei ze. ‘Ik moest elk woord zorgvuldig kiezen om mezelf niet te belasten.’


  ‘Je deed het goed,’ zei Novak.


  Ze wilde ‘en zonder enige hulp van jou’ zeggen, toen hij heel even haar hand aanraakte. In alle andere omstandigheden een onbeduidend gebaar, maar op dat moment betekende het alles voor haar. Het hielp de opgebouwde spanning te verminderen, hoewel ze meestal liever afstand hield van andere mensen. ‘Ik zal Emma moeten bellen om haar te zeggen dat ze die brief moet vernietigen voordat iemand van Scotland Yard haar benadert.’


  ‘Bel haar op mijn portable,’ zei Voskov, die uit de slaapkamer te voorschijn kwam. ‘Kessler heeft Novaks telefoon misschien al wel afgetapt. We kunnen geen risico’s nemen.’


  ‘Hij heeft je flink schrik aangejaagd, hè?’ zei Novak met onmiskenbare voldoening.


  ‘Er is veel meer dan een uitgebluste politieman als Kessler voor nodig om mij schrik aan te jagen, Novak.’ Voskov gaf Beth de telefoon aan. ‘Bellen, mevrouw Grant. Nu meteen.’


  Novak maakte zich zorgen over het effect dat de gijzeling op zijn zoon had. Hij dacht niet over psychologische gevolgen op de lange termijn, alleen maar of John tegen de toenemende spanning kon. Het had hem erg dwarsgezeten, maar John leek er zich goed doorheen te slaan. In ieder geval naar buiten toe. En dat bemoedigde hem enigszins.


  Hij liet Beth en Voskov in de gang achter en ging terug naar de woonkamer. Marie en John waren teruggebracht nadat Kessler was weggegaan. De gordijnen waren weer dicht. Hij liep op de bank af en ging op zijn hurken naast zijn zoon zitten.


  ‘Wie was die man aan de deur?’ vroeg John. ‘Politie?’


  ‘Ja, hij is belast met het onderzoek naar de moord op Ian Grant. Dat is die man die bij de club is doodgeschoten. Weet je nog dat ik je dat verteld heb?’


  ‘Ja,’ antwoordde John.


  ‘Die mannen zullen ons niets aandoen, John. Het enige dat ze willen, is een diskette die Grant vóór zijn dood bij een advocaat heeft achtergelaten, maar die advocaat is momenteel de stad uit. Zodra die man terug is, gaat Beth die diskette ophalen. En als ze dat ding hebben, gaan ze weg. Tot die tijd moeten we het zien uit te houden.’


  ‘Hoe weet je dat ze ons niet zullen doden als ze die diskette hebben?’ vroeg John.


  ‘Dat doen ze niet.’ Novak was geschokt dat een kind zo’n vraag kon stellen. ‘Geloof me, dat doen ze niet.’


  ‘Hij heeft gelijk, John,’ zei Racine vanuit de leunstoel tegenover hen. Hij had het hele gesprek gehoord. ‘Als we van plan waren geweest jullie te vermoorden als we die diskette in handen hadden, zouden we niet de moeite hebben genomen deze dingen op te zetten.’ Hij raakte zijn bivakmuts aan. ‘Nu kan niemand ons identificeren bij de politie als we weg zijn. Alleen onze stemmen kennen jullie.’


  Novak knikte instemmend, alsof hij dankbaar was dat Racine probeerde John op zijn gemak te stellen. Toen vroeg zijn zoon: ‘Maar jullie zouden me vermoorden als ik zou proberen weg te lopen, hè?’


  ‘Nee, dan zou ik niet jóú vermoorden,’ zei Racine met een blik naar Novak.


  ‘Dan beloof ik dat ik niet weg zal lopen,’ verzekerde John hem.


  ‘Dat weet ik al.’ Racine knipoogde tegen hem. ‘Je bent een intelligent ventje. Waarom zou je zoiets stoms doen?’


  ‘Zodat hij niet hoeft te luisteren naar dat belerende gelul van je.’ Kilgarry snoof in de leunstoel ernaast.


  ‘Zulk taalgebruik is niet nodig in het bijzijn van mijn zoon,’ zei Novak boos.


  ‘Mijn rug op.’ snauwde Kilgarry terug. Op dat moment kwam Beth de kamer binnen en hij zag Voskov in de deuropening staan. Hij zakte achterover en klemde het machinepistool vast toen Voskov op hem af kwam.


  ‘Genoeg.’ Voskov tikte op Kilgarry’s schouder terwijl hij achter zijn stoel langs ging. Voor het raam bleef hij staan. ‘Mevrouw Grant heeft haar compagnon in Londen gevraagd de brief te vernietigen. Daarover hoeven we ons geen zorgen meer te maken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Novak, het is over vieren. Hoe lang is het rijden naar de club? Je zei dat je er normaal gesproken tegen vijven bent.’


  ‘Dat hangt van de veerboot af. Op zijn hoogst een halfuur.’ Novak stond op. ‘Ik zal me eerst moeten scheren en douchen. Ik neem aan dat ik dat kan doen zonder door een van je gorilla’s bewaakt te worden?’


  ‘Ga maar,’ zei Voskov, ‘en laat de badkamerdeur van het slot.’


  Novak liep naar de deur, maar bleef staan omdat er een gedachte bij hem opkwam. ‘Ga me niet vertellen dat jullie een camera in de badkamer hebben. Daarom laat je me in alle rust douchen.’


  ‘Er zit daar geen camera. Een beetje fatsoen hebben we nog wel, Novak.’ Voskov knipte met zijn vingers naar Kilgarry. ‘Wacht op hem bij de deur. Hij heeft precies een kwartier. Als hij dan nog niet klaar is, moet je hem eruit halen.’


  ‘Met genoegen.’ Kilgarry stond op en liep achter Novak aan de kamer uit.


  Kessler had gevoeld dat er iets niet helemaal in orde was toen hij bij Novaks huis was. Maar hij wist niet wat het was. En dat maakte het zo frustrerend. Het leek op het gevoel dat hij had gehad bij zijn eerste bezoek aan Beths hotelkamer kort na haar aankomst. Niets bepaalds. Alleen een gevoel. Maar hij wist dat hij nooit een huiszoekingsbevel zou krijgen naar aanleiding van een gevoel. Vooral niet als hij die bij de juge d’instruction moest aanvragen. Ze stonden niet eens aan dezelfde kant. Zo kwam het hem tenminste voor. Nee, hij zou die zaak alleen moeten oplossen, zonder de hulp – of obstructie – van de juge d’instruction.


  Eerst had hij Dannhauser, die het huis vanaf de straat in de gaten hield, willen vragen om vanaf de achterkant, verscholen in de bossen, de zaak nader te bekijken. Maar dat idee had hij onmiddellijk verworpen. Onpraktisch. Stel dat Dannhauser al was ontdekt? Dat betekende dat al zijn bewegingen in de gaten werden gehouden. En het was belangrijk dat de verkenning zo discreet mogelijk werd uitgevoerd. Nee, hij moest Dannhauser maar laten waar hij was. Hij zou het zelf doen. Vanuit de bossen, zodat hij vanuit het huis niet werd gezien, waardoor hij een gedetailleerd onderzoek kon uitvoeren zonder argwaan te wekken. Niet dat hij enig idee had wat hij zou vinden als hij eenmaal daar was. Maar het moest gebeuren.


  Net toen hij zijn bureau wilde verlaten, ging de telefoon. Hij vloekte nijdig en greep de telefoon. Het was de juge d’instruction. Hij wilde dat Kessler onmiddellijk naar zijn kantoor kwam om hem op de hoogte te brengen van de gang van zaken. Kessler wilde hem afschepen toen rechercheur Hans Matzke het kantoor binnenkwam. De volmaakte vervanger. Hij wenkte Matzke naderbij en verzekerde de juge d’instruction dat hij binnen een uur bij hem zou zijn.


  ‘Wilde u me spreken, inspecteur?’ vroeg Matzke, toen Kessler had opgehangen.


  ‘Zeg eens, rechercheur, ben je een goede verkenner?’


  Henry Monroe stond tot aan zijn enkels in de modder met een emmer voer in elke hand tussen de rumoerige varkens op zijn afgelegen boerderij in Drummond Creek. Opgewonden krijsend verdrongen ze zich rond zijn benen en stootten en porden hem met hun natte snuiten, wetend dat het voedertijd was. Een paar brutalere probeerden hun snuit in de emmers te steken en hij schoof ze met de zool van zijn bemodderde laars opzij. Hij gooide de onwelriekende inhoud van een emmer in de dichtstbijzijnde trog. Het werd een stormloop op het voer en bijna verloor hij zijn evenwicht toen een paar varkens tegen hem op botsten in hun haast om bij de trog te komen. Hij vloekte en liep naar de tweede trog. De modder zoog bij elke moeizame stap aan zijn laarzen en hij werd trouwhartig gevolgd door de achterblijvers die te langzaam waren geweest voor de eerste ronde. Hij had net de tweede emmer geleegd toen hij de stofwolken van een naderende auto op het pad naar de boerderij zag. Hij gooide de lege emmers over de houten omheining, klauterde het varkenshok uit en keek toe hoe de auto zo’n meter van hem vandaan stopte. Het was een zwarte BMW. Behoorlijk nieuw, zo te zien. De ramen waren getint en pas toen de deur openging kon hij de bestuurder zien – knap, midden dertig, gebruind, duur maatpak. Typisch Ivy League, dacht hij.


  ‘Goedemiddag meneer.’ De man straalde. ‘Bent u Henry Monroe?’


  ‘Ja,’ antwoordde Monroe.


  De man haalde een leren portefeuille uit zijn jaszak en hield die Monroe voor. ‘Speciaalagent Jim Ellis, meneer. Ik hoor bij het team van speciaalagent Dawson. We zijn vandaag uit Washington overgevlogen. Hij heeft u, meen ik, gezegd dat er vandaag iemand bij u langs zou komen?’


  ‘Ja, heeft hij gezegd.’


  ‘Speciaalagent Dawson zei dat u voor ons een robotfoto kunt maken van de man die u bij Amy Michaels’ huis hebt gezien. De man met die huurauto die niet uit Mississippi kwam?’


  ‘Klopt. Ik heb hem net zo duidelijk gezien als ik u nu zie. Ik kan u een goeie beschrijving van hem geven.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn, meneer.’ Ellis haalde een klein gaspistool uit zijn zak en spoot een dodelijke dosis waterstofcyanide recht in Monroes gezicht. Even voordat hij uitgestapt was, had Ellis een tegengif geslikt zodat het dodelijke gas geen effect op hem zou hebben. Met zijn handen tegen zijn keel wankelde Monroe achterover en hapte naar adem. Toen viel hij op zijn knieën omdat het gas zijn hartspier verlamde. Een paar seconden later stortte hij met dode, nietsziende ogen zijdelings op de grond. Ellis controleerde zijn hartslag. Niets. Het gas zou vervliegen en het zou erop lijken dat Monroe een fatale hartaanval had gehad. Uit ervaring wist hij dat de symptomen zelfs de meest ervaren patholoog-anatoom zouden misleiden. Hij haalde een portable telefoon uit het handschoenenvak en toetste een nummer in dat in het geheugen zat.


  ‘Het bureau van de sheriff. Waarmee kan ik u helpen?’ antwoordde Phyllis Kastner.


  ‘Mag ik speciaalagent Frank Dawson even, alstublieft?’


  ‘Wie kan ik zeggen?’


  ‘Speciaalagent Jim Ellis.’


  ‘Een ogenblikje.’


  Er was even een stilte terwijl hij werd doorverbonden, toen: ‘Jim, heb je al met Monroe gesproken?’ vroeg Dawson.


  ‘Nee, chef. Het lijkt me beter als u zelf naar de boerderij komt. En u moet de plaatselijke dokter meebrengen.’


  ‘Waarom? Wat is er gebeurd?’


  Ellis glimlachte flauwtjes bij zichzelf terwijl hij naar het uitgestrekte lichaam aan zijn voeten keek. ‘Henry Monroe is dood, chef.’


  ‘Wat?’


  ‘Het lijkt erop dat hij een hartaanval heeft gehad, chef. Het lichaam is nog warm, dus hij is nog niet zo lang dood.’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Dawson kortaf en de verbinding werd verbroken.
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  ‘We hebben een probleem.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Voskov.


  ‘Niet wat, maar wie,’ zei Kahn aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ga verder,’ drong Voskov aan toen Kahn niets meer zei.


  ‘Naar ik heb gehoord, heeft Kessler aan al zijn informanten doorgegeven dat hij een beloning biedt voor de arrestatie en berechting van Amy Michaels. Een hoge beloning, volgens de verhalen. Dus hebben die smeerlappen uiteraard de afgelopen dagen rondgeneusd om iets op te vangen waardoor ze haar op het spoor komen. Ze zitten er allemaal ver naast. Op één na. En hij is tegen iets veel ernstigers aan geblunderd. Hij heeft vragen gesteld over twee huurmoordenaars die kortgeleden in Zürich zijn aangekomen. Een Fransman en een Amerikaan.’


  ‘Kilgarry en Racine,’ concludeerde Voskov.


  ‘Wie anders?’


  ‘En ik?’


  ‘Er wordt niets gezegd over een derde, Russisch of wat dan ook. Kennelijk ben je door de mazen van het net geglipt. Hij schijnt te denken dat ze hier zijn om iemand te liquideren. Naar wat ik uit mijn eigen bronnen hoor, heeft Kessler hem gezegd dat hij morgenochtend die namen wil hebben, anders draait hij hem de duimschroeven aan. Kesslers carrière staat op de wip en dus wil hij alles aangrijpen wat hem helpt om weer bij zijn superieuren in een goed blaadje te komen, ook al lijkt het geen enkel verband met de zaak te houden. Als hij ooit ontdekt dat er een verband is, wordt voor ons de situatie een stuk moeilijker. Jij zei dat Kessler al aan de deur is geweest. Als hij enig vermoeden had over jullie drieën – of alleen Racine en Kilgarry – zou hij er Novak over aangesproken hebben. Daarom is het belangrijk dat hij nooit een stap dichter bij de waarheid komt. We kunnen ons geen misslagen veroorloven.’


  ‘Ik regel het. Hoe heet die informant?’ vroeg Voskov.


  ‘Willie Meine,’ antwoordde Kahn, en gaf hem een korte beschrijving van de man en een adres. ‘Het is een appartement, geloof ik. Dat gebruikt hij alleen als basis. Komt en gaat op onregelmatige tijden. Stuur Racine. Perfecte klus voor hem. Voor hem zou het niet moeilijk moeten zijn om dat appartement binnen te komen. Zeg dat hij Meine daar moet opwachten. Dat is zijn beste kans, veel beter dan die man gaan zoeken. Het laatste dat we kunnen gebruiken is dat hij aandacht trekt. Het kan een tijd duren, dus zeg dat hij geduld moet hebben.’


  ‘Stel dat Meine die namen ontdekt en contact met Kessler opneemt vóórdat hij naar huis gaat?’ vroeg Voskov.


  ‘Daar reken ik op. Mijn belangrijkste inlichtingenbron stroopt op dit moment de straten van Zürich af. Hij heeft expliciete orders om Meine de namen te geven waarmee Kilgarry en Racine het land zijn binnengekomen. Jullie zijn allemaal met valse paspoorten binnengekomen. Niemand weet wat jullie daarna zijn gaan doen. Meine zal er niet aan twijfelen, hij zal alleen maar dankbaar zijn dat hij van Kessler af is. Dus zelfs als hij besluit vanavond nog contact met Kessler op te nemen, zijn die namen waardeloos. Maar tegen de tijd dat Kessler daarachter is, is Meine dood.’


  ‘Laat maar aan mij over.’


  ‘Ik bel je vanavond nog een keer. Hopelijk heb je dan iets te melden.’


  ‘Vast en zeker.’ Voskov zette de telefoon uit en hing hem weer aan zijn riem. Hij liep terug naar de woonkamer en wenkte Racine. ‘Ik heb een karweitje voor je en ik heb zo het idee dat je het leuk zult vinden.’


  Het begon al donker te worden toen rechercheur Hans Matzke de neutrale politiewagen aan de rand van het bos parkeerde. Hij stapte uit, maar kon vanaf die plek Novaks huis niet zien. Dat betekende ook dat hij vanuit het huis niet te zien was. Perfect. Hij stopte een kleine zaklantaarn in het etui aan zijn riem, liep behoedzaam het struikgewas in en zorgde ervoor zachtjes te stappen op de dorre takken die over het smalle kronkelende pad tussen de bomen lagen.


  De afgelopen maanden had hij steeds vaker over zijn toekomst als politieman nagedacht. Hij wilde niet eindigen als Stefan Kessler. Hij kon zich herinneren dat er een tijd was geweest waarin hij aan Kesslers lippen had gehangen, zo graag wilde hij leren van de beste rechercheur in Zürich. Alle collega’s waren jaloers op hem geweest toen hij na zijn opleiding als Kesslers partner werd aangewezen. Nu zag hij alleen nog maar het omhulsel van de man die hij ooit had bewonderd. Geen van zijn collega’s benijdde hem nog. Een paar hadden medelijden met hem. Anderen lachten om zijn tegenspoed.


  Hij kwam bij de rand van het bos aan en dook in elkaar. Het dichte gebladerte was een extra dekking. Het eerste dat zijn aandacht trok, was het feit dat de gordijnen dicht waren voor het raam dat op de bosrand uitzag. Het was nog niet donker, dus probeerde Novak iets te verbergen? Of iemand? Die vragen drongen zich aan hem op, maar waren eerder instinctief dan instructief. Hij kon een lichtstraal zien vallen op het pasgemaaide gazon aan de achterkant van het huis. Waarschijnlijk kwam het uit een raam dat niet te zien was, maar de enige manier om naderbij te komen was door het gazon over te steken. Dan zou hij gezien kunnen worden. En hij bevond zich al illegaal op privé-terrein. Geen bevel tot huiszoeking. Geen reden om er te zijn, uitsluitend om gehoor te geven aan een gevoel van Kessler. Mooi gevoel, dacht hij geërgerd.


  Opeens hoorde hij een deur opengaan en een tweede streep licht scheen over het gazon en versmolt met de eerste. Toen klapte de deur dicht. Matzke trok zich terug in het duister toen een gestalte om de hoek van het huis verscheen. Hij had zo te zien een bivakmuts in zijn ene hand en in de andere een jasje dat hij over zijn schouder had geslagen. Hij had blond haar tot op zijn schouders. De man liep krachtig, doelbewust – en hij kwam recht op Matzke af! Matzke dook nog verder in het struikgewas. Zijn rug deed pijn. Hij verroerde zich niet. De man bleef op het smalle pad en pas toen hij op een meter afstand van Matzkes schuilplaats voorbij was gelopen, hief de politieman langzaam zijn hoofd op en zag de holster aan de riem achter op de spijkerbroek. Hij wachtte een paar seconden, kwam overeind en liep op zijn tenen door het gebladerte tot hij weer op het pad kwam. De man was nergens te zien. Behoedzaam liep hij verder. Hij voelde zich kwetsbaar zonder wapen. Noch hij noch Kessler hadden overwogen of hij er een nodig zou hebben. Uiteindelijk was hij slechts op verkenning uit.


  Toen hij een stukje verder een ritselend geluid hoorde, bleef hij stokstijf staan. Hij bukte zich diep en schuifelde verder, zijn handen gebruikend om in evenwicht te blijven. Hij kwam bij een bocht en bleef staan toen hij de blonde man ontwaarde, die het jasje nu had aangetrokken en met zijn rug naar hem toe bezig was takken weg te trekken van een zilveren vijfdeurs-Volvo die vakkundig in het struikgewas verborgen was. Hij dook in elkaar toen de man naar de voorkant van de auto liep om de takken van de motorkap te trekken. De beweging was te snel geweest en hij verloor zijn evenwicht. Om niet te vallen zette hij zijn been hard neer waardoor er een tak onder zijn voet knapte. In de stilte klonk het als een donderslag. Hij kroop terug in het struikgewas, vlak voordat de blonde man opdook en achterdochtig rondkeek om te zien waar het geluid vandaan was gekomen. De Beretta, die achter aan zijn riem had gehangen, lag nu in zijn hand. Matzke bewoog zich niet en durfde amper te ademen, terwijl de man het gebladerte af speurde. Eindelijk draaide hij zich om en verdween. Nog steeds bewoog Matzke zich niet, wetend dat het een valstrik kon zijn om hem te voorschijn te lokken. Ten slotte hoorde hij een auto starten en even later boorden zich twee koplampen door het duister vóór hem. Daarna reed de auto achteruit weg. Matzke kwam overeind, net op tijd om de Volvo te zien wegrijden via dezelfde weg die hij had genomen. Hij rende naar zijn eigen auto en stapte in. Hij stond in dubio. De Volvo volgen of het huis observeren? Het antwoord was duidelijk. Hij startte de motor en reed de weg op, achter de verdwijnende achterlichten aan.


  Novak had nog nooit zo weinig zin gehad om naar zijn werk te gaan als die middag. Hij kon aan niets anders denken dan aan John en het feit dat hij hem thuis had moeten achterlaten. Voordat hij was vertrokken hadden Beth en Marie hem, onafhankelijk van elkaar, verzekerd dat ze zich tijdens Novaks afwezigheid over de jongen zouden ontfermen. Ze bedoelden het goed, zo wist hij, maar het was een schrale troost. Hij had het gevoel alsof hij zijn zoon in de steek liet op een moment waarop de jongen hem het meest nodig had. John was alles voor hem. Hij kon zich met geen mogelijkheid voorstellen hoe hij verder zou kunnen leven als hem ooit iets zou overkomen…


  Die sombere gedachten zette hij van zich af en hij parkeerde langs de Limmat, stapte uit en liep het kleine eindje naar de club. Aangezien hij een bekende, populaire figuur in Niederdorf was, bleef hij twee keer staan om te praten met winkeliers die hem opgewekt begroetten vanuit hun deuropening. Beide keren maakte hij snel een eind aan het gesprek. Hij was niet in de stemming voor koetjes en kalfjes. Hij was er zeker van dat ze dat moesten hebben gevoeld, maar ze schenen het niet erg te vinden en lieten hem doorlopen. Met de sleutels in zijn hand kwam hij bij de club aan. Toen hij de voordeur van het slot deed, voelde hij dat er iemand achter hem stond.


  ‘We moeten praten,’ zei Jago toen Novak met een ruk omkeek. ‘Binnen.’


  Jago was de laatste die hij wilde zien, maar hij kon hem niet afschudden zonder argwaan te wekken. En dat laatste kon hij zich niet veroorloven. Kalm blijven, hield hij zichzelf voor, terwijl hij naar binnen ging. Achter Jago aan liep hij de hal in en deed de deur achter hen op slot.


  ‘Hoe lang duurt het voordat je personeel komt?’ vroeg Jago.


  ‘Over een uurtje of zo.’ Novak stak de sleutels in zijn zak. ‘Het is vrijdagavond. Het zal druk worden en ik heb nog veel te doen. Dus laten we het kort houden, goed?’


  ‘Waarom heb ik niet doorgekregen dat Beth Grant vandaag uit het hotel is vertrokken? Ik hoorde het pas toen ik haar probeerde te bellen. Waar is ze nu?’


  ‘Bij mij thuis,’ antwoordde Novak. ‘Het zou aan je doorgegeven zijn als je ooit de telefoon opnam.’


  ‘Jullie hadden een boodschap kunnen achterlaten dat ik moest bellen,’ zei Jago.


  ‘Waarom? Je hebt niet de moeite genomen om een van ons te bellen sinds je me Amy Michaels in de maag hebt gesplitst. De pot verwijt de ketel, Jago.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Waarom vraag je het haar zelf niet?’ Novak stak een duim uit naar de met touwen afgezette trap aan het eind van de hal. ‘Aangenomen dat ze je wil zien.’


  ‘Daar ben ik zeker van,’ zei Jago. ‘Zeg, is Kessler sinds de avond van de moord nog een keer met je komen praten?’


  ‘Hij is vanmiddag bij me aan de deur geweest. Hij wilde ook weten waarom Beth uit het hotel was weggegaan en bij mij logeerde.’


  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘We hebben hem op de mouw gespeld dat ze met haar verdriet niet alleen wilde zijn.’


  ‘En heeft hij dat geslikt?’


  ‘Het leek erop.’ Novak haalde zijn schouders op. ‘Weet je dat hij Beth vanaf haar aankomst in Zürich heeft laten schaduwen? Er staat op dit moment een gewone personenauto bij mijn huis.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ was Jago’s enige commentaar. ‘Nog iets over die diskette gehoord?’


  Novak besefte dat Jago niets afwist van de brief of van Strohmaier. Beth had na haar telefoongesprek met Emma geprobeerd hem te bereiken, maar Jago was niet in zijn hotel geweest. ‘Nog niets,’ zei hij hoofdschuddend. Hij kon alleen maar hopen dat hij overtuigend klonk, want inwendig voelde hij zich bepaald niet zo.


  ‘Ik ook niet,’ zei Jago. ‘Ik heb vandaag een aantal sporen nagetrokken, maar die liepen allemaal dood. Ik wilde maar dat ik wist wat Ian met die diskette heeft gedaan. God sta ons bij als de Cabal dat ding als eerste in handen krijgt.’


  ‘Misschien hebben ze hem al,’ opperde Novak om het gesprek gaande te houden. Hij wist niet of dit de juiste tactiek was, maar wat kon hij anders zonder de veiligheid van de gijzelaars op het spel te zetten? Hij kon Jago niet de waarheid vertellen. Hij kon niemand de waarheid vertellen.


  ‘Voorzover ik heb begrepen is dat niet zo,’ zei Jago.


  ‘Wat weet je?’ vroeg Novak dringend.


  ‘Dat kan ik niet zeggen – in ieder geval nog niet.’ Er lag een zweem van verontschuldiging in Jago’s stem. ‘Het maakt deel uit van mijn onderzoek. Ik kan het me niet permitteren om dat wat ik al weet in gevaar te brengen door er met andere mensen over te praten dan met mijn chef bij Interpol. Maar zodra het achter de rug is, leg ik het je uit. Dat beloof ik je. Even geduld.’


  ‘Maar van ons wordt wel verwacht dat we alle informatie aan jou doorgeven?’ merkte Novak op, die de schijn bleef ophouden. Hij kon nu niet meer terug.


  ‘Dit is mijn onderzoek,’ hield Jago hem voor. Zijn toon werd harder. ‘En dat geeft mij het recht de spelregels vast te stellen.’


  ‘Toe maar,’ zei Novak spottend.


  ‘Zullen we even kijken hoe het met juffrouw Michaels gaat?’ vroeg Jago.


  ‘Ik ga eerst even alleen, oké?’ zei Novak.


  ‘Waarom?’ vroeg Jago verbaasd.


  ‘Omdat ze je misschien niet wil zien. De laatste keer stond ze behoorlijk op scherp. Ze zei nauwelijks iets tegen me, alleen of ik haar een televisietoestel kon bezorgen om de tijd te verdrijven. Ik heb er eentje moeten huren.’


  ‘Ik denk dat ze graag gezelschap krijgt,’ zei Jago.


  ‘Ik weet het nog niet zo zeker. Ik ga met haar praten.’


  Novak liep de trap op en klopte op de afgesproken manier aan. De grendel werd weggeschoven en de deur ging open. ‘Mijn god, beschaving,’ zei ze. Ze liep terug naar het bed, verschoof het kussen tegen de muur, klopte het op en ging weer liggen om naar een natuurfilm op de televisie te kijken.


  ‘Jago is beneden. Hij wil je spreken.’


  ‘Stuur hem dan naar boven,’ antwoordde ze zonder haar blik van het scherm af te wenden. ‘Ik kan wel een beetje gezelschap gebruiken. Zelfs dat van hem.’


  ‘Ik heb hem verteld dat je de laatste keer gespannen was. Ik weet dat het niet zo was,’ zei Novak erachteraan, toen ze hem fronsend aankeek, ‘maar ik wilde je alléén spreken. Hij weet niet dat Voskov en de anderen bij me thuis zijn en dat Beth en ik hebben geprobeerd de diskette bij Strohmaier op te halen. Hij weet zelfs niets van Strohmaier af.’


  ‘En jij wilt dat ik dat spelletje meespeel, hè?’ Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en leunde met haar ellebogen op haar knieën terwijl ze hem strak aankeek. ‘Ik heb niets te verliezen als ik hem vertel wat ik weet. In feite heb ik er alles bij te winnen. Wat mij betreft is het zo: hoe sneller hij die diskette krijgt, hoe sneller ik me van alle blaam kan zuiveren en naar huis kan.’


  ‘Als hij die diskette in handen krijgt, vermoorden ze John, Beth en Marie. Dat weet je.’


  ‘En als zij die diskette krijgen, draai ik de bak in. Dat zijn tegenstrijdige belangen, vind je niet?’


  ‘Je weet net zo goed als ik dat Jago zal doen wat hij kan om je van alle blaam te zuiveren als dit allemaal voorbij is. Hij heeft connecties. Je gaat niet naar de gevangenis, Amy.’


  ‘We hebben het er al over gehad. Jago gaat niet proberen me vrij te krijgen als hij die diskette niet heeft. Hij kan het zich niet permitteren om zijn kennis over de Cabal openbaar te maken.’


  ‘Ik smeek je, Amy, vertel hem alsjeblieft niets. Voor Johns veiligheid. Alsjeblieft.’


  Amy wilde antwoord geven toen ze het geluid van naderende voetstappen hoorde. Even later verscheen Jago in de deuropening. Hij klopte zachtjes op de deur. ‘Goeiemiddag, juffrouw Michaels,’ zei hij joviaal. ‘Ik wou eens even langskomen om te zien hoe het met u gaat.’


  Haar ogen flitsten naar Novak. ‘Prima, dank u. Maar ik geloof niet dat Mike u de hele waarheid heeft verteld.’


  ‘Wat bedoelt u?’ Jago deed een stap naar binnen.


  Ze kon de angst op Novaks gezicht zien. Zijn vuisten waren gebald. ‘Hij heeft u niet verteld dat ik geen bezoek wil. Ik ben heel tevreden in mijn eentje nu ik een tv heb om me gezelschap te houden. Op dit moment onderbreekt u een programma waar ik naar keek.’ Ze ging weer liggen en legde haar handen onder haar hoofd. ‘En vergeet de deur niet achter u dicht te doen.’


  ‘Ja, oké.’ Intens opgelucht vormde Mike met zijn lippen geluidloos het woord ‘bedankt’ terwijl hij Jago de kamer uit schoof. Haar gezicht bleef onbewogen en ze richtte haar aandacht weer op het scherm.


  Met een plattegrond van de stad had Racine weinig moeite het adres te vinden dat Voskov hem had opgegeven. Het bleek een appartementenblok te zijn in een slechtverlichte wijk van de Oude Stad, gelegen achter het kosmopolitische Niederdorf en op geen enkele toeristenroute vermeld. Hij parkeerde de Volvo aan de overkant van de straat en stapte uit. Een paar vrouwen, aan hun kleren te zien prostituees, stonden in het bleke schijnsel van een van de weinige lantaarns die brandden. Beiden rookten. Geen van tweeën keek naar hem. Een luide stem klonk uit een open raam verderop in de straat. Gevolgd door een kletterend geluid. Daarna stilte. Hij stak de straat over en bleef even onder aan de trap naar een donkere hal staan. Daar haalde hij de Beretta uit de holster achter op zijn spijkerbroek, stopte die in zijn jaszak en duwde de deur naar de hal open.


  Uit zijn ooghoek zag hij een beweging en hij was nog bezig zich om te draaien toen een hand naar zijn arm klauwde. ‘Sigaret?’ vroeg een onvaste stem. Het licht van een langskomende auto zwenkte door de hal en verlichtte heel even de sjofele kleren en het smerige, ongeschoren gezicht van een oude man. Racine rukte zijn arm los, maar de zwerver greep de zoom van zijn jasje toen hij op de trap naast de kapotte lift af stapte. Racine trok de Beretta uit zijn zak en haalde keihard uit met de loop. De zwerver slaakte een kreet van pijn, sloeg zijn handen over de gapende wond bij zijn slaap en stortte achterover in het donker. Hij probeerde nog zijn evenwicht te hervinden toen Racine hem bruut op zijn achterhoofd mepte. De man zakte op de grond. Met zijn voet draaide Racine hem op zijn rug. Overtuigd dat de man bewusteloos was, stopte hij de Beretta in zijn zak en klom naar de tweede verdieping, waar hij bleef staan om zich te oriënteren alvorens door de schemerig verlichte gang naar Meines appartement te lopen. Verscheidene appartementen waren zo te zien onbewoond. De deuren waren opengebroken en de kale vloerplanken lagen vol met rottend afval van mensen die het als tijdelijk onderkomen hadden gebruikt.


  Hij arriveerde bij Meines appartement, trok leren handschoenen aan en klopte op de verveloze deur. Geen antwoord. Nog een keer. Geen antwoord. Het slot was vrij gemakkelijk open te breken, dus sloop hij naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Onmiddellijk kwam hem een overweldigende stank van uitwerpselen tegemoet en met een van afkeer vertrokken gezicht stapte hij door het vuil naar het raam, dat hij opendeed. Hij snoof om te bepalen waar de lucht vandaan kwam, liep de kamer door naar een aangrenzende deur waarvan hij aannam dat hij naar de badkamer leidde en deed die dicht zonder de moeite te nemen erachter te kijken. Hoe kon iemand zo leven? dacht hij minachtend, terwijl hij naar een plek zocht waar hij kon zitten om Meines terugkomst af te wachten. Er stond slechts een leunstoel bij het raam en er was een eenpersoonsbed tegen de muur geschoven. Hij bleef liever staan, haalde een portable telefoon uit zijn binnenzak en toetste een nummer in. Voskov nam op.


  ‘Ik ben in het appartement,’ zei Racine. ‘Hij is er niet.’


  ‘Dan zul je gewoon moeten wachten tot hij terugkomt.’


  ‘Vast wel.’ Racine keek vol afkeer de ruimte rond.


  ‘Bel me als het karwei geklaard is.’ De verbinding werd verbroken.


  ‘Hoe eerder, hoe beter.’ Racine stopte de telefoon in zijn zak. Hij pakte een krant van de stapel in de hoek van de kamer, legde die strategisch op de zitting van de stoel en ging zitten. Wachten was het enige dat hij kon doen…


  Matzke had de neutrale politiewagen in een zijstraat geparkeerd, in het zicht van de Volvo en hij had gewacht tot Racine het appartementenblok binnen was gegaan alvorens hem, zorgvuldig op afstand, te volgen. Hij kwam bij de ingang van het gebouw en wilde net naar binnen stappen toen hij uit het duister achter de open deur gekreun hoorde. Weer wenste hij dat hij gewapend was. Hij stapte de hal in waar zijn aandacht werd getrokken door een gestalte die naast de deur tegen de muur hing.


  ‘Mijn hoofd.’ De man hield zijn handen tegen de zijkant van zijn gezicht gedrukt. ‘Help. Mijn hoofd.’


  Matzke ging op zijn hurken voor de man zitten en zag bloed op diens wang. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik vroeg hem alleen maar om een sigaret.’ Het gezicht van de oude man was vertrokken van de pijn. ‘En toen heeft hij me geslagen. Twee keer. De eerste keer hier. Daarna op mijn achterhoofd. Ik was buiten westen.’


  ‘Wie heeft u geslagen?’


  ‘Weet ik niet. Ik heb hem hier nog nooit eerder gezien.’


  ‘Waar is hij heen gegaan?’ vroeg Matzke.


  ‘Hoe moet ik dat weten? Zoals ik al zei, ik was buiten westen.’


  ‘Woont u hier?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat doet u hier dan?’


  ‘Ik wilde vannacht hier in de hal pitten,’ antwoordde de oude man, en voegde er uitdagend aan toe: ‘Dat is geen misdrijf.’


  ‘Maar wel een overtreding. Dit is privé-terrein. Naar buiten.’


  ‘En als ik weiger? Wat doet u dan? De politie bellen?’


  ‘Hoeft niet.’ Matzke stak zijn penning omhoog.


  ‘Hé, ik wilde geen last veroorzaken,’ zei de oude man angstig en hij hees zichzelf overeind. ‘Ik wilde hier alleen maar slapen. Morgenochtend ben ik weg. Eerlijk waar.’


  ‘Zoek maar een andere plek.’ Matzke duwde de zwerver de straat op.


  De man bleef onder aan de stoep staan. ‘U hebt niet toevallig een sigaret, hè?’ Hij zag Matzkes kwade blik. ‘Alleen maar een vraag, verder niets.’ En weg was hij.


  Matzke bleef in de hal staan en keek naar de trap. Het zou zinloos zijn om de blonde man te gaan zoeken. In elk appartement kon hij zitten. En hij was gewapend. Nee, het beste kon hij de situatie eerst rapporteren en daarna verder kijken. Hij ging naar de auto terug, maar nauwelijks zat hij achter het stuur toen een van de prostituees opdook, maar zodra ze door het open autoraam tuurde, hield hij zijn penning voor haar neus. Onmiddellijk stapte ze achteruit en hief haar handen op om aan te geven dat ze zich had vergist, meteen al bang dat, nog vóór haar werk van die avond goed en wel was begonnen, ze opgepakt werd.


  ‘Wegwezen hier,’ snauwde Matzke, ‘en neem die andere teef ook mee. Ik wil jullie hier vanavond geen van tweeën meer zien. Anders laat ik jullie oppakken en zit je de rest van de avond in de cel.’


  Hij keek toe hoe ze terugliep naar de plek waar de andere stond. Beiden verdwenen in een zijstraat. Matzke stopte een sigaret tussen zijn lippen, stak hem aan en blies de rook door het open raam. Het was tijd voor zijn rapportage. Maar niet aan Kessler. Kessler was gewoon een middel tot een doel. Zoveel was wel duidelijk geweest toen hij met de juge d’instruction had gesproken, vlak nadat hij met Kessler aan de zaak was gezet.


  Het gesprek was een totale verrassing voor hem geweest, maar de juge d’instruction had hem gauw op zijn gemak gesteld en uitgelegd waarom hij om het onderhoud had gevraagd. Matzke wist nog hoe het gesprek was verlopen: ‘Om heel eerlijk te zijn, rechercheur, heb ik ernstige bedenkingen tegen inspecteur Kessler. Hij is bepaald niet meer de speurder die hij ooit is geweest. Sinds hij zijn zoon heeft verloren. Hij heeft zijn verlies gewoon niet kunnen verwerken en helaas heeft zijn leed invloed op zijn werk. Het is nu op een punt gekomen waarop hij voor iedereen een blok aan het been is. Nog één fout en hij wordt voor onbepaalde tijd geschorst. Wat me zorgen baart, is dat wanneer hij nog een keer de zaak in de soep laat lopen – en ik zeg wanneer in plaats van als, omdat het zeker zal gebeuren – dan zal dat slecht uitwerken voor de mensen die met hem werken. U hebt tot op heden een uitstekende staat van dienst, rechercheur, en ik weet dat u volgend jaar voor een bevordering in aanmerking komt. Laat uw vooruitzichten niet door inspecteur Kessler in gevaar brengen door u met hem mee de diepte in te laten trekken. Daarom wilde ik u onder vier ogen spreken, om u de kans te geven u van hem te distantiëren als hij in de loop van dit onderzoek wordt geschorst. Alles rapporteert u eerst aan mij, hoe onbeduidend het u ook mag voorkomen, alvorens het aan inspecteur Kessler te melden. Op die manier kan hij de schuld niet op afschuiven als hij een blunder begaat, omdat ik u zal kunnen ondersteunen, mocht dat nodig zijn. Ik besef dat u dit misschien geen prettige situatie zult vinden en het is uw goed recht om mijn verzoek te weigeren. Het zou niet tegen u gebruikt worden. De beslissing is aan u, rechercheur…’


  En met een promotie in het verschiet was die beslissing niet moeilijk geweest. Kessler zat op de schopstoel en Matzke was niet van plan met hem mee te duikelen. Hij moest aan zijn eigen toekomst denken, en daarom had hij vanaf hun gesprek alle relevante informatie over de zaak aan de juge d’instruction doorgegeven. Hij haalde een portable telefoon uit het handschoenenvak en toetste een nummer in dat al in het geheugen geprogrammeerd stond. Toen er aan de andere kant werd opgenomen, vertelde hij de gebeurtenissen van die avond, eindigend met zijn aankomst bij het appartementenblok.


  ‘En u weet zeker dat die blonde man niet weet dat u hem bent gevolgd?’ vroeg de juge d’instruction toen Matzke was uitgesproken.


  ‘Nee, meneer, absoluut niet. Ik ben erg voorzichtig geweest.’


  ‘Uitstekend. Zo te horen is er bepaald iets gaande in dat huis. De vraag is wat?’


  ‘Het zit me nog steeds niet lekker dat ik niet gewapend ben.’


  ‘U hoeft niet gewapend te zijn, rechercheur, u gaat er niet op af. U moet blijven waar u bent en hem weer volgen als hij weggaat. De kans is trouwens groot dat hij naar Novaks huis terugrijdt. Op dat moment gaan wij tot actie over.’


  ‘Wat gaat u doen, meneer?’


  ‘Er een gespecialiseerde gewapende eenheid bij halen. Maar geen zorgen, die zullen uw leven niet in gevaar brengen. U hoeft alleen maar die man in de gaten houden.’


  ‘Wat zeg ik tegen inspecteur Kessler?’ vroeg Matzke. ‘Hij verwacht binnen een paar minuten een rapportage van me.’


  ‘Zeg dat u bij Novaks huis bent. Dat u er hebt rondgekeken en alles normaal leek. Het is belangrijk dat u hem zo lang mogelijk aan het lijntje houdt. Als hij zou ontdekken waar u in werkelijkheid bent, is de kans groot dat hij die appartementen wil bestormen – ook al hebt u gezegd niet te weten waar die verdachte is gebleven. U weet hoe voortvarend inspecteur Kessler kan zijn – en het laatste dat we kunnen gebruiken, is een vuurgevecht in een woonwijk waar onschuldige mensen kunnen worden geraakt. Ik wil die hele zaak beperken tot Novaks huis en dan pas de gewapende eenheid inzetten.’


  ‘Begrepen, meneer.’


  ‘Hou me op de hoogte van alle nieuwe ontwikkelingen, rechercheur. Ik ben de rest van de avond thuis.’


  ‘Ja, meneer.’ Matzke zette de telefoon uit en pakte de mobilofoon voor een rapportage aan Kessler op het hoofdbureau.


  Novak bewaarde een fles bourbon in de onderste la van zijn archiefkast in zijn kantoor. Hij was de eerste om toe te geven dat het een beetje vreemd was als je in hetzelfde gebouw een volledig uitgeruste bar had. Voor noodgevallen, zei hij altijd. Maar het was zo dat hij na sluitingstijd altijd een glas bourbon dronk als hij in zijn eentje in zijn kantoor de omzet van de avond zat te tellen. Soms was het zijn eerste glas alcohol van die avond. Hij had graag een helder hoofd als hij zich onder de gasten mengde – en dat was zelfs nog belangrijker zodra hij op het podium werd geroepen voor een geïmproviseerde jam session met de huisband. Er was niets onprofessionelers – of onvergeeflijkers – dan een muzikant die dronken op het podium stond. Zelfs aangeschoten was onaanvaardbaar. Je was het aan je publiek verplicht om het beste van jezelf te geven. Dat had hij als kleine jongen al gevonden, aangezien hij van dichtbij de alcoholische flaters had meegemaakt van wijlen zijn vader, die drummer was bij een jazzband in zijn geboortestad Seattle. Hoe vaak had hij zijn vader niet dronken op het podium zien staan – vooral in de laatste jaren van zijn leven – niet synchroon met de rest van de band, die zich voortdurend aan hem moest aanpassen om zijn onregelmatige ritme te corrigeren? Maar wat het nog erger maakte, was dat Bill Novak buitengewoon begaafd was en net zo veel succes had kunnen hebben als de topdrummers van zijn tijd, mensen als Philly Joe Jones, Billy Higgins of Max Roach. Zijn falen was drieledig: zijn drankzucht, zijn gebrek aan ambitie en zijn vrouw.


  Novak keek naar de ingelijste zwartwitfoto van zijn ouders aan de muur tegenover zijn bureau. Het was de enige die hij van hen samen had. zo’n slecht huwelijk was het geweest. Dat ze beiden glimlachten terwijl ze zo dicht bij elkaar stonden, was des te opmerkelijker. Hij haatte zijn moeder, Ellie, en maakte er geen geheim van dat hij haar de schuld gaf van de dood van zijn vader. Ze had de obsessie van haar man voor jazzmuziek nooit kunnen delen en om die leegte te compenseren, was ze begonnen aan een reeks betekenisloze liefdesaffaires. Dat had een jaar of tien geduurd. En omdat Bill Novak zwak was, zocht hij verdere troost in de fles om de vernedering te kunnen verdragen van haar echtelijke ontrouw, waarvan al zijn collega’s in Seattle op de hoogte waren. Mike was twaalf toen ze iets was begonnen met Johnny Barens, een plaatselijke gangster met een gewelddadig verleden. Ze had een obsessie voor die man ontwikkeld en vroeg haar man om een scheiding. Hij weigerde. De volgende avond wachtte Barens hem op bij de club waar hij speelde en er ontstond een handgemeen. Bill Novak werd in zijn buik gestoken en stierf onderweg naar het ziekenhuis. Barens verklaarde aan de politie dat Ellie Novak hem had opgestookt. Ze werd gearresteerd, maar ontkende alles en werd vrijgesproken van medeplichtigheid aan de dood van haar man. Barens werd schuldig bevonden en kreeg levenslang. Bill Novaks ouders wonnen een bitter juridisch gevecht tegen hun schoondochter om de voogdij over Mike te krijgen. Kort daarop ging ze uit Seattle weg, op de vlucht voor de hardnekkigheid van de roddelaars, en vestigde zich in Tacoma waar ze hertrouwde en troost vond in de godsdienst. Hij had altijd enigszins cynisch vermoed dat ze zich alleen maar tot God had gewend om met haar schuldgevoel in het reine te komen. Hij had haar sinds haar vertrek uit Seattle nooit meer gesproken en altijd geloofd dat ze een gerechte straf was ontlopen. Het was iets dat hij voor de rest van zijn leven nooit zou vergeven – of vergeten. Niet dat hij ooit geprobeerd had de waarheid voor John verborgen te houden. Hij had zijn zoon alles verteld en getracht zo onbevooroordeeld mogelijk te blijven, ondanks de vijandigheid die hij nog steeds voor zijn moeder voelde. Het enige waarvoor hij bang was geweest, was dat John misschien een briefwisseling wilde beginnen met de grootmoeder die hij nooit had gezien, maar John had het nooit meer over zijn Amerikaanse grootmoeder gehad. Het leek wel alsof hij, hoe jong hij ook was, wist hoeveel pijn het zijn vader zou doen als er oude wonden opengereten werden.


  De gedachte aan zijn zoon bracht hem met een schok tot de werkelijkheid en hij was verbaasd de fles bourbon voor hem op het bureau te zien staan. Hij kon zich niet herinneren de fles uit de archiefkast te hebben gepakt. Even overwoog hij een glas te nemen, gewoon om zijn zenuwen te kalmeren, maar zoals hij zich nu voelde, kon hij niet garanderen dat hij niet die hele vervloekte fles zou leegdrinken. En wat zou hij daarmee bereiken? Hij zette de fles terug in de onderste la van de archiefkast, deed die dicht en leunde achterover. Zijn ogen gingen naar de klok op zijn bureau. Het was even over zeven. De klanten zouden binnenkort arriveren. De band moest om acht uur het podium op. Zijn enthousiasme voor de komende avond was nihil. Hij wenste dat die al afgelopen was, zodat hij naar huis kon. Dat was de plek waar hij zou moeten zijn. Niet in de club. Wat voor nut had het trouwens dat hij er was? De enige keer dat hij sinds zijn aankomst zijn kantoor had verlaten, was om de voordeur van het slot te doen om de eerst aangekomen werknemer, Bernhard de hoofdbarkeeper, binnen te laten. Aan hem had hij de sleutels gegeven en hem opgedragen alle benodigde drank uit de kelder te halen. Twee keer had Bernhard zijn hoofd om de hoek van de deur gestoken, kennelijk bezorgd, maar hij had hem weggestuurd met het slappe excuus dat hij moe was. Bernhard kende hem echter beter dan alle andere personeelsleden. Hij was in feite zijn rechterhand bij de club, een hardwerkende, buitengewoon trouwe en absoluut eerlijke man. Hij was al eerder voor Novak ingesprongen. Waarom niet nog een keer? Het laatste waar hij behoefte aan had was die avond met zijn gasten praten. Hij moest naar huis, al was het maar voor een tijdje. Hij belde de bar en vroeg Bernhard naar zijn kantoor te komen. Even later werd er op de deur geklopt.


  ‘Ja?’ blafte Novak.


  De deur ging open en Bernhard keek naar binnen. ‘U wilde me spreken, chef?’


  ‘Kom binnen, Bernhard. Doe de deur dicht.’


  ‘Er is iets mis, hè? Vanaf dat ik hier ben, hebt u nog nauwelijks een voet buiten uw kantoor gezet. Normaal gesproken praat u al met de vaste klanten zodra ze binnenkomen. Een paar gasten hebben al naar u gevraagd. Ik heb gezegd dat u het druk had.’


  ‘Bedankt, dat stel ik op prijs.’ Novak ging voorover zitten. ‘Ik besef dat ik me vanavond een beetje vreemd gedraag. En ik weet dat ik je daarstraks heb gezegd dat er niets aan de hand was. Maar dat is niet helemaal waar. Het gaat om John. Hij ligt in bed met zware koorts. Hij ijlde toen ik vanavond van huis ging. Ik heb Marie, de au pair gebeld. Zijn toestand is niet veranderd. Ik maak me echt zorgen.’


  ‘Is de dokter erbij geweest?’


  ‘Ja, hij denkt dat John een infectie heeft. Hij heeft hem antibiotica voorgeschreven. Ik dacht dat hij naar het ziekenhuis zou moeten, maar de dokter zegt dat ze hem daar dezelfde antibiotica zouden geven en dat hij het moest uitzweten. Maar als de koorts morgenochtend nog niet gezakt is, laat hij hem opnemen om hem te onderzoeken. Ik weet dat het niet levensbedreigend is – dat is het eerste dat de dokter heeft gezegd – maar toch ben ik niet gerust. John is nog nooit zo ziek geweest.’


  ‘Waarom gaat u niet naar huis, chef? Ik kan de boel vanavond toch runnen?’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Daarom heb ik je laten komen – om te vragen of je vanavond voor me kunt invallen.’


  ‘Ik regel alles, chef,’ verzekerde Bernhard. ‘Gaat u maar naar huis. Alles komt prima in orde.’


  ‘Dat weet ik. En, Bernhard, bedankt.’


  ‘Ik zal vanavond aan John denken.’ Bernhard was bij de deur. ‘En als zijn koorts zakt, moet u hem zeggen dat we nog steeds een afspraak hebben voor de Grasshopperswedstrijd op woensdagavond. Het is een voorronde voor de Europa-cup. Uitverkocht, dat staat vast.’


  ‘Dat zal hem opvrolijken,’ zei Novak met een vluchtige glimlach. ‘Weet je, ik heb altijd gedacht dat als ik een zoon had, ik mijn liefde voor honkbal op hem zou overbrengen. In plaats daarvan is hij een voetbalgek geworden. Dat is jouw schuld. Jij bent de man die hem die interesse heeft bijgebracht.’


  ‘Gezien de mogelijkheden was dat wel het minste dat ik kon doen,’ zei Bernhard met een grijns. Hij liep het kantoor uit en deed de deur achter zich dicht.


  Novak staarde naar de deur. Het was vervelend om zo tegen Bernhard te moeten liegen, maar hij had hem nooit de waarheid kunnen vertellen. Hij kon niemand in vertrouwen nemen. Die drie mannen waren professionals. Ze zouden niet aarzelen hun gijzelaars te doden als ze dachten dat er dubbelspel werd gespeeld.


  Hij trok zijn jasje aan, pakte zijn sleutels, liep stilletjes door een zijdeur naar buiten om niet te worden gezien en beende naar de plaats waar zijn auto stond.


  ‘Hartaanval zo te zien.’


  Sam Arbuther was al veertig jaar arts in Livingstone Point geweest. Kortgeleden had hij een jongere collega aangetrokken met de bedoeling aan het eind van het jaar met pensioen te gaan. Toch zag hij zichzelf nog steeds als de meest ervaren medicus van het gebied en als zodanig had hij persoonlijk gereageerd op de oproep van de sheriff om naar Henry Monroes boerderij in Drummond Creek te komen. Aangezien hij, behalve tijdens zijn studietijd, zijn hele leven in Livingstone Point had gewoond, had hij het niet erg begrepen op buitenstaanders, wat snel duidelijk werd uit zijn optreden tegen de FBI-mannen die, gekleed in hun donkere pakken, op de boerderij aan het rondneuzen waren toen hij arriveerde. Hij mocht ze niet. En met name Frank Dawson mocht hij niet.


  ‘Hoe snel kunnen we de resultaten van de autopsie krijgen?’ vroeg Dawson.


  ‘Morgenochtend, als het meezit,’ zei Arbuther kortaf, terwijl hij zich over Monroes lichaam boog.


  ‘Waar is de dichtstbijzijnde lijkschouwer?’ vroeg Dawson aan sheriff Olsen, die naast hem stond. ‘In Jackson?’


  ‘Hm.’ Olsen knikte afwezig.


  ‘Hoe snel kan de lijkschouwer hier zijn?’ bleef Dawson aandringen.


  ‘Morgenochtend, als het meezit,’ antwoordde Arbuther.


  ‘Te laat!’


  Dawsons toon verraste Arbuther. ‘Ik zei al dat Henry aan een hartaanval is overleden. Hij was zesenzeventig. Er zijn hier geen verdachte omstandigheden, dus kunt u er zeker van zijn dat de lijkschouwer niet alles stilzet om helemaal hierheen te komen voor het verifiëren van een hartaanval. Verdomme, ik teken de overlijdensakte ter plekke als u dat wilt.’


  ‘Wat ik wil, is dat de lijkschouwer hier vanavond komt,’ zei Dawson.


  Arbuther pakte Olsens uitgestoken hand om hem overeind te helpen. Er lag minachting in zijn ogen toen hij Dawson aankeek. ‘Je luistert niet naar me, jongmens. De lijkschouwer komt niet eerder dan morgenochtend. Zo gaat dat hier nou eenmaal. Daar kun je maar beter aan wennen.’


  ‘Ik zal u vertellen hoe het hier gaat.’ Speciaalagent Jim Ellis was geluidloos achter Arbuther komen staan. ‘Dit is een FBI-onderzoek, wat betekent dat speciaalagent Dawson de leiding heeft. Als u dat niet bevalt, moet u het opnemen met uw afgevaardigde bij uw volgende Ku Klux Klan-bijeenkomst.’


  ‘Ik neem aanstoot aan de insinuatie –’


  ‘En ik neem aanstoot aan uw bekrompenheid.’ Ellis pakte de dokterstas op die naast het lijk stond en drukte die ruw tegen Arbuthers buik.


  ‘Jim, zo is het genoeg,’ zei Dawson. ‘Laat de dokter zijn werk doen.’


  ‘We zullen proberen de lijkschouwer vanmiddag te laten komen.’ Olsen keek Arbuther scherp aan. “Nietwaar, Sam?’


  ‘Als jij het zegt,’ mompelde Arbuther, en hij liep naar zijn auto.


  ‘Denkt u dat er meer achter Henry’s dood steekt dan op het eerste gezicht lijkt?’ vroeg Olsen aan Dawson.


  ‘Op dit moment weet ik niet wat ik moet denken.’ Dawson keek toe hoe Ellis zorgvuldig een laken over het lichaam legde. ‘Monroe was de enige die ons een beschrijving zou kunnen geven van de man die hij bij Amy Michaels’ huis dat kleed in de auto heeft zien leggen. Zoals ik gisteren al zei, misschien was het onbeduidend. Maar tegelijkertijd was het de enige solide aanwijzing die we hadden.’


  ‘Sheriff, u wordt opgeroepen op uw mobilofoon,’ riep een van de FBI-mannen.


  ‘Jezus nog aan toe, wat nu weer?’ Olsen stevende op zijn auto af.


  ‘We moeten een beetje geven en nemen in deze buurt, Jim,’ zei Dawson zachtjes tegen Ellis. ‘We zijn hier in een kleine stad in het Diepe Zuiden. We weten allebei dat dit Ku Klux Klan-gebied is. Wat voor reactie kun je verwachten als er hier iemand komt zoals ik?’


  ‘Ja, maar wie geeft en wie neemt?’ Ellis wierp een ijzige blik op Arbuther, die in zijn auto stapte.


  ‘Geef ze een beetje de ruimte, Jim, dat is alles wat ik vraag. Uiteindelijk is het allemaal tegen mij gericht en als ik het kan verdragen, kun jij het ook. Het is noodzakelijk dat die mensen aan onze kant staan. In de aanval gaan lost niets op. Dat brengt ze alleen nog maar meer in de verdediging. Diplomatie is een vereiste.’


  ‘Ik wilde dat ik jouw geduld had. Frank,’ zei Ellis met een flauwe glimlach.


  ‘Door bittere ervaring gekregen, neem dat maar van me aan. Ik ben opgegroeid in een piepklein provincienest dat weinig verschilde van Livingstone Point. Je leert om boven de vooroordelen te staan. Dat moet je wel. Dat is de enige weg voorwaarts.’


  ‘Sam?’ schreeuwde Olsen, toen de dokter weg wilde rijden. Geen reactie. Hij rende voor Arbuthers auto. ‘Sam, wacht even!’


  ‘Waarom krijg ik het gevoel dat dit slecht nieuws is?’ zei Ellis, terwijl Olsen door het open raampje met Arbuther praatte. Even later zette Arbuther de motor af.


  De sheriff kwam op Dawson en Ellis af. “Een paar kinderen uit de buurt hebben tijdens het spelen in een veld aan de andere kant van de stad het naakte lichaam van een vrouw gevonden, dat gedeeltelijk in het struikgewas was verborgen.’


  ‘En denkt u dat het Amy Michaels zou kunnen zijn?’ vroeg Ellis.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde Olsen. ‘Het lichaam is onthoofd en dat hoofd is nergens te vinden. Volgens die kinderen in ieder geval niet. Niet dat ze zijn blijven rondhangen om ernaar te zoeken. Voorzover ik heb begrepen zijn ze behoorlijk van de kaart. Ik ga er nu meteen heen.’


  ‘We rijden achter u aan,’ zei Dawson.


  ‘En wat moet er met Henry gebeuren?’ Olsen wierp een blik naar het silhouet van het lichaam onder het laken.


  ‘Ik laat een van mijn mannen hier tot u het lichaam kunt laten weghalen,’ zei Dawson.


  ‘Nou, het ziet ernaar uit dat u uiteindelijk toch de lijkschouwer moet bellen, sheriff.’ zei Ellis voldaan.


  Olsen deed zijn mond open om te antwoorden, bedacht zich en beende terug naar zijn auto.
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  ‘Bier.’


  ‘Heb je geld, Willie?’ vroeg de barkeeper argwanend.


  ‘Je weet dat ik altijd betaal,’ jammerde Willie Meine, terwijl hij op de zakken van zijn morsige overjas klopte. ‘Ik betaal je begin volgende week. Dat beloof ik. Eén biertje maar. Dat is alles.’


  ‘Ik moet jouw beloftes niet, Willie. Alleen je geld. Geen gedoe. Dus laat zien.’


  ‘Ik betaal wel,’ zei een stem naast Meine, en over de tapkast werd een biljet van twintig franc naar de barkeeper toegeschoven. ‘En ik ook een, graag.’


  ‘Twee bier.’ De barkeeper plukte het biljet van de tapkast.


  Meine draaide zich om naar zijn weldoener en grijnsde. ‘Oliver Strauss. Wat brengt jou hier, vriend?’


  ‘Laat die lulkoek maar zitten, Willie. Vrienden zijn we niet. Ik heb een zakelijk voorstel voor je. Je kunt ervan uitgaan dat ik liever ergens anders zou zijn dan hier met jou te praten.’


  ‘Wat schuift het?’ vroeg Meine. De grijns lag nog steeds op zijn ongeschoren gezicht.


  ‘Nog steeds recht op de man af, merk ik wel.’


  ‘Zaken zijn zaken.’ Meine pakte de twee glazen van de barkeeper aan. ‘O, de rest is voor jou,’ zei hij met geaffecteerde stem.


  ‘Hij is echt royaal met andermans geld, niet?’ De barkeeper gaf een aantal munten aan Strauss, die Meine bij de arm greep en hem door de menigte meenam naar een lege plaats naast de deur van de herentoiletten. Hij keek om zich heen, maar de dichtstbijzijnde klanten namen geen notitie van hen, aangezien ze het veel te druk hadden met schunnige opmerkingen maken over de twee vrouwen die aan een naburig tafeltje zaten. Gerustgesteld draaide hij zich terug naar Meine.


  ‘Ik hoor dat Kessler je dit keer bij je ballen heeft.’


  Het glas bleef roerloos voor Meines lippen hangen. ‘Ik… ik weet niet waar je het over hebt,’ stamelde hij en slaagde erin zwakjes te lachen. Het klonk meer als gejammer.


  ‘Dan wil je dus niet de namen weten van die twee huurmoordenaars die van de week in Zürich zijn aangekomen,’ zei Strauss. ‘En ik dacht nog wel dat ik je een genoegen deed. De groeten, Willie.’


  ‘Wacht, wacht!’ Meine greep Strauss, die zich wilde omdraaien om weg te gaan, bij zijn arm waardoor er bier over hen heen spatte.


  ‘Krijg de pest, Willie,’ snauwde Strauss, en hij veegde met zijn hand over zijn hemd vol biervlekken.


  ‘Wou je zeggen dat je de namen van die twee huurmoordenaars weet?’ vroeg Meine.


  ‘Dat zou kunnen,’ was het ontwijkende antwoord. ‘Maar die zeggen je niets als je toch niet weet waar ik het over heb.’


  ‘Oké, Kessler heeft me in de tang,’ gaf Meine toe. ‘Maar hoe weet jij dat?’


  ‘Ik heb mijn bronnen, net als jij. Zo, wat zijn die namen je waard?’


  ‘Je weet dat ik geen geld heb –’


  ‘Probeer me niet te verneuken, Willie. Als jij namen wil, moet je betalen. Zo simpel is dat.’


  ‘Ik zei je toch dat ik momenteel platzak ben,’ zei Meine radeloos, en hij haalde een handvol muntjes uit zijn jaszak. ‘Dit is mijn enige geld.’


  ‘Klinkt aannemelijk. Oké, ik geef je die namen.’


  ‘Gééf je me die namen?’ Meine fronste achterdochtig. ‘Wat zit erachter?’


  ‘Er zit niets achter. Maar dan sta je bij me in het krijt, Willie. En ik kom een keer innen.’


  ‘Uiteraard. Je weet dat je op me kunt rekenen. Goed, hoe zit het met die namen?’


  ‘Richard Kane en Albert Ronet.’


  ‘Waarom zijn ze hier? Wordt er iemand koudgemaakt?’


  ‘Weet ik niet, Willie, maar als ik het wel wist, zou ik het je zeker niet zeggen. Ik ben geen liefdadigheidsinstelling, verdomme.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Luister, ik vind het aardig dat je me uit de puree helpt, Oliver. En wanneer je die tegendienst wilt, je kunt altijd op me rekenen, dat weet je.’


  ‘Dat hoop ik zeker voor je.’ Strauss dronk zijn glas leeg, plantte het lege glas in Meines hand en liep de bar uit.


  Hij liep het korte stuk naar de dichtstbijzijnde telefooncel en draaide een nummer. ‘Sammy Kahn heeft me gevraagd dit nummer te bellen als ik contact had gelegd met Willie Meine. Hij heeft gehapt. Nu is hij helemaal voor jullie.’


  ‘Je zei aan de telefoon dat je die twee namen voor me hebt, Willie,’ zei Kessler, die op de afgesproken plaats uit zijn auto stapte, ver uit de buurt van nieuwsgierige blikken.


  ‘Klopt, inspecteur.’ Meine grijnsde. ‘Ik wil u nooit teleurstellen. Ik ben een betrouwbaar mens. Dat weet u.’


  ‘Ik kan een hoop woorden bedenken om jou te beschrijven, Willie. Betrouwbaar hoort daar niet bij. Goed. geef me die namen.’


  ‘Hebt u het geld?’ vroeg Meine.


  ‘Die namen.’


  Meine deed een stap naar achteren toen Kessler hem woedend aankeek. ‘De namen voor het geld. Dat was de afspraak.’


  Kessler haalde een enveloppe uit zijn zak, maar trok zijn hand terug toen Meine het ding wilde weggrissen. ‘De namen, Willie.’


  ‘Richard Kane en Albert Ronet,’ zei Meine snel, zonder zijn blik af te wenden van de enveloppe in Kesslers hand.


  ‘Van wie heb je die informatie?’


  ‘U weet heel goed dat u me nooit de namen van mijn bronnen moet vragen, inspecteur. Ik ben als een priester. Ik mag geen vertrouwen beschamen.’


  ‘Dan zou ik maar bidden dat die namen kloppen, Willie.’ Kessler sloeg met de enveloppe tegen de borst van de ander. ‘Want als dat niet zo is, pleeg ik morgenochtend een paar telefoontjes en dan ben je een stuk vroeger bij je Schepper dan je dacht.’


  ‘De bron is erg betrouwbaar, die geeft geen valse inlichtingen,’ verzekerde Meine, maar er lag een zweem van onzekerheid in zijn stem, die hij met een glimlach probeerde te maskeren.


  ‘Dan hoef je je geen zorgen te maken, toch?’ zei Kessler.


  Meine wachtte tot Kessler was weggereden, ritste met zijn vinger de enveloppe open en telde het geld. Het was compleet. Kessler was in ieder geval eerlijk. Maar stel dat Kesslers bedenkingen over de informatie niet onterecht waren? Stel dat Strauss hem met opzet een valse tip had gegeven? Maar waarom? Wat had hij daarbij te winnen? Het rijmde niet. Niet dat hij nog iets kon doen, zelfs niet als hij vernacheld was. Hij kon nergens heen. Hij zette de gedachte van zich af, stopte de enveloppe in de zak van zijn overjas en ging op weg naar de dichtstbijzijnde bar.


  Novak was verbaasd geweest over Voskovs lankmoedige reactie bij zijn thuiskomst. Hij had op zijn minst een verbale uitval verwacht, was zelfs bang geweest dat hij zou gaan slaan, maar geen van tweeën was gebeurd toen hij Voskov had gerustgesteld over de club waar niemand vermoedde dat er iets mis was bij hem thuis. Het was alsof Voskov opgelucht was dat alle gijzelaars terug waren onder één dak. Niet dat hij dat had gezegd. In feite had hij nauwelijks iets gezegd. Hij had alleen geknikt en hem gemaand door te lopen naar de woonkamer waar John hem enthousiast had begroet. Dat alleen al maakte zijn besluit de moeite waard.


  Dat was alweer drie uur geleden. Sindsdien was er niet veel gebeurd. John was zo’n twintig minuten tevoren in slaap gevallen met zijn hoofd op zijn vaders been, en Voskov had Marie toestemming gegeven om beddengoed op de vloer te leggen. Kilgarry was meegestuurd om haar te helpen. Een paar matrassen, kussens en opgevouwen lakens waren aangesleept en ze had een bed opgemaakt, waarna Novak zijn zoon naar de matras had gedragen en hem er zachtjes op had gelegd. Even daarna was Marie op de tweede matras naast John gaan liggen met alleen een kussen, alsof ze hem wilde beschermen tegen de twee gewapende mannen die vlakbij zaten. Het gebaar was Novak niet ontgaan, want hij kon vanaf de bank alles heel goed zien. Hij zag dat Kilgarry een paar keer tersluiks naar de liggende Marie had gekeken, maar hij wist dat de Amerikaan haar niet zou durven benaderen zolang Voskov in de buurt was. Hij wist niet waar Racine zich ophield. Niet dat het er iets toe deed. Het belangrijkste was dat hij hier was om over zijn zoon te waken.


  ‘Is dat je vrouw?’


  Novak keek om naar Kilgarry, verrast door de vraag. Hij volgde de blik van de scherpschutter naar de ingelijste foto op de schoorsteenmantel. Hij beantwoordde de vraag met een kort knikje.


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Christina,’ antwoordde Novak, die het onaangenaam vond om er tegen iemand als Kilgarry over te praten.


  ‘Gescheiden?’ vroeg Kilgarry.


  ‘Ze is dood.’


  ‘O ja?’ zei Kilgarry onverschillig. Zijn blik bleef even op de foto rusten. ‘Wat zonde van zo’n knap smoeltje. Ik wed dat je het mist om met zo’n lekker wijf te naaien.’


  Novak schoot overeind, maar Beth was net zo snel uit haar stoel en greep zijn arm voor hij een stap in Kilgarry’s richting kon doen, die ook al overeind was en hem opwachtte. Ze keek radeloos rond naar Voskov, die net de kamer uit gelopen was. ‘Laat zitten, Mike,’ smeekte ze. ‘Het is het niet waard.’


  ‘Ik zal het je makkelijker maken, Novak,’ zei Kilgarry, die zijn Mini-Uzi op de leunstoel legde waaruit hij zojuist was opgestaan. ‘Die vuistslag van vanmorgen was meer geluk dan wijsheid. Laat maar eens zien hoe goed je bent, man tegen man. Kom op, of heb je een vrouw nodig die het woord voor je doet?’


  ‘Laat mijn arm los, Beth,’ zei Novak, zonder zijn blik van Kilgarry af te wenden.


  ‘En wat dan?’ antwoordde ze. ‘Wil je dat John toeziet hoe jij tot moes wordt geslagen? Want dat is wat er gaat gebeuren. Je bent geen bokser en dat weet je. Laat maar zitten.’


  ‘Verstandige woorden,’ zei Voskov vanuit de deuropening. Hij kwam de kamer binnen en bleef voor Novak staan. ‘Ga zitten, voordat je gewond raakt.’ Hij wendde zich tot Kilgarry. ‘Ik wil je spreken. In de gang. Nu meteen!’


  Kilgarry wierp een felle blik op Novak, griste zijn wapen uit de stoel en beende de kamer uit. Novak stond nog steeds. Voskov wees op de bank en Novak nam onwillig plaats. Beth ging naast hem zitten. Voskov liep naar de gang, waar Kilgarry achter de open deur stond, maar noch Novak noch Beth kon horen wat er werd gezegd aangezien er op gedempte toon werd gesproken. ‘Dit is een order!’ blafte Voskov tegen Kilgarry. ‘Ga slapen. Ik wek je als het jouw beurt is om de wacht te houden.’ Hij wachtte tot Kilgarry in de logeerkamer was verdwenen en deed de deur achter hem dicht voor hij naar de kamer terugkwam. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij streng aan Novak.


  ‘Die debiel beledigde –’


  ‘Niets,’ viel Novak Beth in de rede. ‘Een misverstand, dat is alles.’


  ‘Vreemd, hij zei precies hetzelfde,’ merkte Voskov op. ‘Ik heb hem gezegd een tijdje te gaan slapen. Kan hij een beetje afkoelen.’


  ‘Ik zou hem aan een korte ketting leggen als hij wakker wordt,’ zei Beth.


  ‘Ik kan alleen maar excuses aanbieden voor zijn gedrag,’ zei Voskov, tot ieders verrassing. Er lag oprechte spijt in zijn stem. Maar toen werd zijn stem opeens scherp. ‘Hij is een vakman en hij zou beter moeten weten, maar dit soort claustrofobie heeft op iedereen een ander effect.’


  ‘Dan had je hem misschien niet moeten uitzoeken,’ zei Novak.


  ‘Heb ik ook niet,’ zei Voskov, en hij ging weer zitten. Hij wierp een blik op de roerloze gestalte van John op de matras die het dichtst bij de deur lag. ‘In ieder geval heeft hij uw zoon niet wakker gemaakt. Dat is al iets, neem ik aan.’


  ‘Ik wist niet dat je dat iets kon schelen,’ zei Novak ironisch.


  ‘Kan me ook niets schelen.’


  ‘Bedankt dat je tussenbeide bent gekomen,’ zei hij zacht tegen Beth. ‘Ik wilde er echt op meppen na wat hij over Chrissie zei. Maar je had gelijk. Ik zou alleen maar in elkaar geslagen zijn als ik had geprobeerd met hem te knokken. Ik was gewoon blind van woede.’


  ‘Woede en liefde,’ antwoordde Beth.


  ‘Nee, alleen woede,’ zei Novak. Hij ging voorover zitten, klemde zijn handen in elkaar en staarde naar het vloerkleed. ‘Chrissie is een afgesloten hoofdstuk in mijn leven. Ik weet dat het harteloos klinkt, maar ons huwelijk was vóór haar dood allang afgelopen. Liefde? Ik geloof niet dat er aan het eind nog enige liefde over was, tenminste niet in de zin van een liefdevolle relatie tussen man en vrouw.’


  ‘Neem me niet kwalijk, ik had geen idee,’ zei Beth, die eigenlijk meer wilde weten, maar besefte dat ze zich moest inhouden.


  ‘Ik heb Chrissie in Amerika leren kennen. Na mijn ongeluk.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord. Je hebt je polspezen beschadigd bij een auto-ongeluk.’ Beth zag de verbazing op zijn gezicht. ‘Jago heeft me dat verteld. Ian moet het er met hem over hebben gehad. Meer wist Jago niet.’


  ‘Meer is er ook eigenlijk niet te weten. Maar eerlijk gezegd kan ik me niet herinneren dat ik Ian ooit iets over dat auto-ongeluk heb verteld. Misschien is het wel zo, maar ik weet het niet. Niet dat het een geheim is. De meeste vaste klanten weten het, anders zouden ze voortdurend zeuren dat ik moest jammen met de band. Meestal kan ik een paar nummers spelen vóór mijn pols pijn begint te doen. Dat op zichzelf zou nog niet zo’n handicap zijn, maar langdurige druk op de saxofoon tast ook mijn vingers aan. Mijn hersens zeggen dat ze de noten moeten spelen, maar ze raken alle gevoel kwijt. Daarom neem ik tegenwoordig liever geen risico en speel maar een paar nummers. Dan kunnen er geen vervelende ongelukken gebeuren.’


  ‘Ik zou je graag een keer horen spelen,’ zei Beth.


  ‘Houd je van jazz?’


  ‘Niet echt, maar ik weet er ook niet veel vanaf,’ gaf Beth verontschuldigend toe.


  ‘Je moet eens naar de club komen, als dit voorbij is. Als mijn persoonlijke gast. Beste tafel van het huis, dus zelfs als je niet van de muziek houdt, zul je over de bediening niet te klagen hebben.’


  ‘Graag.’ Beth wierp een blik naar Voskov. Hij staarde naar de gesloten gordijnen, kennelijk in gedachten verzonken. Ze wendde zich weer tot Novak. ‘Hield Christina van jazz?’ Er kwam niet meteen antwoord. ‘Het spijt me, ik wilde niet nieuwsgierig doen.’


  ‘Ik vind het niet erg om over haar te praten. Ik dacht alleen maar over je vraag na. Ja, ze was gek op jazz. Zo hebben we elkaar leren kennen – op een feest na een optreden van mij in Los Angeles. Ze was negentien. Voor mij was het liefde op het eerste gezicht. Maar ze had een zwak punt. Cocaïne. Ik heb zelf nooit drugs gebruikt, maar ik heb genoeg met muzikanten opgetrokken om het effect van een cocaïneverslaving te kennen. Ik vond het niet prettig dat ze gebruikte, maar ze verzekerde me dat ze het alleen in gezelschap deed. En, stom als ik was, geloofde ik haar. Had ik toen maar geweten waar ik aan begon…’ Zijn ogen gingen naar zijn zoon. ‘Nee, eerlijk gezegd zou ik niets anders hebben gedaan. Niets.


  Goed, de relatie ontwikkelde zich in een sneltreintempo. Daarna waren we onafscheidelijk en de maand daarop vloog ik hierheen om haar te zien. Ik werd op slag verliefd op deze stad. Het was een wereld die ver weg lag van de smog en het vuil van Los Angeles. Tien dagen later zijn we getrouwd. Ik ging terug naar Amerika om mijn zaken te regelen en ben daarna hierheen gekomen. Sinds die tijd ben ik niet meer in Amerika terug geweest. Ik ben bij Chrissie ingetrokken en zes maanden later was ze zwanger. Dat is de tijd waarin ons huwelijk kapot begon te gaan.


  Zij was op het hoogtepunt van haar carrière en het laatste dat ze wilde, was een kind. Ze heeft me dat vaak genoeg gezegd, maar ze was katholiek en kon dus geen abortus laten plegen. Ze werd teruggetrokken en humeurig en tegen het eind van haar zwangerschap begon ze regelmatig cocaïne te gebruiken. Gelukkig is John zonder schade geboren. Tegen die tijd was ons huwelijk op de klippen. Ze omgaf zich met een groep zogenaamde vrienden en organiseerde regelmatig coke-party’s thuis. Ik was bang om John met haar alleen te laten als ik naar de club was. Ik weet dat ze hem nooit iets zou hebben aangedaan, maar vaak was ze niet in staat om voor hem te zorgen.’


  ‘Heeft ze na zijn geboorte nog als model gewerkt?’ vroeg Beth.


  ‘Ze heeft nooit meer als model gewerkt nadat ze zwanger werd. En uiteraard was het mijn schuld dat ze zwanger was. Ik zat hoe dan ook fout. Toen John een jaar was, nam ik hem mee naar de club en liet hem in de kamer op de bovenverdieping slapen. In het begin kon hij niet slapen vanwege het lawaai maar toen hij er eenmaal aan gewend was, sliep hij binnen een paar minuten. Nu zou hij waarschijnlijk door een atoomramp heen slapen.


  Chrissie is een week vóór Johns tweede verjaardag gestorven. Op een ochtend kwam ik terug van de club en vond haar liggend op de bank in de woonkamer. Ik probeerde haar wakker te maken. Geen reactie. Ik heb een ambulance gebeld, maar de ziekenbroeders konden niets meer doen. De autopsie wees uit dat ze een overdosis slaaptabletten had genomen met een cocktail van wodka en whisky. De conclusie luidde zelfmoord. Alleen was er geen briefje. Geen verklaring.’


  ‘Jij gelooft niet dat ze zichzelf wilde doden, hè?’ zei Beth, die naar zijn gebogen hoofd staarde.


  ‘Ik denk dat het een schreeuw om hulp was die afschuwelijk fout is gelopen,’ zei hij na een stilte. ‘Tijdens de laatste maanden van haar leven heeft ze me meer dan eens gezegd dat ze wilde afkicken, voor John. Om eerlijk te zijn denk ik niet dat als ze inderdaad clean was geworden, ons huwelijk nog te redden was geweest. We waren al veel te ver uit elkaar gegroeid. Maar in ieder geval zou John een moeder hebben gehad als tegenwicht. Het is niet makkelijk geweest om hem alleen op te voeden.’


  Beth keek naar John, wiens rustige gezicht gedeeltelijk door een laken werd bedekt. ‘Ik ben geen deskundige wat kinderen aangaat, maar ik zou zeggen dat je het tot nu toe nog niet zo slecht gedaan hebt.’


  ‘Tot nog toe,’ zei hij. ‘God alleen weet hoeveel psychologische schade dit weekend op de lange termijn bij hem zal aanrichten.’


  ‘Dat geldt voor ons allemaal, trouwens,’ voegde Beth eraan toe. ‘Weet John de waarheid over zijn moeder?’


  Novak knikte. ‘Maar het was wel een zware beslissing. Hij was te jong om zich veel van haar te herinneren toen ze nog leefde en ik had het ideaal gevonden als hij zich haar had voorgesteld als de beeldschone, zorgeloze negentienjarige die ik in Los Angeles had leren kennen. Maar voor de Zwitsers was Chrissie de succesvolle landgenote uit de internationale modewereld en haar dood haalde in het hele land de krantenkoppen. Dagenlang kon ik niets doen vanwege de paparazzi. Ze achtervolgden me overal. Het was een nachtmerrie. Zelfs nu nog brengt de pers af en toe een verhaal over haar uit. Alleen is het niet meer de succesvolle landgenote. Nu is het de zelfvernietiging van een modeprinses of zoiets belachelijks. Daar had ik John niet tegen kunnen afschermen. Vroeg of laat zou hij de waarheid gehoord hebben. En het was beter als hij die van mij hoorde dan van de een of andere pestkop op school.’


  ‘Je weet dat je het juiste hebt gedaan, Mike.’


  ‘O ja?’ Hij klonk niet overtuigd. ‘Een jongen van die leeftijd zou dat soort waarheden niet moeten horen. Dit zouden de argeloze jaren moeten zijn. Niet dat daar ooit veel kans op was. Hij heeft heel snel moeten opgroeien. En dat betreur ik. Ik heb zelfs overwogen hem mee terug te nemen naar Amerika, na Chrissies dood. Daar zouden we tenminste afgeschermd zijn geweest. Maar dit is zijn thuis. Hij is hier geboren. Waarom zou hij gedwongen worden om weg te gaan?’


  ‘Jouw wortels liggen hier nu ook,’ hield Beth hem voor. ‘Ik weet hoeveel de club voor je betekent.’


  ‘Natuurlijk, maar ik zou Straight Street zó hebben verkocht als ik dacht dat het beter was voor John om hem mee terug naar Amerika te nemen.’


  ‘Waarom heet de club Straight Street?’


  ‘Dat is de titel van een nummer van mijn favoriet, John Coltrane.’


  ‘En heb je John ook naar hem vernoemd?’ vroeg ze.


  Novak knikte. ‘Aan het begin van Chrissies zwangerschap hebben we afgesproken dat ik een naam zou kiezen als het een jongen was en zij als het een meisje was. John was mijn enige keus. Gelukkig vond Chrissie het ook een leuke naam, anders hadden we misschien problemen gehad. We waren allebei even koppig.’ Ze zwegen beiden een tijdje voordat hij weer begon te praten, deze keer tegen Voskov. ‘Vind je het erg als ik naar de wc ga? Of moet ik een oppasser meenemen?’


  ‘Ga maar.’ Voskov wachtte tot Novak langs zijn stoel liep, alvorens eraan toe te voegen. ‘En voor het geval je het heldhaftige idee krijgt om mijn slapende collega te overvallen, doe geen moeite. Zodra je de deur opendoet, gaat er een alarm af dat aan de binnenkant zit. Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik geniet van de rust als hij uit de buurt is. Laten we dat zo houden, goed?’


  Novak liep zonder te antwoorden de kamer uit. Hij wist dat alleen Voskov en Kilgarry in huis waren. De situatie was nu iets meer in zijn voordeel. Niet dat hij van plan was de logeerkamer in te gaan om Kilgarry te overvallen. Nou ja, in ieder geval niet zonder wapen. Dit was zijn kans. Hij wist dat het een enorm risico was, maar hoe langer de situatie zich voortsleepte, hoe meer hij vreesde voor hun veiligheid. Hij bedacht wat Beth had gezegd: dat die mannen niet de moeite hadden genomen hun gezicht te verbergen als ze hen niet lieten gaan zodra ze de diskette hadden. Misschien had ze gelijk. Maar hij was er nog niet zo zeker van, vooral niet omdat ze Kilgarry’s gezicht had gezien. En het steeds vreemdere gedrag van de Amerikaan was een reden tot bezorgdheid. Hij zocht problemen en hoewel Voskov hem onder controle had weten te houden, was het een slecht voorteken voor de komende vierentwintig uur. Ook had hij de blik gezien waarmee Kilgarry naar Marie keek. De schoft was allang niet meer in het stadium dat hij haar met zijn ogen uitkleedde, in gedachten verkrachtte hij haar al. Hij wist dat als Kilgarry ook maar de geringste kans kreeg, hij zijn fantasieën graag in realiteit zou omzetten. En hij mocht hangen als hij hem in haar buurt zou laten. Als dat betekende dat hij Kilgarry moest doden, dan moest het maar. Met een vuurwapen kon hij goed overweg, dat had hij van zijn grootvader geleerd. Toegegeven, op een schietbaan op een kartonnen doelwit mikken was iets heel anders dan op vlees en bloed schieten, maar het feit dat het leven van zijn zoon mogelijk op het spel stond, zou de overgang gemakkelijker maken als hij de trekker moest overhalen. Aangenomen, uiteraard, dat hij de gelegenheid kreeg. Hij wist dat Voskov al zijn bewegingen in de gaten hield op de monitor in de salon, maar hij moest het risico nemen.


  Hij deed de wc-deur dicht, deed alsof hij in de toiletruimte was en sloop geruisloos de gang door naar zijn slaapkamer, waar hij bleef staan om over zijn schouder te kijken, bijna verwachtend Voskov achter zich te zien. De gang was verlaten. Hij kreeg meer hoop. Als Voskov hem op de monitor in de gaten had gehouden, dan zou hem hij toch allang een halt hebben toegeroepen? Hij glipte de slaapkamer in. Het was donker, maar hij deed het licht niet aan voor het geval dat vanaf de gang kon worden gezien. Hij liep naar de ingebouwde kleerkast en glipte achter de deur. Daar stak hij zijn hand achter een stapel T-shirts en zijn vingers streken langs het koude staal van de automatische 9mm Sphinx .3at. Hij haalde het wapen uit zijn schuilplaats, maar toen hij de deur weer openschoof, zag hij een beweging vanuit zijn ooghoeken. Met een ruk draaide hij zich om. Het pistool had hij al in zijn uitgestrekte hand.


  Voskov stond in de deuropening. ‘Als je me wilt doden, moet je de trekker overhalen,’ zei hij kalm, maar hij deed geen poging de Mini-Uzi die losjes langs zijn zij hing, op te heffen. Novak bleef het pistool op Voskov richten. Wanhopig graag wilde hij de trekker overhalen, maar hij ontdekte dat hij er niet toe in staat was. ‘Nee, ik dacht al dat je dat niet kon,’ zei Voskov. Hij knipte het licht aan en stapte de kamer in. ‘Niet dat het veel goed had gedaan zonder deze.’ Hij haalde een aantal kogels te voorschijn. Novak klikte het magazijn los. Het was leeg. ‘Je dacht toch niet dat we een geladen pistool in dit huis lieten liggen, hè?’ zei Voskov. ‘We hebben het huis bij aankomst grondig doorzocht.’ Hij stootte de Mini-Uzi keihard in Novaks maagstreek. Novak snakte naar adem en viel op een knie met zijn handen tegen zijn buik gedrukt. ‘Je zou ons voor een beetje intelligent moeten houden, Novak.’ Op dat moment ging de telefoon in de woonkamer. ‘Opstaan!’ snauwde hij, en hij rende de kamer uit naar de woonkamer. Hij wees op Marie die op de matras overeind zat. ‘Neem op, jij.’


  Marie stond op en pakte de hoorn van de haak, luisterde even en legde haar hand over het mondstuk. ‘De club voor meneer Novak.’


  De logeerkamerdeur ging open en Kilgarry verscheen in de gang. ‘Wat gebeurt hier in godsnaam? Was dat de telefoon?’


  ‘Ja, breng Novak hierheen. Hij is in de slaapkamer.’


  Even later kwam Kilgarry terug. Hij liep achter Novak die nog steeds zijn maag vasthield. Toen Kilgarry hem de woonkamer in duwde, kwam Beth overeind en greep zijn arm om hem te ondersteunen. ‘Mike, wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben oké,’ zei Novak tandenknarsend. ‘Buiten adem, dat is alles. Wie is er aan de telefoon, Marie?’


  ‘De club,’ zei Marie. ‘Hij zegt dat hij Karl heet.’


  ‘Dat is een van de barkeepers,’ zei Novak tegen Voskov, en hij nam de hoorn van haar over. ‘Karl, wat is er aan de hand?’


  ‘We hebben een probleem, chef.’


  ‘Dat vreesde ik al. Waar is Bernhard?’


  ‘Naar het ziekenhuis afgevoerd.’


  ‘Wat?’ Novak vertrok zijn gezicht bij een scherpe pijnscheut. Aan de andere kant van de lijn bleef het stil. ‘Karl, vertel me wat er gebeurd is.’


  ‘Een groep dronken lui probeerde de club binnen te komen. Toen hun de toegang geweigerd werd, begonnen ze lastig te worden. Eentje greep de kist met het entreegeld, maar toen Bernhard probeerde tussenbeide te komen, hebben ze hem met een kapotte fles in zijn arm gejaapt, op de grond gegooid en getrapt. Die mannen zijn met het geld gevlucht toen de rest van het personeel en een paar vaste klanten hem kwamen helpen. Hij komt er weer bovenop, chef, maar de dokter zei dat hij hem een nachtje in het ziekenhuis wilde houden ter observatie. De politie is hier om getuigenverklaringen op te nemen. Ze willen ook met u spreken.’


  ‘Ik kom eraan, Karl. Hou toezicht tot ik er ben.’


  ‘Tuurlijk, chef.’


  Novak hing op en vertelde Voskov wat er gebeurd was. Toen hij was uitgesproken, zag hij de ongeruste blik in de ogen van de Rus. ‘Ik kan je verzekeren dat ik liever hier bij mijn zoon blijf,’ zei hij tegen Voskov, ‘maar ik heb weinig keus. De politie heeft uitdrukkelijk naar me gevraagd. Als ik niet ga, worden ze argwanend en sturen iemand hierheen. Bovendien is er nu niemand in de club die de leiding kan overnemen. Bernhard was de enige van het personeel aan wie ik de zaak kon toevertrouwen. Ik moet mijn sleutels terug hebben en, zonodig, afsluiten als de politie weg is. Maar als je wilt dat ik hier blijf, moet je je wel voorbereiden op een volgend bezoek van de politie. Wil je dat?’


  Voskov trok Novak mee naar de gang. ‘Je kunt gaan, maar als ik enige politieactiviteit in de buurt van dit huis zie, zal ik niet aarzelen de gijzelaars te doden. Te beginnen met je zoon. Daar kun je van op aan.’


  ‘Wat zei je ook alweer in de slaapkamer?’ siste Novak. “‘Je zou ons voor een beetje intelligent moeten houden.” Nou dat geldt ook voor mij.’


  ‘Dat deed ik ook totdat je naar dat pistool ging zoeken,’ zei Voskov koud.


  ‘Zou jij dat niet hebben gedaan als je in mijn schoenen stond?’ gromde Novak, maar toen hij verder sprak, was de vijandigheid uit zijn stem verdwenen. ‘Dat wil niet zeggen dat ik tegen de politie mijn mond voorbij praat zodra ik de kans krijg. Dat had ik daarstraks al kunnen dóen, toen ik in de club was. Het laatste dat ik wil, is dat de politie het huis bestormt en het leven van de gijzelaars op het spel zet. Dat is die diskette niet waard.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’


  ‘Maar je moet iets voor me doen,’ zei Novak.


  ‘Ik geloof niet dat je in de positie bent om gunsten te vragen.’


  ‘Oké, maar ik doe het toch.’ Novak stak zijn vinger uit naar Kilgarry, die met zijn rug naar hen toe midden in de kamer stond. ‘We hebben allebei gezien hoe hij naar Marie kijkt. Houd hem uit haar buurt, want als hij haar iets aandoet terwijl ik weg ben, vermoord ik hem. De consequenties kunnen me dan geen barst meer schelen.’


  ‘Hij zal haar niet aanraken. Hand erop. Want als hij dat doet, vermoord ík hem.’


  Novak geloofde hem en met een zorg minder vertrok hij naar de club.


  Het huis was donker en leeg. Het was Kesslers eerste avond alleen. Het was een vreemd gevoel zonder zijn vrouw. Spookachtig. Stilletjes. Niet dat ze de laatste tijd veel tegen elkaar hadden gezegd, maar dat ze er was als hij thuiskwam, had iets geruststellends. Hij gooide zijn jasje op de stoel in de gang en ging de trap op naar de logeerkamer. Bij de grote slaapkamer bleef hij staan en ontwaarde, bij het schijnsel van het licht op de overloop, een lichte afdruk op de plek waar ze haar koffer op het bed had gelegd. Zijn ogen gingen naar de telefoon naast het bed en heel even was hij in de verleiding om de hoorn te pakken en haar te bellen. Alleen maar om haar stem te horen. Hij zette de gedachte van zich af, liep door naar de logeerkamer en klikte het antwoordapparaat op het nachtkastje aan. Er was maar één boodschap – dat hij het bureau moest bellen. Hij ging op de rand van het bed zitten en draaide het nummer. Toen er werd opgenomen, vroeg hij te worden doorverbonden met zijn afdeling.


  ‘Inspecteur Kessler, we proberen u al een paar uur te bereiken, maar u was niet thuis en u heeft niet gereageerd op uw pieper.’


  Kessler keek naar de pieper naast het antwoordapparaat, waar hij hem had neergelegd toen hij naar zijn afspraak met Willie ging. ‘Ik ben nu terug,’ zei hij. ‘Wat is er?’


  ‘Rechercheur Dannhauser heeft vanavond twee keer gebeld. De eerste keer om 19.24 – twee uur geleden – om te melden dat Novak onverwacht naar huis is teruggekomen en zijn auto in de garage heeft gezet alsof hij niet van plan was om weer naar de club terug te gaan. Daarna heeft Dannhauser ongeveer tien minuten geleden nog een keer gebeld om te zeggen dat Novak weer vertrokken is. Hij is hem gevolgd naar de club. Maar we hadden al bericht ontvangen dat er een incident is geweest. Een van de personeelsleden is naar het ziekenhuis gebracht. De geüniformeerde politie is nu bij de club.’


  ‘Waarom zou hij op een drukke vrijdagavond naar huis zijn gegaan?’ zei Kessler nadenkend.


  ‘Dat zult u hem zelf moeten vragen, inspecteur.’


  ‘Dat is precies wat ik van plan ben,’ zei Kessler en hij hing op. Terwijl hij zijn pieper aan zijn riem klikte, rende hij naar beneden, pakte zijn jasje en ging het huis uit om naar de club te rijden.


  Willie Meine was niet dronken. Nou ja, hij dacht tenminste van niet. Aangeschoten misschien, maar absoluut niet dronken. Dat hij slingerend liep maakte geen verschil voor zijn aangetaste beoordelingsvermogen. Hij was klaar om naar bed te gaan en elke gedachte over de juistheid van de twee namen die hij aan Kessler had gegeven, waren allang toevertrouwd aan het deel van zijn onderbewustzijn dat het eerst vervaagde als hij dronken werd.


  Hij bleef staan bij de ingang naar de steeg achter het appartementenblok waar hij woonde en bekeek de brandtrap. Dat was een snellere weg naar zijn appartement dan naar voren lopen om de gewone trap te nemen. Hij baande zich onvast een weg door de steeg, stapte op de brandtrap, klemde de leuning vast en beklom de metalen treden naar de tweede verdieping. Binnengekomen stak hij een sigaret aan, gooide het lege pakje weg en stapte door de onverlichte gang op zijn huisdeur af. Na een paar mislukte pogingen, slaagde hij erin de sleutel in het slot te steken, draaide die om, duwde de deur open en waggelde naar binnen. Hij deed de deur achter zich dicht, knoopte zijn jas los en probeerde die op te hangen, maar het ding belandde op de vloer. Hij vloekte, maar deed geen poging hem op te rapen.


  ‘Goede nacht gehad, zo te zien.’


  Meine draaide zich met een ruk om, verloor bijna zijn evenwicht, en richtte zijn blik op de schimmige gestalte in de leunstoel bij het raam. De gordijnen achter hem waren dicht. ‘Wie ben jij?’ bracht hij uit, toen Racine opstond.


  ‘Mijn naam is Alain Racine, maar waarschijnlijk ken jij me beter onder de naam Albert Ronet. Ik geloof dat je naar me gevraagd hebt. Nou, hier ben ik dan, in eigen persoon. Vraag maar.’


  ‘Ik – ik weet niet – waar je het over hebt.’ Meine deinsde angstig achteruit tegen de muur toen Racine op hem af kwam.


  ‘O, dat weet je best. En zal ik je eens wat zeggen, Willie? Ik ga je alles over mezelf vertellen en ook precies waarom ik hier in Zürich ben. En daarna ga ik je doden.’ Racine stootte zijn vuist in de maag van Meine, die radeloos zijn handen naar de deur uitstak. Meine gaf een schreeuw van pijn en viel op zijn knieën. Racine greep hem bij zijn kraag, draaide die heftig om en sleepte Meine naar het midden van de kamer. Toen hij hem losliet, begon Meine hevig te hoesten en snakte naar adem. Racine pakte een smerige vaatdoek die hij in de keuken had gevonden en gooide die op het vloerkleed. ‘Stop in je mond, Willie.’


  ‘De pot op.’ Meine kokhalsde bij de gedachte.


  Racine trok zijn pistool uit de holster achter op zijn spijkerbroek en drukte de loop tegen Meines voorhoofd. ‘Ik zei, stop in je mond.’ Doodsbang pakte Meine de vaatdoek en deed wat hem was gezegd. Daarna pakte Racine twee puntige messen van de tafel achter hem. ‘Die heb ik in de keuken gevonden. Het is een gevaar voor de volksgezondheid hier. Wanneer heb je voor het laatst afgewassen. Willie?’ Hij stopte het pistool weer in zijn holster. ‘Sorry, ik vergeet mijn manieren, ik verwacht dat je praat met je mond vol.’ Hij zette zijn voet tegen Meines borst en dwong hem op zijn rug te liggen, greep een van zijn polsen en drukte zijn hand op de vloer vlak naast zijn hoofd. Onverhoeds stak Racine een van de messen midden in Meines handpalm. Meines schreeuw van pijn werd gedempt door de vaatdoek en nog vóór hij tijd had te reageren, deed Racine hetzelfde met de andere hand. ‘O, geen zorgen, Willie, ik heb de messen afgewassen. Ik zou het vreselijk vinden als je een infectie kreeg.’ Hij hurkte naast de man neer, wrong de tuit van een plastic trechter in Meines mondhoek en liet hem de fles bleekwater zien die hij onder de gootsteen had gevonden. Die schroefde hij open en hij begon, de trechter stevig vasthoudend omdat Meine tegenstribbelde, de vloeistof in zijn mond te gieten. ‘Vergeef me dat ik niet meedrink, hè Willie. Zo, nu zal ik je eerst een beetje over mezelf vertellen. Ik weet zeker dat je het boeiend zult vinden.’


  ‘Wat denkt u?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Waarschijnlijk is ze al ongeveer een week dood.’ Sam Arbuther keek op naar sheriff Olsen die naast hem stond. ‘Maar hou dat voor jezelf, Jed. Na de autopsie weten we meer.’


  ‘Leeftijd?’ ging Olsen verder.


  ‘Alweer, moeilijk te zeggen. Eind twintig, begin dertig.’


  ‘Amy Michaels was negenentwintig,’ zei Dawson, die achter Olsen stond en de essentie van het gesprek had gehoord. Arbuther haalde laatdunkend zijn schouders op.


  ‘Enig succes bij het zoeken naar het hoofd?’ vroeg Olsen aan Dawson.


  ‘Nog niet. Mijn mannen kammen de directe omgeving uit, maar dit bos is behoorlijk groot. Ik denk dat we er versterking bij moeten halen. Kan ik dat aan u overlaten? U kent de dienst van de sheriff in Jackson. Laat zo gauw mogelijk een paar mannen sturen. Maar ik denk niet dat we het hoofd zullen vinden. Degene die haar heeft vermoord, heeft het er om een bepaalde reden afgehakt, waarschijnlijk om de identificatie te bemoeilijken. Vermoedelijk heeft hij er zich in een andere staat van ontdaan.’


  ‘Aangenomen dat het een man was.’ Olsen keek toe hoe Arbuther het laken over het naakte lichaam legde.


  ‘Het hoofd is met één slag afgehakt, waarschijnlijk met een bijl,’ zei Dawson. ‘Je moet veel kracht hebben om dat in één klap te kunnen. Dat wijst op een man. En Henry Monroe zag een man die bij Amy Michaels’ huis dat vloerkleed in de kofferbak van een auto stopte. Nee, ik denk dat de moordenaar een man is.’


  ‘Maar er is ook geen spoor van dat kleed,’ hield Olsen hem voor.


  ‘Wat nóg een reden is waarom ik meer mannen voor de zoekactie wil inzetten,’ zei Dawson.


  Arbuther kwam overeind. ‘Ik zal het lichaam laten weghalen voor de lijkschouwer. Ik heb hem al gebeld.’ Zijn blik ging naar Dawson, en was bijna beschuldigend. ‘Hij zou hier aan het begin van de avond moeten zijn.’


  ‘Bedankt,’ riep Dawson Arbuther, die naar zijn auto liep, achterna.


  ‘Ik doe gewoon mijn werk,’ antwoordde Arbuther.


  ‘Er is eigenlijk maar één manier om uit te vinden of dit Amy Michaels is,’ zei Olsen. ‘Vingerafdrukken.’


  ‘Ik ben u al een paar stappen vóór,’ zei Dawson, maar er lag geen arrogantie in zijn stem. ‘Ik heb speciaalagent Ellis naar het huis gestuurd om een paar vingerafdrukken te nemen van de toetsenborden van haar computers. Keus genoeg, lijkt me. Daarna hoeven we alleen nog maar afdrukken van het lichaam te nemen en beide sets opsturen voor analyse. Vanavond zullen we weten of het Amy Michaels is.’
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  ‘Sorry, meneer, maar de club is vanavond gesloten.’


  ‘Ik ben de eigenaar,’ zei Novak tegen de politieagent die bij de ingang van Straight Street stond.


  ‘Laat hem door,’ riep een stem vanuit de hal.


  De agent stapte opzij om hem door te laten. Novak zag dat de houten tafel waar de klanten hun entree betaalden ondersteboven lag en de vloer bezaaid was met glasscherven van een paar gebroken bierflessen. Daarachter was een felrode bloedvlek op het witte behang gespat. Toen pas merkte hij Kessler op. ‘Ik had niet gedacht dat een knokpartij de moeite van uw tijd waard was, inspecteur,’ zei Novak, en hij bezag Kesslers wanordelijke uiterlijk – ongeschoren, ongekamd haar, verkreukeld pak, losse das en ongepoetste schoenen.


  ‘Normaal gesproken niet,’ beaamde Kessler, ‘maar gezien de omstandigheden, had ik het gevoel dat ik zelf de zaak in ogenschouw moest komen nemen. O, tussen haakjes, ik denk dat u graag wilt weten dat uw geldkist intact is teruggevonden. De agenten hebben ook een paar arrestaties verricht. Natuurlijk is het uw beslissing of u een aanklacht wilt indienen.’


  ‘Dat doe ik zeker na wat ze Bernhard hebben aangedaan,’ antwoordde Novak verontwaardigd.


  ‘Dat zult u met de man die over het onderzoek gaat, moeten opnemen. Hij wil u vast spreken.’


  ‘En wat doet u hier dan?’ vroeg Novak op hoge toon. Een gevoel van onbehagen kwam in hem op. Wist Kessler iets? Zo ja, wat?


  ‘Het is alleen maar normaal dat ik belangstelling heb na de gebeurtenis van dinsdagavond. Maar daar heeft het niets mee te maken. Gewoon een stel herrieschoppers die een avondje stappen. Wat me echter wél verbaast, meneer Novak, is dat u er niet was toen het gebeurde. Ik dacht dat de vrijdagavond voor u een van de drukste avonden van de week was.’


  ‘Ik ben hier geweest, maar weer naar huis gegaan om bij mijn zoon te zijn.’ Novak hield zich zorgvuldig aan zijn oorspronkelijke verhaal. Hij kon zich geen uitglijders veroorloven. ‘Hij ligt in bed met koorts.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Kessler knikte somber. ‘Wat akelig. Ik hoop dat het niet ernstig is.’


  ‘De dokter verwachtte dat de koorts tegen de ochtend zou zakken.’


  ‘Dat is goed nieuws. Maar u hebt er niets over gezegd toen ik vanmorgen bij u thuis was. Ik zou toch denken dat het u erg bezighield.’


  ‘Ik zie niet in waarom ik het tegen u gezegd zou moeten hebben,’ zei Novak. ‘Het heeft niets met het onderzoek te maken.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Kessler toe, maar hij klonk sceptisch.


  ‘Wat bedoelt u precies, inspecteur?’ Novak wist dat hij in de aanval moest gaan, al was het maar om zijn eigen angst te maskeren. ‘Wilt u insinueren dat ik lieg?’


  ‘Ik heb geen woord gezegd, meneer Novak,’ antwoordde Kessler met een kalmerend gebaar van opgestoken handen.


  ‘Als u me niet gelooft, bel dan naar mijn huis. Vraag het Beth. Vraag het Marie. Ze zullen bevestigen wat ik u heb verteld. Waarom zou ik over zoiets liegen?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat u dat niet zou doen.’ Kessler klopte Novak op zijn schouder. ‘Goed, zo te zien is er hier voor mij niets te doen. Ik kan net zo goed naar huis.’ Hij liep naar de uitgang en draaide zich om naar Novak. ‘Ik hoop dat uw zoon morgenochtend beter is. Goedenavond.’


  ‘Meine is dood.’


  ‘Problemen gehad?’ vroeg Voskov aan de telefoon.


  Racine keek omlaag naar het lichaam aan zijn voeten en glimlachte zelfvoldaan. ‘Geen enkel probleem.’


  ‘Ik heb daarstraks met Kahn gesproken. Het schijnt dat je bent gevolgd.’


  ‘Waarom is me dat niet eerder verteld?’


  ‘Omdat je niet in onmiddellijk gevaar verkeert. Het is een politieman. Matzke is de naam. Hij is rechercheur en werkt met Kessler aan de Grant-zaak. Maar geen zorgen, hij rapporteert rechtstreeks aan de juge d’instruction.’


  ‘Geen zorgen? De juge d’instruction is Kesslers superieur.’


  ‘En hij wordt betaald door de Cabal. Daarom weet Kahn dat van Matzke. Kessler denkt dat hij nog ergens rondspeurt in de bossen achter het huis.’


  ‘Godsamme! Dus was hij het die ik hoorde toen ik vanavond naar de auto liep,’ zei Racine, met zijn vingers knippend. ‘Ik meende een geluid in de bosjes te horen, maar toen ik ging kijken, kon ik niets ontdekken.’


  ‘Dat kan kloppen. Hij heeft de juge d’instruction verteld dat hij jou heeft gezien, maar jij hem niet. En dat je gewapend was. Hij is ongewapend, dus is hij je niet achternagegaan in het appartementenblok.’


  ‘Heb je een signalement van zijn auto? Kenteken?’


  ‘Nee. Het enige dat ik weet, is dat hij in de straat staat, met zicht op het gebouw. Laat je door hem volgen. Dat is de enige manier om hem op te merken.’


  ‘Ik heb hem op de heenweg ook niet opgemerkt,’ zei Racine scherp. Hij was woedend om zijn eigen nalatigheid. ‘Wat wil je dat ik doe als ik die auto heb gesignaleerd?’


  ‘Ik weet zeker dat ik dat niet hoef te spellen,’ zei Voskov op de man af. ‘En zorg ervoor dat het op een afgelegen plek gebeurt. Dan wordt het lichaam pas later gevonden.’


  ‘Als ik hem liquideer, krijgen we de hele politiemacht van de stad achter ons aan.’


  ‘Laat ze maar, want tegen de tijd dat het lichaam is gevonden en Kessler erachter is welke omstandigheden tot zijn dood hebben geleid, zijn wij allang weg. En dat niet alleen, ze zullen ook niet weten naar wie ze moeten zoeken. Blijf uit de buurt van dit huis. We moeten overschakelen op plan twee, nu iemand je gezien heeft. Over een uur zien we elkaar bij de kabelbaan. We nemen de gijzelaars mee, dus als jij er niet bent, gaan we toch verder. De skimotoren staan veilig in een hokje bij het landingsplatform. We nemen er twee mee en laten de derde voor jou staan. Je hebt een kaart om te zien hoe je bij het chalet kunt komen.’


  ‘Ik zal er zijn. Maar wie bedient de kabelbaan?’


  ‘Kahn heeft een contactpersoon die sinds onze aankomst in Zwitserland vierentwintig uur per dag stand-by staat voor het geval we het chalet moeten gebruiken.’


  ‘Tot over een uur.’ Racine zette de telefoon uit en deed de deur open. Hij gluurde de gang in. Die was verlaten. Hij deed de deur achter zich op slot en liep met grote passen de gang door, maar toen hij de hoek om ging, botste hij bijna tegen een kind op dat op een van de bovenste treden zat. Het meisje, dat hij op hooguit zes schatte, keek angstig om en hij glimlachte haar geruststellend toe toen ze overeind krabbelde en haar gehavende plastic pop liet vallen. Zijn eerste gedachte was dat een kind van die leeftijd in bed hoorde te liggen. Zijn tweede dat ze zijn gezicht had gezien. Een mogelijke getuige.


  Hij ging op zijn hurken boven aan de trap zitten, stak zijn hand in zijn zak en voelde het koude stalen handvat van de stiletto die hij altijd bij zich had. Zijn vingers sloten zich eromheen, daarna pakte hij met de andere hand de pop op en hield haar die voor om te proberen haar dichterbij te lokken. Ze stond stil en haar ogen zochten zijn gezicht af. Hij glimlachte nog een keer om haar op haar gemak te stellen, terwijl zijn vingers het handvat van het mes in zijn zak streelden. Nog even en ze was binnen handbereik. Een tweede stap. Daarna een derde. Ze stak haar hand naar de pop uit. Het enige dat hij hoefde te doen, was haar hand grijpen, haar naar zich toe trekken en het zou voorbij zijn. Snel. Geluidloos. Maar de stiletto bleef ongeopend in zijn zak zitten. Haar kleine vingers bogen zich om de arm van de pop. Hij deed geen poging haar hand te grijpen. Geen poging het mes open te knippen. Hij liet haar de pop pakken, die ze dicht tegen haar borst drukte. Toen voelde hij iemand achter zich. Hij keek om. De vrouw was een jaar of vijfentwintig. Haar gezicht was spookachtig wit en haar ogen stonden levenloos, en toen ze haar hand naar het kind uitstak, zag hij de sporen op haar arm. Heroïne. Dat had hij kunnen weten. Het kleine meisje dribbelde langs hem heen en pakte de hand van haar moeder. De vrouw keek onbewogen omlaag naar Racine en nam het kind mee naar een open deur verderop in de gang. Hij wachtte tot ze binnen waren, stond op, haalde het mes uit zijn zak en klikte het een paar centimeter van zijn been open. In zekere zin was hij blij dat de moeder op het toneel was verschenen. Anders had zijn gevoel misschien de overhand gekregen. Maar ja, hij had altijd van kinderen gehouden. Met het mes achter zijn rug verborgen stapte hij op het appartement af. Hij klopte op de deur en klemde het mes steviger vast terwijl hij wachtte tot er werd opengedaan.


  Matzke had zijn orders. Die blonde man volgen als hij het gebouw verlaat, maar niet proberen hem te onderscheppen. Hem gewoon volgen en rapporteren als hij zijn bestemming bereikt.


  Dat had de juge d’instruction gezegd tijdens hun telefoongesprek. En Kessler onkundig houden, wat hem de laatste paar uur relatief makkelijk was afgegaan. Daar was hij behoorlijk trots op. Kessler zat op de schopstoel. Vergane glorie. Matzke had hem niet meer nodig. Maar de juge d’instruction was heel iets anders. Als hij bij hem in een goed blaadje bleef, lag er een promotie in het verschiet. Daar was hij zeker van. En dat was het belangrijkste…


  Hij stak nog een sigaret op, de laatste in het pakje en keek op zijn horloge. Het was drie uur geleden dat de blonde man het gebouw in was gegaan. Wat deed hij daar? Tijdens het wachten had hij alle tijd gehad om te gissen. Niet dat het er iets toe deed. Maar het had hem tenminste geholpen de tijd door te komen. Nu werd hij echter steeds rustelozer. Hij wilde zijn benen strekken – al was het maar om even te pissen in de steeg aan de overkant. Maar hij kon het risico niet nemen om uit de auto te stappen. Stel dat de man naar buiten kwam terwijl hij stond te urineren. Hij zou het zichzelf nooit vergeven als hij hem nu kwijtraakte. En de juge d’instruction zou het hem ook niet vergeven. Hij moest blijven zitten. Het ongemak was een kleine prijs voor een promotie…


  Hij ging rechtop zitten toen hij een gedaante uit het gebouw zag komen. Dat was de man. Hij keek toe hoe Racine de straat overstak naar zijn auto en instapte. Even later werd de motor gestart. Hij wachtte tot de auto de weg op was gereden en ging achter hem aan, zorgvuldig op een discrete afstand blijvend. Het werd al snel duidelijk dat ze niet naar Novaks huis teruggingen. Binnen een paar minuten waren ze aan de rand van de stad. Waar gingen ze heen? Ging hij de stad uit? Een afspraak, misschien? Maar met wie? Hij zette de onbeantwoorde vragen uit zijn hoofd. Vlak voor de afslag naar Dubendorff, een kleine plaats twaalf kilometer ten noorden van Zürich, gaf de andere auto aan dat hij rechtsaf ging. Matzke was verbijsterd. Ze gingen naar de bossen. Er schoot een gedachte door hem heen. Het kon een hinderlaag zijn. En hij was ongewapend. Matzke stond in dubio. Moest hij hem volgen? Moest hij om assistentie vragen? Als hij nu aarzelde, zou hij hem zeker kwijtraken – en dus zijn promotie. Hij reed het smalle pad op, maar de auto was nergens te zien. Langzaam, met zijn grote licht op, reed hij door en toen hij de eerste bocht omging, zag hij de achterlichten van de stilstaande auto. De auto stond met lopende motor naast de berm. De deur aan de bestuurderskant stond open en omdat het binnenlicht brandde, zag hij dat er niemand in zat. Was de bestuurder het bos in gevlucht, omdat hij wist dat hij werd gevolgd? Uiteindelijk kon hij niet weten dat Matzke ongewapend was. Maar als het eens een hinderlaag was? Hij wist dat hij op onderzoek uit moest. Hij ging naast de verlaten auto staan en keek om zich heen. Afgezien van de twee plekken waar de weg werd verlicht door de koplampen van de twee auto’s, was het donker om hem heen. Geen goed voorteken. Zijn ogen gingen naar de mobilofoon. Alweer vroeg hij zich af of hij om versterking moest vragen. Het was verstandig. En dat wist hij. Het zekere voor het onzekere. Hij klikte de mobilofoon los onder het dashboard.


  De eerste kogel verbrijzelde het zijraam en boorde zich een aantal centimeters van zijn schouder in de rugleuning van zijn stoel. De mobilofoon tuimelde uit zijn vingers toen hij onder het dashboard dook. Maar hij wist dat hij niet veilig was. Wegwezen, en snel. Hij schoof zijn voet op de koppeling en terwijl zijn lichaam zich spande voor het onontkoombare volgende schot, zette hij de auto in zijn achteruit. Hij wist dat hij niet rechtop kon gaan zitten. Hij zou het in den blinde moeten doen. In ieder geval in het begin. En dat boezemde hem evenveel angst in als het idee dat er een tweede kogel ging komen – de weg maakte achter hem een scherpe bocht. Maar die kon hij niet zien vanuit zijn positie onder het dashboard. Dat bracht hem op een idee en hij stak zijn hand uit om de spiegel omlaag te zetten. De tweede kogel doorboorde de voorruit en hij schreeuwde van pijn toen het lood door zijn pols sloeg. Hij liet de arm vallen en drukte hem tegen zijn borst, maar in zijn verwarring haalde hij zonder het te willen zijn voet van de koppeling. De auto slingerde naar achteren, schokte en de motor sloeg af. Stilte. Uitzinnig van angst pakte hij de gevallen mobilofoon op. Die was koud en glibberig in zijn bloederige vingers. Maar al tijdens zijn noodoproep aan het hoofdbureau, wist hij dat het te laat was, te laat…


  ‘Ja?’ zei Voskov kortaf.


  ‘Matzke is dood,’ meldde Racine. Er viel even een stilte. ‘Maar er kan een probleem zijn. Hij was aan de mobilofoon toen ik bij hem aankwam. Ik weet niet hoeveel hij heeft verteld vóór ik hem neerschoot.’


  ‘Waar zit je nu?’


  ‘In mijn auto, op weg naar het trefpunt. Gaan we nog steeds door met plan twee?’


  ‘Ja, we zien je daar.’ Voskov wenkte Kilgarry. ‘We zullen hier weg moeten,’ zei hij met gedempte stem. ‘Ik leg het je later uit. We nemen mevrouw Grant en de jongen mee.’


  ‘En Novak?’


  ‘Vergeet Novak. We moeten hier wegwezen.’


  ‘En zij?’ Kilgarry wees op Marie.


  ‘Haar hebben we niet nodig.’


  ‘Toch zou ze van nut kunnen zijn,’ zei Kilgarry met een veelbetekenende glimlach.


  ‘Hou je gedachten bij je werk,’ snauwde Voskov.


  ‘Wat kan het voor kwaad om haar mee te nemen? Ik neem de verantwoording.’


  ‘Ik weet ook wat je verder zou nemen, als je de kans kreeg,’ zei Voskov vol verachting. ‘Dat zal niet gebeuren. Daar kun je van op aan. Ga de spullen halen. We hebben niet veel tijd.’


  Kilgarry deed zijn mond open om hem tegen te spreken, bedacht zich en beende de kamer uit.


  ‘Mevrouw Grant, u en de jongen gaan met ons mee,’ zei Voskov tegen Beth.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Beth.


  ‘Naar een andere plaats. Geen zorgen, u bent allebei veilig.’


  ‘En Marie?’ vroeg Beth.


  ‘Die blijft hier.’ Voskov keek Marie aan. ‘Je wordt geboeid, maar verder blijf je ongedeerd. Er is geen reden om je iets te doen. Je zult snel genoeg gevonden en losgemaakt worden.’


  ‘En als ik weiger om mee te gaan?’ vroeg Beth.


  ‘Dan krijgt u een slaapmiddel toegediend. U gaat hoe dan ook met ons mee, mevrouw Grant. U bent te belangrijk voor deze operatie.’


  ‘Waarom neemt u John dan ook mee?’ Marie bemoeide zich voor het eerst met het gesprek. Ze keek omlaag naar de jongen. ‘Hoe kan hij belangrijk voor u zijn? Hij is maar een kind.’


  ‘En kinderen zijn de beste gijzelaars,’ antwoordde Voskov. ‘Maak hem wakker.’ Marie maakte geen aanstalten. ‘Ik zei, maak hem wakker. Anders doe ik het zelf.’


  Marie liep onwillig naar de slapende John, net toen Kilgarry, die de drie reistassen uit de keuken had gehaald, de kamer weer in kwam. ‘Moet ik ze handboeien omdoen?’ vroeg hij. Voskov knikte.


  ‘Ik wil die dingen niet om,’ zei Beth, terwijl ze terugdeinsde voor de naderende Kilgarry.


  ‘Mevrouw Grant, u begint me te irriteren,’ zei Voskov dreigend, en hij greep een pluk haar van Marie op het moment dat ze John wakker wilde maken, rukte haar hoofd achterover en drukte de loop van de Mini-Uzi tegen haar slaap. ‘Als u zich niet omdraait en uw handen op uw rug houdt, haal ik de trekker over. Daarna zal mijn collega u verdoven, met geweld als het nodig is. Daar kunt u van opaan.’


  ‘In godsnaam, doe haar niets,’ smeekte Beth, die de doodsangst in Maries ogen zag. ‘Ik zal doen wat u zegt. Alstublieft, doe haar niets aan.’


  ‘Omdraaien!’ snauwde Kilgarry, en hij trok haar armen achter haar rug en klikte de handboeien om haar polsen.


  Toen pas liet Voskov de Mini-Uzi zakken en liet Marie los. ‘Maak die jongen wakker,’ commandeerde hij. Hij ritste een van de reistassen open, haalde er een rol breed plakband uit en wierp die Kilgarry toe, die er een stuk afscheurde en over Beths mond plakte. ‘Wat gebeurt er? Waar is pap?’


  ‘Je vader moest terug naar de club,’ zei Marie tegen John.


  ‘Waarom heeft hij me niet wakker gemaakt voordat hij wegging?’


  ‘Hij wilde je niet storen.’


  ‘We hebben geen tijd voor dit soort dingen,’ blafte Voskov tegen Marie. ‘Zet die jongen overeind. We moeten hier weg.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg John aan Marie.


  ‘Mevrouw Grant en jij gaan met deze mannen mee,’ antwoordde ze. ‘Ik weet niet waarheen.’


  ‘Ga jij niet mee?’


  ‘Nee,’ antwoordde Marie, bijna verontschuldigend.


  ‘Dan ga ik ook niet mee,’ antwoordde John.


  ‘Lulkoek.’ Kilgarry rukte John overeind en drukte hem tegen de muur.


  ‘Doe hem geen pijn,’ schreeuwde Marie. Ze deed een uitval naar Kilgarry die met de loop van zijn Mini-Uzi in haar gezicht sloeg.


  ‘Marie!’ John worstelde zich los uit Kilgarry’s greep en liet zich op de grond naast haar vallen. Ze was versuft van de klap en een straaltje bloed sijpelde langs haar wang uit de wond onder haar oog.


  Voskov greep Kilgarry’s arm om te voorkomen dat hij John nog een keer beetpakte. ‘Pak de spuit en verdoof hem,’ commandeerde hij. Kilgarry haalde een injectiespuit uit een etui in een van de tassen en, terwijl Voskov Johns armen tegen zijn zij drukte, stak hij de naald in de holte van Johns elleboog en liet de vloeistof in de ader lopen. De verdoving werkte binnen een paar seconden en John raakte bewusteloos. ‘Breng ze naar de bestelwagen,’ zei Voskov. Kilgarry tilde John moeiteloos met één arm op en liep achter Beth aan naar buiten. Voskov pakte een tweede injectiespuit uit het etui en knielde naast Marie neer. Vóór ze de tijd had om te reageren, injecteerde hij het verdovingsmiddel in haar ader. Hij wachtte tot ze bewusteloos was en bond haar enkels en polsen vast met het plakband, maar besloot haar geen prop in de mond te stoppen voor het geval ze niet goed zou reageren op het verdovingsmiddel en zou gaan overgeven. Hij zette de televisie aan om haar hulpgeroep te overstemmen als ze bijkwam, hoewel hij wist dat als Matzke vóór zijn dood met de politie had gesproken, er alle kans was dat ze gevonden zou worden vóór de verdoving uitgewerkt was. Hij pakte de tassen, rende de keuken door, knipte het licht uit, deed de deur achter zich op slot, gooide de sleutel in een bloembed en rende het gazon over naar het pad dat het bos in leidde. Tegen de tijd dat Voskov bij de bestelwagen aankwam, had Kilgarry Beth achter in laten stappen en de bewusteloze John op de vloer naast haar gelegd. Hij wachtte tot Kilgarry erbij was gaan zitten, deed het portier dicht, haalde de camouflagetakken van de auto, stapte zelf in, startte de motor en reed door het bos naar een randweg. Daar keek hij rond en, overtuigd dat de weg onbewaakt was, reed hij met hoge snelheid weg.


  Met zijn neutrale politiewagen kwam Kessler langzaam tot stilstand bij de afzetting aan het begin van het pad dat het bos in leidde. Een stuk of vijf politiewagens met zwaailichten waren langs de kant van de weg geparkeerd. Een paar geüniformeerde politieagenten stonden in een groepje bij elkaar. Hun sombere gezichten werden verlicht door de koplampen van de politiewagen achter hen. Een van hen ontwaarde Kessler en stootte zijn collega’s aan. Met een beschuldigende blik in hun koude ogen staarden ze hem aan.


  Hij had Matzke de dood niet in gestuurd, maar dat konden zij niet weten en hij kon hun rancune begrijpen. In hun plaats had hij hetzelfde gevoeld. Hij liet zijn penning zien aan de agent die de afzetting bewaakte, werd doorgelaten en liep de korte afstand naar de plaats waar een tent was opgetrokken rond Matzkes auto, die nu door twee krachtige schijnwerpers werd verlicht. De juge d’instruction wenkte hem naar de open deur aan de bestuurderskant. Er was discreet een laken gelegd over Matzkes lichaam dat nog in de auto lag. Hij knikte tegen een jonge agent die het laken terugsloeg. Matzke was van dichtbij door zijn hoofd geschoten. Kessler gebaarde dat het laken weer kon zakken en liep achter de juge d’instruction aan naar buiten.


  ‘Wat deed hij hier?’ vroeg de juge d’instruction op hoge toon zodra ze buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Weet ik niet.’ Kessler stak een hand op voordat de man zijn antwoord kon aanvechten. ‘Hij werd verondersteld een huis in Horgen in de gaten te houden. Vanavond heeft hij twee keer gebeld. De eerste keer om te melden dat hij het terrein achter het huis uitgebreid had verkend en niets bijzonders had gevonden. De tweede keer was ongeveer een uur later. Hij zei dat hij nog steeds bij het huis was en dat alles rustig was. Daarna heb ik niets meer van hem gehoord. Dus wat hij verdomme hier deed… Ik tast evenzeer in het duister als u.’


  ‘Ik heb hier een dode politieman liggen, Kessler. In koelen bloede afgemaakt terwijl hij probeerde het hoofdbureau te bellen om hulp. Een politieman die verondersteld werd onder uw commando te werken. En nu vertelt u me dat hij onafhankelijk bezig was. Hoe denkt u dat dat eruit zal zien in mijn rapport?’


  ‘Ik kan u alleen vertellen wat ik weet!’ Kessler was nijdig.


  ‘En dat is niets,’ antwoordde de andere man minachtend. ‘Ik heb u de laatste keer gezegd: nog één fout en u wordt voor onbepaalde tijd geschorst. Wat vanavond is gebeurd, is veel meer dan een fout. U wordt aan het kruis genageld als ik mijn rapport heb geschreven. En dat is maar goed ook. Het is afgelopen, Kessler. Daar zal ik voor zorgen.’


  ‘U kunt me hiervoor niet verantwoordelijk stellen,’ zei Kessler. ‘Matzke moet een verdomd goede reden hebben gehad om zijn orders te negeren zonder het hoofdbureau iets te melden. Wat er hier ook gebeurd mag zijn, het moet te maken hebben met iets dat hij bij Novaks huis heeft gezien. En ik ben van plan uit te zoeken wat dat is geweest.’


  ‘Ik heb mezelf niet duidelijk gemaakt. Niet alleen ben je van de zaak af, maar je wordt ook met onmiddellijke ingang geschorst. Ga naar huis.’


  ‘Niet tot ik de onderste steen boven heb.’


  ‘Ik heb de situatie al onder controle. Zodra ik van Matzkes dood hoorde, heb ik een gewapende eenheid naar het huis in Horgen gestuurd. Binnen afzienbare tijd moet ik een verslag van hen binnen krijgen. En dat niet alleen, maar ook Novak is bij zijn club opgepakt en meegenomen voor ondervraging. Dus, zoals u kunt zien, is het onderzoek al niet meer in uw handen. Goed, als u me wilt excuseren, ik heb werk te doen.’ De juge d’instruction stak een vermanende vinger op. ‘Als u nu niet verdwijnt, laat ik u door een agent naar uw auto brengen. Maak de vernedering niet groter dan die al is.’


  Kessler verbeet zijn woede en liep terug naar zijn auto, maar toen hij het portier opendeed, hoorde hij een hatelijke opmerking van een van de politiemensen in uniform. Hij keek rond, maar het was onmogelijk om vast te stellen wie die opmerking had gemaakt – niet dat hij iets zou hebben gezegd. De emoties liepen hoog op en het had geen zin de spanning nog groter te maken. Trouwens, hij had al meer dan genoeg zorgen aan zijn hoofd. Geschorst, waarschijnlijk voor onbepaalde tijd. Waarom had Matzke hem niet op de hoogte gehouden van zijn acties? Als hij dat wel had gedaan, had hem dat waarschijnlijk het leven gered. Hij zou nooit hebben toegestaan dat hij een gewapende verdachte zou volgen, tenzij hij zelf een wapen had. Wist Matzke dat zijn moordenaar gewapend was? Of was hij nietsvermoedend in die fatale hinderlaag gelokt? Veel vragen. Geen antwoorden. En nu hij geschorst was, ontdekte hij misschien nooit wat er echt was gebeurd. Hij had weinig vertrouwen in de speurderstalenten van de juge d’instruction. Maar ja, waarschijnlijk was hij bevooroordeeld. In ieder geval was hij het eens met zijn beslissing om een gewapende eenheid naar Novaks huis te sturen toen hij had gehoord dat Matzke dood was…


  Kessler reed zijn auto van de weg af en remde. Met zijn handen om het stuur geklemd bleef hij een tijdlang voor zich uit zitten staren. Zijn hersens werkten op volle toeren. Waarom was hem dat niet eerder opgevallen? Hij keerde de auto en raasde terug in de richting van de plek van de misdaad.


  ‘Ik wil met u praten. Nu meteen!’


  De juge d’instruction draaide zich met een ruk om. Zijn verbazing sloeg om in woede toen hij Kessler zag. ‘U hebt wel lef om hier terug te komen. Deze keer laat ik u met geweld verwijderen.’


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg een stem op hoge toon. Even later kwam de imposante gestalte van de hoofdcommissaris van politie overeind vanachter de auto waar een lid van het gerechtelijke onderzoeksteam had staan wijzen naar een patroonhuls die naast de open deur aan de bestuurderskant lag.


  ‘Goedenavond, commissaris,’ zei Kessler eerbiedig. ‘Ik wist niet dat u hier was.’


  ‘Ik ben net gearriveerd,’ antwoordde de hoofdcommissaris. ‘Jij bent Kessler, niet?’


  ‘Ja, commissaris.’


  ‘Ik heb gehoord dat je bent geschorst na wat hier is gebeurd.’


  ‘Ja, dat is zo, commissaris, maar ik wil graag iets ophelderen dat de juge d’instruction me heeft verteld voordat hij me schorste. Ik geloof dat het heel belangrijk is voor het onderzoek. Ik praat liever buiten. Onder vier ogen. En ik zou het prettig vinden als u getuige zou willen zijn van wat ik hem te vragen heb.’


  ‘Mijn excuses, commissaris,’ zei de juge d’instruction. ‘Ik zal Kessler laten verwijderen –’


  ‘Nee, laat hem uitspreken,’ viel de hoofdcommissaris hem in de rede.


  ‘Commissaris, wat hij ook te zeggen heeft –’


  ‘Stelt u mijn autoriteit ter discussie?’


  ‘Nee, commissaris, natuurlijk niet.’


  ‘Laten we dan naar buiten gaan.’ De hoofdcommissaris liep met de twee mannen achter zich aan de tent uit en bleef pas staan toen ze buiten gehoorsafstand van het onderzoeksteam waren. ‘Goed, Kessler, laat horen wat je te zeggen hebt. En ik waarschuw je, laat het geen tijd verknoeien zijn.’


  ‘Dat zal het niet zijn, denk ik, commissaris.’ Kessler wendde zich tot de juge d’instruction. ‘U zei daarstraks dat u een gewapende eenheid naar Novaks huis in Horgen hebt gestuurd zodra u van Matzkes dood hoorde.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Hoe wist u dat Matzke Novaks huis moest observeren?’


  ‘Dat heb ik gehoord toen het hoofdbureau me belde om me Matzkes dood te melden,’ antwoordde hij geïrriteerd.


  ‘Niet waar,’ zei Kessler. ‘Ik was de enige die wist dat Matzke Novaks huis in de gaten hield. Ik heb het zelfs bij het hoofdbureau gecheckt. Vóór hij werd gedood, heeft hij alleen zijn huidige positie nog kunnen doorgeven. Hij heeft niet gezegd dat hij eerder op de avond in Horgen is geweest. Dus hoe wist u dat?’


  ‘Dit is belachelijk.’ De juge d’instruction keek hulpzoekend naar de hoofdcommissaris.


  ‘Daar zou ik ook antwoord op willen hebben.’ zei de hoofdcommissaris.


  ‘Commissaris, ik geloof niet dat ik –’


  ‘Geef antwoord,’ zei de hoofdcommissaris met donderende stem.


  Kesslers portable telefoon ging voordat de man iets kon zeggen. ‘Excuseer, commissaris,’ zei hij alvorens op te nemen. Het gesprek was kort en toen hij de telefoon in zijn jaszak terugstopte, waren zijn ogen beschuldigend op de juge d’instruction gericht. ‘Dat was het hoofdbureau. Ik heb hun ook gevraagd om uit te zoeken of Matzke vanavond gebeld is of heeft gebeld met zijn portable. Hij heeft twee keer gebeld. Beide keren naar uw huis.’


  ‘Wat?’ vroeg de hoofdcommissaris verbijsterd. Hij keek de juge d’instruction aan. ‘Is dat waar?’


  ‘Ja, commissaris. Ik heb hem gevraagd me op de hoogte te houden van zijn acties. Ik geloofde niet dat Kessler geestelijk in staat was om dit onderzoek te leiden.’


  ‘Toch hebt u uitdrukkelijk gevraagd om Kessler op dit onderzoek te zetten,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Het is het een of het ander.’


  ‘Ik geef toe dat ik aanvankelijk dacht dat Kessler de juiste man voor deze zaak was. Maar ik heb ingezien dat ik me vergist had. Zijn privé-leven verkeert in een chaos en ik geloof dat het zijn beoordelingsvermogen aantast. Ik meende dat het verstandig was als Matzke me ook verslag uitbracht.’


  ‘Waarom hebt u Kessler dan niet gewoon van de zaak afgehaald?’


  ‘Omdat hij iemand nodig had die hij kon manipuleren, commissaris,’ antwoordde Kessler in zijn plaats. ‘Ik weet niet voor wie hij werkt, maar die persoon wil dat Amy Michaels wordt gearresteerd en beschuldigd van de moord op Ian Grant.’


  ‘Dit gaat alle perken te buiten,’ zei de juge d’instruction nijdig.


  ‘Vraag hem naar Jago, commissaris,’ zei Kessler tegen de hoofdcommissaris.


  ‘Wie?’ De hoofdcommissaris was perplex.


  ‘Ralf Jago. Een van Interpols beste opsporingsambtenaren. Vanaf het moment dat hij een paar dagen geleden uit Lyon is overgevlogen, steekt hij zijn neus in de Ian Grant-zaak. Toen ik hem wilde ondervragen, heeft de juge d’instruction me uitdrukkelijke orders gegeven om hem ongemoeid te laten. Ik heb nooit gehoord om welke reden.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg de hoofdcommissaris aan de juge d’instruction.


  ‘Nee, commissaris, dat is niet waar. Dit is de eerste keer dat ik de naam Jago hoor.’


  ‘Ik heb het hele gesprek op band,’ zei Kessler. ‘U hebt de fout gemaakt met me in een van de verhoorkamers te willen praten. Ik zal het originele bandje met zeer veel genoegen aan de hoofdcommissaris geven. Ik weet zeker dat hij het boeiend zal vinden.’


  ‘Er is maar één manier om dit op te lossen,’ zei de hoofdcommissaris tegen Kessler. ‘Met Jago praten om uit te zoeken wat hij weet. En mocht hij weigeren om mee te werken, dan heb je mijn persoonlijke toestemming om hem te laten arresteren en voor verdere ondervraging in hechtenis te nemen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat hier gaande is, maar ik ben wel van plan het uit te zoeken. Ik wil u allebei binnen een uur op het hoofdbureau spreken. Samen met Jago. Dan krijgen we misschien een paar antwoorden.’


  ‘Waar is John? Waar hebben ze hem heen gebracht?’


  ‘Alstublieft, meneer Novak, gaat u zitten,’ zei de hoofdcommissaris en gebaarde dat hij weer moest gaan zitten op zijn stoel in de verhoorkamer.


  ‘Nee, ik wil verdomme niet zitten!’ Novaks stem klonk als een mengeling van woede, angst en machteloosheid, maar toen hij een stap in de richting van de hoofdcommissaris deed, versperde een rechercheur hem snel de weg.


  ‘Het is oké,’ zei de hoofdcommissaris geruststellend tegen de man, die zijn positie bij de deur weer betrok. ‘Als u denkt dat u zich beter zult voelen als u mij een klap geeft, meneer Novak, dan moet u dat vooral doen. Maar op dit moment ben ik uw vijand niet. U bent uw eigen vijand omdat u niet met ons wilt meewerken.’


  Novak voelde zich overrompeld door de woorden van de hoofdcommissaris en pas toen realiseerde hij zich dat zijn vuisten gebald waren. Ontmoedigd liet hij zich op de houten stoel zakken. ‘Ik wilde u niet slaan,’ zei hij met holle stem, en hij staarde naar de vloer. ‘Ik voel me alleen zo machteloos hier, terwijl ik eigenlijk naar John op zoek zou moeten zijn.’


  ‘En waar zou u dan beginnen met zoeken?’ vroeg de hoofdcommissaris rustig. ‘Nee, dat kunt u beste aan ons overlaten. Wij hebben de middelen om hem te vinden. Maar we zullen uw hulp nodig hebben. We moeten een beeld van de ontvoerders construeren. Uw au pair heeft al een verklaring afgelegd. Nu hebben we die van u nodig. Zo gedetailleerd mogelijk.’


  ‘De mannen die u zoekt zijn Pjotr Voskov, Alain Racine en Bob Kilgarry.’


  ‘U kent hun namen?’ De hoofdcommissaris was verbaasd. ‘Volgens wat uw au pair vertelde, verborgen ze alle drie hun gezicht met een bivakmuts.’


  ‘Ze hebben nooit geweten dat ik wist wie ze waren,’ antwoordde Novak. ‘Als ze dat hadden vermoed, zouden ze ons vermoord hebben om hun sporen uit te wissen.’


  ‘Ik kan u niet volgen, meneer Novak. Hoe kunt u weten wie ze zijn als ze bivakmutsen droegen?’


  ‘Ralf Jago heeft het me woensdagavond in de club verteld. Beth was er ook bij. Beth Grant, bedoel ik.’


  ‘Alweer Ralf Jago,’ mompelde de hoofdcommissaris. ‘Ik had het kunnen weten.’


  ‘Klopt, maar ik weet alleen de feiten die hij wilde loslaten over de Cabal.’


  ‘De Cabal?’ De hoofdcommissaris knikte. ‘Ik heb over die organisatie gehoord, maar ik heb altijd gedacht dat het eerder een mythe was.’


  ‘Nee, volgens Jago is het geen mythe. Hij is de man met wie u zou moeten praten. Zoals ik al zei, hij heeft ons uitsluitend verteld wat we moesten weten.’


  De telefoon ging en de rechercheur nam op. Hij luisterde even en reikte de hoofdcommissaris de hoorn aan. ‘Wilt u me even excuseren, alstublieft?’ zei hij tegen Novak. Samen met de andere man verliet hij de ruimte. Novak stapte de gang in en zag even verderop Marie verloren op een bank zitten met haar hoofd in haar handen. Toen ze haar hoofd ophief, kon hij zien dat ze had gehuild. Hij ging naast haar zitten en kneep in haar hand. Ze sloeg haar armen stijf om zijn nek.


  ‘Godzijdank dat je veilig bent,’ zei Novak, die haar haar streelde terwijl ze zich dicht tegen hem aan drukte.


  Ze snikte. ‘Het spijt me, monsieur. Ik kon niet verhinderen dat ze John meenamen.’


  Hij maakte zich uit haar omarming los, haalde een zakdoek uit zijn zak en gaf die aan haar. ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen, Marie,’ zei hij, terwijl zij de tranen van haar gezicht veegde. ‘Ik zou me bij jóú moeten verontschuldigen na alles wat je de afgelopen twaalf uur hebt moeten doormaken. Dit had niets met jou te maken.’


  ‘Het had ook niets met u of John te maken,’ zei ze, en ze gaf hem zijn zakdoek terug.


  ‘Dat weet ik, maar ik heb het laten gebeuren. En dat heeft jouw en Johns leven in gevaar gebracht. Als ik van tevoren geweten had… ‘ Zijn stem stierf machteloos weg. Achteraf heb ik makkelijk praten.’


  ‘U hebt het gedaan om mevrouw Grant te helpen. Dat weet ik nu. Wat u hebt gedaan, was niet verkeerd.’


  ‘Het was verkeerd om onschuldigen in gevaar te brengen.’ Novak ging achterover zitten en staarde naar de muur tegenover hen. ‘Marie, ik weet dat dit een afschuwelijke ervaring voor je is geweest en… nou ja, ik zou het volkomen begrijpen als je naar Parijs terug wilt. Uiteraard betaal ik je ticket en alle andere onkosten – plus iets extra’s naast je salaris. Je bent fantastisch geweest, vooral met John.’


  ‘Wilt u dat ik wegga?’ vroeg Marie, en ze keek gekwetst.


  ‘Natuurlijk niet. Ik dacht alleen dat jij na alles wat er gebeurd is bij je familie wilde zijn.’


  ‘Ik wil graag hier blijven,’ zei ze.


  ‘Geloof me, dat gevoel is wederzijds,’ zei hij, en hij drukte een lichte kus op haar wang.


  ‘Erg roerend.’


  Novak keek op en zag dat Kessler naar hen stond te kijken. Hij had hem niet horen aankomen. ‘Wat wilt u?’ vroeg hij op hoge toon, pogend het onbehagen in zijn stem te maskeren.


  ‘Wat ik wil, zal ik niet krijgen,’ zei Kessler cryptisch.


  ‘Wat moet dat betekenen?’ vroeg Novak.


  ‘Ik zou u willen arresteren wegens belemmering van een politieonderzoek. Als u me iets over die mannen had gezegd toen ik bij u aan de deur kwam –’


  ‘Dan zouden we dit gesprek niet hebben,’ onderbrak Novak. ‘Dan hadden ze ons allebei gedood nadat ze eerst Marie, John en Beth hadden geëxecuteerd. Mijn enige zorg was dat ik u het huis uit moest zien te krijgen voor ze zin kregen om te gaan schieten. Als het een misdaad is dat ik de mensen om wie ik geef wil beschermen, dan moet u me maar arresteren want dan ben ik verdomd schuldig.’


  ‘Als u het me had verteld – of me zelfs maar gewaarschuwd had – hadden we iets tegen die mannen kunnen ondernemen en de ontvoering van uw zoon en mevrouw Grant kunnen voorkomen.’


  ‘U hebt geen idee met wat voor mannen u te maken hebt, hè? Dit zijn geen boefjes die een paar grijpstuivers willen vangen. Het zijn professionele huurmoordenaars. Als ze maar even de kans krijgen schieten ze u dood.’


  ‘En hoe weet u zoveel over die mannen?’ vroeg Kessler. ‘Hebben ze u verteld wie ze waren?’


  ‘Jago heeft het hem verteld,’ zei de hoofdcommissaris vanuit de deuropening van de verhoorkamer. Hij had de laatste zinnen van het gesprek gehoord. ‘Kessler, ik wil je spreken. Meneer Novak, als u even geduld hebt, ik ben zó bij u.’ Hij keek Marie aan en schakelde voor haar op Frans over. ‘Mademoiselle Perrault, u hebt uw verklaring al afgelegd. U kunt gaan, als u wilt. Ik kan u door een politieauto naar huis laten brengen.’


  ‘Ik wacht wel op monsieur Novak,’ antwoordde ze.


  ‘Ga naar huis, Marie, ik weet niet hoe lang ik nog hier moet zijn,’ drong Novak aan.


  De hoofdcommissaris wenkte Kessler mee naar binnen, gaf de andere rechercheur opdracht vervoer voor Marie te organiseren en deed de deur weer achter zich dicht. ‘Je bent officieel op de zaak gezet, Kessler.’


  ‘Nog steeds met de juge d’instruction?’ vroeg Kessler argwanend.


  ‘Nee. Ik heb na uw beschuldigingen zijn huis laten doorzoeken. Bepaalde… onbetamelijkheden om het zomaar te zeggen… zijn daarbij aan het licht gekomen. Hij is hangende een volledig onderzoek geschorst. Van nu af aan bent u direct aan mij verantwoording schuldig.’


  ‘Ja, commissaris.’


  ‘Ik heb gehoord dat Ralf Jago zojuist is binnengebracht voor ondervraging. Ik wil hem met Novak confronteren. Volgens Novak heeft Jago hem niet alleen verteld over een organisatie die als de Cabal bekendstaat, maar heeft hij ook de namen gegeven van de drie mannen die Beth Grant en zijn zoon hebben ontvoerd. Dus laten we eens zien of Jago zich daaruit kan praten als Novak erbij is.’


  ‘Waarom zou Jago Novak in vertrouwen nemen, commissaris?’ Kessler was verbaasd.


  ‘Dat ga jij uitzoeken,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Het is nog steeds jouw zaak. Kessler. Zorg alleen dat je me op de hoogte houdt.’


  ‘Daar kunt u op rekenen, commissaris.’


  ‘Ik zal Novak naar je toesturen.’ Bij de deur bleef de hoofdcommissaris even staan. ‘Ontzie hem een beetje. Wat hij momenteel doormaakt moet verschrikkelijk zijn, nu hij niet weet wat er met zijn zoon is gebeurd. Het is niet nodig hem te kwellen.’


  ‘Commissaris, als ik eerder had geweten wat er zich in dat huis afspeelde, hadden we er een gewapende eenheid bij kunnen halen en dan zouden op dit moment de ontvoerders alle drie in hechtenis zitten.’


  ‘Novak heeft nooit de held willen spelen. Hij wilde alleen maar zijn zoon en de andere gijzelaars in dat huis beschermen. Voor iemand die zijn eigen zoon onder tragische omstandigheden heeft verloren, zou jij de eerste moeten zijn om er begrip voor te hebben.’


  ‘Ik heb nooit geprobeerd de held te spelen, commissaris.’ Kessler vond het vreselijk om met iemand over zijn zoon te praten. Het alles overheersende schuldgevoel was een last die hij in zijn eentje moest dragen.


  ‘Dat weet ik. Toen je zag wat er gebeurde, had je een voor een politieman natuurlijke reactie. Dat is het verschil tussen jou en Novak. Vergeet dat niet als je met hem praat.’


  Toen de hoofdcommissaris de kamer uit was, ging Kessler langzaam aan tafel zitten. Het was waar, die afschuwelijke ochtend had hij als politieman gereageerd. Was hij maar niet zo snel geweest. Had hij maar aan de consequenties van zijn acties gedacht, alvorens die gewapende man te bespringen. Had hij hem dat geld maar laten nemen. Was Andreas maar in de auto gebleven. Alweer die aanklachten. Alweer die schuld. Een oneindige kringloop. Zou het ooit ophouden?’


  ‘U wilde me spreken?’


  Kessler keek op naar Novak, die in de deuropening stond met zijn hand losjes op de deurknop. ‘Kom binnen,’ zei hij en hij wees naar de stoel tegenover zich. ‘Ik wil met Jago praten in uw bijzijn. Dan zal hij niet zo gauw liegen, aangezien hij u al verteld heeft waarom hij hier in Zürich is.’


  ‘Wat ik over de Cabal weet, is wat hij mij en Beth heeft verteld.’


  ‘Waarom heeft hij u dat verteld?’ vroeg Kessler, terwijl Novak ging zitten.


  ‘Hij had Beth nodig om die diskette in handen te krijgen.’ Novak vermeed elke verwijzing naar Amy Michaels. Hij wist niet hoe Kessler zou reageren. En trouwens, hij was iets aan Amy verschuldigd omdat ze haar mond had gehouden tegenover Jago terwijl ze haar eigen huid had kunnen redden. ‘Tegen die tijd was ik er ook bij betrokken en de enige manier waarop hij ons kon overhalen om mee te werken, was door ons te informeren over Ian Grants bemoeienis met Interpol en hun poging om de Cabal op te rollen.’


  ‘Wat is de Cabal precies?’ vroeg Kessler.


  ‘Dat kunt u volgens mij het beste aan Jago zelf vragen. Hij is de expert. Hij is de man die de afgelopen twaalf maanden onderzoek heeft gedaan naar hun activiteiten.’


  Er werd geklopt. De deur ging open en Jago werd de verhoorkamer binnen geschoven. De deur ging weer achter hem dicht. Jago keek naar Kessler. Daarna naar Novak. Er was geen herkenning in zijn ogen. ‘Wie van u is inspecteur Kessler?’ vroeg hij.


  ‘Volgens mij zou dat toch duidelijk moeten zijn, aangezien u Novak al kent,’ zei Kessler smalend.


  ‘Ik vrees dat u zich vergist,’ merkte Jago beleefd op. ‘Ik heb deze heer nog nooit van mijn leven gezien.’


  ‘Hou op met die onzin, Jago,’ snauwde Novak terug. ‘Ik vond het niet erg om je spelletje mee te spelen toen je naar de club kwam. Maar het is allemaal fout gelopen. Voskov en zijn maten hebben de afgelopen twaalf uur in mijn huis gezeten. Maar nu zijn ze gevlucht en ze hebben mijn zoon en Beth Grant als gijzelaars meegenomen. Je vertelt Kessler alles wat je over de Cabal weet, anders doe ik het. Het gaat niet meer om jou en je onderzoek. Het gaat nu om veel en veel meer. Het leven van mijn zoon is in gevaar. En ik verdom het om toe te kijken hoe jij spelletjes met ons speelt. Vertel Kessler gewoon wat hij wil weten, zodat hij John kan zoeken voordat het te laat is.’ Hij drukte zijn vinger tegen Jago’s borst. ‘Als John iets overkomt voordat de politie hem vindt, vermoord ik je, dat zweer ik. En mijn rug op met de consequenties, want mijn leven is zonder hem geen reet meer waard.’


  ‘Ik heb hier een getuige die zojuist heeft gehoord dat u mij bedreigt,’ zei Jago. ‘Daarvoor zou ik u kunnen laten arresteren.’


  ‘Ik heb niets gehoord.’ Kessler stapte tussen de twee mannen, pakte Novaks arm en trok hem bij Jago weg. ‘Ik weet wat u op dit moment doormaakt,’ zei hij zachtjes.


  ‘Kessler, je hebt geen flauw idee van wat ik doormaak.’


  Kessler pakte zijn portefeuille en liet Novak de laatste foto van Andreas zien. ‘Dat is mijn zoon. Vorig jaar is hij gedood door een verdwaalde kogel bij een gewapende roofoverval. Geloof me, ik wéét hoe u zich moet voelen.’


  ‘Neem me niet kwalijk, dat wist ik niet.’ Het speet hem en zijn boosheid was op slag verdwenen.


  ‘Hoe zou u dat ook kunnen weten?’ Kessler stopte de portefeuille terug in zijn zak. ‘Ik ben het dan misschien niet eens met de manier waarop u met de situatie bent omgegaan, maar dit beloof ik u. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om uw zoon te vinden. Ik wil niet dat u dezelfde marteling moet doormaken als ik sinds de dood van Andreas. Dat wens ik niemand toe.’ Hij draaide zich om naar Jago. ‘Bent u nu bereid om uw spelletje op te geven en mee te werken?’


  Jago haalde een sigaar uit zijn zak. ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Nog geen spoor van het afgehakte hoofd of het vermiste vloerkleed, chef.’ Speciaalagent Jim Ellis bleef bij de ingang naar het bureau van de sheriff staan en veegde zijn modderige schoenen af aan de mat.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik verbaasd ben,’ zei Dawson vanuit zijn stoel voor de schrijftafel van de sheriff. Daarachter zat Olsen koffie te drinken. Phyllis Kastner had voordat ze naar huis ging, verse koffie gezet. ‘Zoals ik al zei, de persoon die haar vermoord heeft, heeft het hoofd vast in een andere staat begraven. En wat dat kleed betreft, we weten nog steeds niet of het lichaam in het lijkenhuis dat van Amy Michaels is. Als dat niet zo is, hoort dat kleed niet per se bij dit onderzoek.’


  ‘We hervatten de speurtocht morgenochtend vroeg,’ zei Ellis, en hij schonk een kop koffie voor zichzelf in.


  ‘U weet net zo goed als ik dat het Amy Michaels’ lichaam is,’ zei Olsen tegen Dawson. ‘Lengte. Gewicht. Leeftijd. Het moet haar zijn.’


  ‘Dat geloof ik pas als en wanneer we een positieve uitslag krijgen van de vergelijking met de vingerafdrukken die Jim in het huis heeft genomen. Niet eerder.’


  ‘Wanneer verwacht u die uitslag uit Washington, chef?’ vroeg Ellis.


  ‘Ik hoopte dat die nu al binnen zou zijn. Daarom zijn de sheriff en ik nog hier.’ Dawson keek op zijn horloge: 19.12. ‘Ik heb vanaf vanmorgen niets meer gegeten. Ik wou maar dat ze die uitslag doorfaxten. Dan kan ik naar het hotel terug voor de grootste biefstuk die ze in de keuken kunnen vinden.’


  ‘Waarom gaat u niet alvast, chef? Het heeft geen zin dat we hier allebei rondhangen. Ik kan op die fax wachten. Dan breng ik hem regelrecht naar het hotel.’


  ‘Aardig aanbod, Jim, maar ik wil hier zijn als die fax komt. Als het lichaam niet dat van Amy Michaels blijkt te zijn, is het geen FBI-zaak meer en kunnen we hier morgenochtend weg.’ Dawson wierp een blik op Olsen. ‘Niets persoonlijks tegen u of uw stad. Ik wil zo snel mogelijk naar Washington terug om met het onderzoek verder te gaan.’


  ‘Binnenkomende fax!’ zei Ellis, en hij stapte met uitgestoken hand op het apparaat af, waarin het papier langzaam omhoog schoof.


  ‘En?’ vroeg Dawson, terwijl Ellis er zwijgend naar staarde.


  Ellis keek op. ‘U kunt beginnen met pakken, chef. Morgenvroeg vertrekken we.’


  ‘Wat?’ riep Olsen uit. Hij sprong op en griste de fax uit zijn handen.


  ‘De vingerafdrukken zijn niet identiek,’ zei Ellis. ‘Dus degene die in het lijkenhuis ligt, is niet Amy Michaels.’
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  Het was alsof er in haar hoofd een smederij vol mannen onafgebroken op hun aambeeld hamerden. Ze voelde zich versuft, misselijk en gedesoriënteerd. Ze probeerde helder te worden. Logisch nadenken, zei ze bij zichzelf. Maar zelfs dat scheen pijn te doen. Ze had er geen idee van waar ze was. Die gedachte leek haar uit haar lethargie te wekken en met een gevoel van aarzeling en vrees deed ze langzaam haar ogen open.


  Een hoog plafond. Stevige houten balken. Onbekend. Ze draaide haar hoofd om en keek lager. De muur was van geverniste houten latten. Een raam. Gesloten geruite gordijnen. Een ladekast. Onbekend. Verder onderzoek onthulde een dikke houten deur. Dicht. Een eenpersoonsbed, identiek aan dat waar zijzelf op lag tegen de muur aan de andere kant. Onbekend. Op dat bed zat iemand. Een kind. Bekend. Ze deed haar mond open om te spreken, maar er kwam slechts een hees gekwaak over haar lippen. Ze hoestte heftig.


  ‘Mevrouw Grant, bent u oké?’ vroeg John.


  Ze slaagde erin zwak te glimlachen, maar toen ze probeerde uit bed te stappen werd ze op de matras teruggesmeten. Een vlijmende pijn schoot door haar hoofd en ze kneep haar ogen dicht tot de pijn was teruggezakt naar het oorspronkelijke ritmische gebonk. Toen pas zag ze dat haar linkerpols met een handboei aan het hoofdeinde vast zat.


  ‘Ik ook.’ John rinkelde met zijn handboei.


  ‘O god, wat is er gebeurd?’ Beth wreef met haar vrije hand over haar voorhoofd.


  ‘Het enige dat ik nog weet, is dat ik thuis een injectie kreeg en daarna dat ik hier wakker werd,’ zei John. ‘Ze zullen u ook wel verdoofd hebben. Ik was misselijk toen ik bijkwam.’


  Beth ging weer achterover liggen en staarde naar het plafond, terwijl ze haar gedachten probeerde te ordenen. Ze wist nog dat ze was gedwongen achter in de bestelwagen te stappen en dat Kilgarry de bewusteloze John op de vloer naast haar had gelegd. Daarna was Kilgarry achter in de bestelwagen gestapt en had Voskov de deur achter hem dichtgeslagen. Ze had zich over John heen gebogen om zijn hartslag te controleren en te kijken of hij geen allergische reactie op het verdovingsmiddel had. Toen de prik in haar arm. Daarna herinnerde ze zich niets meer…


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze. ‘Is er al iemand hier geweest sinds jij bent bijgekomen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dan moeten we maar eens laten weten dat we wakker zijn. Goed, waarmee kunnen we hun aandacht trekken?’


  ‘Wat dacht u van dit?’ John wees op een goedkope porseleinen waterkan die met een paar plastic bekertjes op de tafel tussen de twee bedden stond.


  ‘Hoe goed kun jij gooien?’ Beth worstelde om overeind te komen. ‘Want ik ben waardeloos. Ik ben nooit goed in sport geweest.’


  ‘Wat moet ik raken?’ vroeg John vol zelfvertrouwen.


  ‘De deur. Dat zou effect moeten hebben.’


  Hij goot het water op de vloer en smeet de kan tegen de deur. Het ding spatte in ontelbare brokstukjes uiteen.


  ‘In de roos!’ Beth stompte met haar vrije hand in de lucht. Haar gezicht vertrok bij de pijnscheut in haar hoofd, maar dat maskeerde ze achter een grijns naar John.


  Even later hoorden ze dat er een sleutel in het slot werd gestoken en een klik toen die werd omgedraaid. De deur werd opengegooid en twee ontvoerders verschenen in de deuropening. Beiden droegen hun bivakmuts, maar aan hun lichaamsbouw kon Beth zien dat het Voskov en Racine waren. De Fransman was gewapend.


  ‘Wat gebeurt hier?’ Voskovs laarzen kraakten op de scherven toen hij binnenstapte.


  ‘Dat willen wij ook graag weten,’ zei Beth uitdagend. ‘Waar zijn we?’


  ‘In een chalet in de bergen,’ zei Voskov tegen haar, ‘ver van de bewoonde wereld. Dus schreeuw maar zo hard als u wilt, niemand zal u horen.’


  ‘Wat willen jullie met ons?’ vroeg Beth aan Voskov, Racine negerend. ‘Ik kan nu onmogelijk die diskette bij Strohmaier ophalen. De politie weet vast al wat er gebeurd is. Daar zal Mike wel voor gezorgd hebben.’


  ‘Laat de zorgen over Strohmaier en die diskette maar aan mij over,’ zei Voskov. ‘Die jongen en u zijn een verzekeringspolis als we over een veilige aftocht moeten onderhandelen zodra we die diskette hebben. Niet dat ik denk dat er iets mis zal gaan. Maar het is verstandig om met alle mogelijkheden rekening te houden. Voor mijn part mag Novak aan de politie alles vertellen wat hij weet, maar dat is eigenlijk niet veel, wel?’


  ‘Zelfs onder druk blijft u bepaald kalm, dat moet ik u nageven,’ zei Beth. ‘We weten allebei dat dit voor u helemaal verkeerd is uitgepakt. Jullie kunnen nu niet eens in de búúrt van Strohmaier komen, laat staan van die diskette. Eerlijk gezegd ben ik verbaasd dat jullie het zinkende schip niet hebben verlaten toen jullie nog de kans hadden.’


  ‘O, ik geef toe dat de situatie verre van ideaal is. Het was zo’n stuk gemakkelijker geweest als u meteen die diskette voor ons te pakken had gekregen. Maar wees niet zo dom om me te onderschatten, mevrouw Grant. Ik krijg die diskette in handen, en eerder dan de politie.’


  ‘En zo niet?’ vroeg ze tartend.


  ‘Dat is uitgesloten.’


  ‘Ik dacht dat u zei dat het verstandig was om met alle mogelijkheden rekening te houden.’


  Voskov bleef een paar seconden strak terugkijken en liep de kamer uit. Racine keek hem na en zei tegen Beth. ‘Het is laat. U en de jongen moeten slapen.’


  ‘Dat zou een stuk makkelijker gaan als u die handboeien afdeed.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Racine.


  ‘We hebben net te horen gekregen dat we in niemandsland zitten. Dus kunnen we niet ontsnappen. Niet in deze kleren. We zouden aan onderkoeling sterven.’ Ze wachtte op een reactie. Niets. ‘Oké, laat mijn handboeien maar zitten. Maar doe tenminste die van John af. Wees redelijk.’


  ‘We zijn redelijk. We hebben geen prop in uw mond gestopt.’ Bij die woorden deed hij de deur achter zich dicht en werd de sleutel omgedraaid.


  Beth bonkte nijdig met haar vuist tegen de muur toen Racines voetstappen waren weggestorven en haar totale hulpeloosheid tot haar doordrong. Niet alleen zij was hulpeloos. Ook John. Hij was nog maar een kind. Zonder zijn vader. Daardoor was zij verantwoordelijk voor hem. Maar ze was niet bij machte hen uit hun huidige hachelijke situatie te redden. En dat maakte haar frustratie alleen maar groter. Ze keek John aan. ‘Kun jij uit het raam kijken?’


  John schoof de handboei langs de spijl van het hoofdeinde tot hij aan de andere kant van het bed was. ging op zijn knieën op de matras zitten en stak zijn hand op om een van de gordijnen open te trekken. Maar de handboei verhinderde dat hij op kon staan om door het raam te kijken. Het enige dat Beth kon zien, was duisternis. En zo af en toe een sneeuwvlok die op de ruit belandde. John schoof de handboei terug naar de andere kant, ging op de grond staan en schoof het bed tegen de muur. Toen stapte hij weer op de matras en zover als de handboei het toeliet, rekte hij zich uit tot hij naar buiten kon kijken.


  ‘Wat is daar te zien?’ vroeg Beth.


  ‘Sneeuw. Een paar bomen. Het is donker.’


  ‘Ga zitten John, voordat je je arm uit de kom trekt.’


  ‘Wat gaat er gebeuren als ze die diskette niet krijgen, mevrouw Grant? Zullen ze ons vermoorden?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Beth vlug. Veel te vlug, wees ze zichzelf terecht. In werkelijkheid had ze geen flauwe notie wat Voskov zou doen als de autoriteiten als eersten contact met Strohmaier kregen. Het was een angstwekkende gedachte die ze maar niet kwijt kon raken. Aan Johns gezicht kon ze zien dat hij bepaald niet overtuigd was van haar antwoord. Terecht. ‘Het spijt me, John, ik wilde je niet als een kind behandelen. Het zal wel komen omdat ik geen kinderen gewend ben. Mijn carrière is altijd voorgegaan.’


  ‘Wilde uw man kinderen?’


  Echt iets voor een kind om zo recht op de man af te vragen. ‘Ja, maar ik had het altijd te druk, ik was op de eerste plaats zakenvrouw en daarna pas echtgenote. Daar zal ik de rest van mijn leven spijt van krijgen.’


  ‘Mijn moeder was ook zo. Ze heeft me zelfs nooit willen hebben.’


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ vroeg Beth zachtaardig.


  ‘Pap heeft u vast al over haar verteld. Dat ze een junkie was. Ik wed dat hij u niet verteld heeft dat zij met andere mannen sliep als hij aan het werk was. Hij denkt dat ik dat niet weet. Maar ik weet bijna alles over haar. Pap heeft me alleen die dingen verteld die ik volgens hem mag horen omdat ik nog een kind ben. Ik weet dat hij het goed bedoelt. Hij houdt nog steeds van haar. In ieder geval op zijn eigen manier. Maar ze heeft hem echt pijn gedaan. En daarom heb ik zo’n hekel aan haar.’


  ‘Drugsverslaving is een ziekte, John. Alcohol of drugs, dat maakt niet uit, het blijft een ziekte. Je moet geen hekel aan haar hebben, want hoe meer je dat soort gevoelens op je in laat vreten, hoe verbitterder je raakt als je ouder wordt. Je moet jezelf niet voor de rest van je leven met zo’n rancune opzadelen. Daarom heeft je vader je alleen een deel verteld. Om je te beschermen.’


  ‘Maar ze heeft hem zo’n pijn gedaan.’ John veegde een traan uit zijn ooghoek.


  ‘Ze heeft hem ook een zoon gegeven,’ zei Beth zacht. ‘En je kunt ervan opaan dat dát alle pijn heeft uitgewist. Daarom houdt hij nog steeds van haar – op zijn eigen manier. Omdat jij er bent.’


  John staarde nadenkend naar het plafond. ‘Zo heb ik het nooit gezien. Er zit wel iets in… denk ik. Bedankt, mevrouw Grant.’


  ‘Waarom probeer je niet wat te slapen? Ik weet dat het niet makkelijk zal zijn, maar morgenochtend ben je er misschien blij om. Wie weet wat ze voor ons bij zonsopgang in petto hebben?’


  ‘Alles komt goed. Dat weet ik gewoon.’ Hij glimlachte, ging weer in bed liggen en deed zijn ogen dicht.


  Een tijdlang bleef ze naar hem staren en keek toe hoe zijn borst bij elke ademhaling op en neer ging. Die laatste woorden waren uitgesproken met een volwassenheid die zijn leeftijd te boven ging. Het gaf haar eigen verminderde zelfvertrouwen ook een oppepper die ze hard nodig had, al wist ze dat het weinig meer was dan een vals gevoel van veiligheid. Toch was het welkom. Hoe meer ze eraan dacht, hoe meer ze besefte dat het de eerste keer was dat ze op die manier met een kind had kunnen communiceren. Was dit het een of andere latente moederinstinct? Rustig aan, Beth, zei ze bij zichzelf, niet te hard van stapel lopen.


  Toen Jago en Novak uit de kamer waren weggeleid, bleef Kessler achter de tafel zitten. Zoveel informatie. Zo weinig tijd om te handelen. Jago had, dat moest hij toegeven, alle vragen openhartig en wat hem betreft naar waarheid beantwoord. Novak had Jago op geen enkel punt tegengesproken. Zeker, hij was niet te weten gekomen hoeveel Novak precies over de Cabal wist – niet dat het er iets toe deed – maar zijn voortdurende stilzwijgen was voldoende bewijs dat Jago eerlijk was geweest. Het bezorgde hem echter een dilemma. Nu hij de namen van de drie moordenaars en die van Sammy Kahn had, was zijn eerste impuls alles aan de pers door te geven zonder de Cabal te noemen. Misschien konden ze zo de gijzelaars lokaliseren. Maar terwijl hij naar Jago zat te luisteren, had hij zich gerealiseerd dat het geen goed idee was. Jago had een beeld geschetst van drie beroepsmoordenaars die niets te verliezen hadden tijdens hun zoektocht naar de vermiste diskette. De koelbloedige executie van Hans Matzke was daar het bewijs van. Hun namen aan de pers doorgeven zou ze in paniek kunnen brengen – uiteindelijk meenden ze dat ze anoniem waren. En als ze in de hoek werden gedreven, zouden ze de gijzelaars gebruiken om in een voordeelpositie te komen. Daardoor zou het leven van Beth Grant en John Novak op het spel komen te staan. Hij kon het zich niet veroorloven dat er nog meer onschuldigen zouden sterven. Aan de andere kant, hoe meer de zaak in de publiciteit kwam, hoe groter de mogelijkheid was dat er iemand kwam met belangrijke informatie, die ertoe kon leiden dat de gijzelaars ongedeerd vrijkwamen.


  Er werd geklopt. De deur ging op een kier open en rechercheur Dannhauser gluurde aarzelend naar binnen. Aanvankelijk had hij deel uitgemaakt van het observatieteam bij het huis, maar nu was hij opgeroepen als vervanger voor Matzke. ‘Kan ik u even spreken, inspecteur?’ vroeg hij vanuit de deuropening.


  ‘Wat is er?’


  ‘We hebben net bericht gekregen dat Willie Meine vermoord in zijn woning is gevonden. Zijn handen waren met messen tegen de vloer genageld en hij is gedwongen een fles bleekwater te drinken. Zijn oogleden waren afgesneden en er is bleekwater over –’


  ‘Oké, oké, het is duidelijk,’ onderbrak Kessler.


  ‘Dat is niet alles, inspecteur,’ ging Dannhauser verder. ‘Op dezelfde verdieping van dat gebouw zijn ook een moeder en een dochter vermoord. Beiden de keel doorgesneden. Het kind was zes. Uiteraard is het nog te vroeg om er zeker van te zijn dat die twee moorden met elkaar in verband staan, maar anders zou het wel erg toevallig zijn. Ook hebben we een mogelijke getuige. Een dakloze die bewusteloos is geslagen in de hal van het gebouw. Hij heeft ons een signalement van de man gegeven.’ Dannhauser hield het papier voor dat hij in zijn hand had. ‘Zodra Jago ons de foto’s van die drie mannen stuurt, zullen we weten of het een van de ontvoerders is.’


  ‘Laat eens zien.’ Kessler pakte het papier van hem aan. Hij las de beschrijving die de zwerver had gegeven en snoof. ‘Racine. Dat had ik kunnen weten!’


  ‘Hoe weet u dat hij de dader is, inspecteur?’ vroeg Dannhauser verbaasd.


  ‘Jago heeft een signalement van die drie mannen gegeven. Dit slaat precies op Racine. Het begint allemaal duidelijk te worden.’


  ‘Ik snap het niet, inspecteur.’


  ‘Kennelijk is Matzke Racine gevolgd vanaf Novaks huis. Waarschijnlijk heeft hij de opdracht gehad om Racine te schaduwen, maar hem niet te benaderen. Daarna is hij in een hinderlaag gelokt en geëxecuteerd, waardoor Voskov en Kilgarry de tijd kregen om met de gijzelaars te vluchten.’


  ‘Maar dat zou betekenen dat Racine een tip heeft gekregen over Matzke. Ik dacht dat u als enige wist dat hij het huis observeerde.’


  ‘Nee, iemand anders wist het ook. Ik weet zeker dat de hoofdcommissaris dit met grote belangstelling zal horen,’ zei Kessler, die de telefoon greep. ‘Rechercheur, zodra je die foto’s van Jago krijgt wil ik dat ze naar alle kranten en televisiestations van het land worden gestuurd met een passend verhaal over de ontvoering. Het motief voor de ontvoering is nog niet bekend, maar gedacht wordt dat het te maken heeft met de moord op Ian Grant. Laat ook foto’s van Beth Grant en John Novak rondgaan. Het is welletjes geweest. Het wordt nu menens.’ Hij pakte de hoorn van de haak en keek naar Dannhauser op. ‘Excuseer, ik moet met de hoofdcommissaris praten.’


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat ze bij je thuis zaten?’ vroeg Jago op hoge toon aan Novak. Ze reden samen naar de club. ‘Je had gelegenheid genoeg toen je van huis weg was. Eén telefoontje, meer was niet nodig geweest.’


  ‘En had dat de zaak er beter op gemaakt?’ was Novaks wedervraag.


  ‘Als ik had geweten wat er gaande was, had ik de Zwitserse autoriteiten erbij kunnen halen en zou de hele zaak al ten einde kunnen zijn. In plaats daarvan zijn er nu drie beroepsmoordenaars op de vlucht – met gijzelaars.’


  ‘Dat Kessler met dat soort lulkoek kwam, kon ik nog snappen omdat hij niets van die mannen afwist. Maar jij… Jij kent ze. En ik geloof dat Voskov niet zou hebben geaarzeld de gijzelaars te executeren als ik hem had verraden. Probeer me dus geen schuldgevoel aan te praten, Jago, want dan ben je aan het verkeerde adres. Van begin af aan is mijn enige zorg Johns veiligheid geweest. En als dat betekende dat ik me aan hun regels moest houden, dan verontschuldig ik me niet. Wat mij betreft, ik zou hun in eigen persoon die diskette op een zilveren schaal aanbieden, als daardoor John en Beth ongedeerd worden vrijgelaten.’


  ‘Dat kun je nu wel vergeten,’ zei Jago.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Het hele spel neemt een dramatische wending zodra hun ware identiteit openbaar wordt gemaakt. En dat gaat gebeuren. Daar zal Kessler voor zorgen. Hij zit met een dode politieman. De politie komt onder intense druk te staan om de verantwoordelijken op te sporen en voor het gerecht te brengen. Dit is Zwitserland, Novak, niet Amerika. Wanneer heb je hier in Zwitserland gehoord dat er een politieman is vermoord? Dat gebeurt gewoon niet.’


  ‘En wat wil je daarmee zeggen? Dat de politie geen interesse meer heeft voor Beth en John? Dat ze opgeofferd kunnen worden?’ Novak keek schuins naar Jago toen de Duitser bleef zwijgen. ‘Dat geloof ik niet. Er zou nog een grotere stampei worden gemaakt als er een kind werd gedood bij een vuurgevecht.’


  ‘Niet als de ontvoerders de schuld zouden krijgen. En als die dood zijn, wordt het voor de autoriteiten nog gemakkelijker om alle verantwoordelijkheid van de hand te wijzen.’


  ‘Wil je zeggen dat de politie bij een confrontatie de ontvoerders hoe dan ook zal doodschieten?’ vroeg Novak.


  ‘Ik wil zeggen dat Voskov, Kilgarry en Racine nooit voor het gerecht zullen komen. Wat zij in een rechtszaal zouden vertellen, kan allerlei regeringen over de hele wereld ten val brengen. Is dat een antwoord op je vraag?’


  Novak stopte abrupt. De auto achter hem remde heftig en toen hij hen passeerde, drukte de bestuurder woedend op zijn claxon. Novak draaide zich naar Jago toe. ‘Dat heb je al die tijd geweten, hè?’


  ‘Ik had mijn orders,’ zei Jago. ‘De diskette te pakken krijgen en ontdekken waar de drie moordenaars zich ophouden. Geen idee hoe ze tot zwijgen zouden worden gebracht. Zogenaamde ongelukken op diverse plaatsen in de wereld, waarschijnlijk. Zo zou het niet verdacht lijken. Maar dat geldt niet meer nu ze mensen hebben gegijzeld. Nu vormen ze een gewettigd doelwit. Ze mogen het land niet verlaten.’


  Novak klikte zijn gordel los, liet zijn hoofd achterover zakken en legde zijn handen over zijn ogen terwijl de waarheid tot hem doordrong. John en Beth konden opgeofferd worden om te voorkomen dat de moordenaars ooit in een rechtszaal zouden getuigen. Schaakmat, en alleen een paar pionnen waren geofferd. Een lage prijs om de integriteit van wereldregeringen te redden. Nou, misschien vonden de regeringen dat. Maar hij dacht er heel anders over. Zijn aanvankelijke gevoelens van angst en ongeduld waren nu omgezet in pure woede. ‘De auto uit,’ grauwde hij tegen Jago.


  ‘Ik begrijp je –’


  ‘Sodemieter mijn auto uit!’ brulde Novak.


  ‘Ik sta aan jouw kant, Novak. Waarom denk je anders dat ik je dit verteld heb? Ik wil ook niet dat de gijzelaars iets overkomt, en misschien ben ik wel hun enige kans om ze er levend uit te redden.’ Jago staarde naar de reeks koplampen die langs de stationcar flitsten. ‘Zoals ik je de eerste keer al verteld heb, heeft een van de moordenaars de informatie aan Ian Grant doorgegeven. Die man moet ik levend in handen krijgen, omdat hij op dit moment mijn enige verbinding met Sammy Kahn is. En het is Kahn die ik wil grijpen, meer dan een van de anderen. Maar als ze bij een vuurgevecht worden gedood, komt dat Kahn goed uit en duikt hij onder tot de zaak geluwd is. Om dan opnieuw op te duiken en de Cabal weer op te bouwen. En Kahn heeft de contacten op de juiste plaatsen. Het zou niet moeilijk zijn.’


  ‘Wil je zeggen dat Kahn wil dat er gericht wordt geschoten?’ vroeg Novak ongelovig.


  ‘Wat ik wil zeggen is dat Kahn genoeg vrienden op hoog niveau heeft die de invloed hebben om dat voor hem te regelen. Misschien begrijp je nu hoe machtig Kahn eigenlijk is. Maar een groot deel van die macht wordt door angst ingegeven. Ik heb begrepen, dat alle contracten die de Cabal heeft uitgevoerd nauwkeurig gedocumenteerd zijn en in een bankkluis opgeborgen, zodat, mocht er ooit iets met Kahn gebeuren, alle vuile was breed zou worden uitgemeten op de voorpagina’s van alle belangrijke kranten over de hele wereld. Zoals ik al zei, wat Kahn weet, kan regeringen ten val brengen. Of in ieder geval hun geloofwaardigheid onherstelbare schade berokkenen. Dus zijn er een hoop bezorgde politici die Kahns belangen vooropstellen.’


  ‘En waarom denk jij dat ze jou laten proberen de moordenaars om te praten zodat ze zich overgeven?’ vroeg Novak. ‘Als er gericht moet worden geschoten, wordt dat bij de eerste de beste gelegenheid gedaan.’


  ‘Ik heb alleen interesse voor de informant. De andere twee zijn wat mij betreft onbelangrijk.’


  ‘En zodra de verklikker jou heeft verteld wat je wilt weten, wordt hij ook onbelangrijk? Toch?’


  ‘Niet als hij een deal sluit met Interpol,’ zei Jago geprikkeld. ‘We zullen hem beschermen, als dat nodig is. Maar duidelijk is, dat ik hem eerst in handen moet krijgen. Er is grote kans dat hun schuilplaats wordt opgespoord zodra in het hele land hun foto’s in het nieuws komen. En dan komt mijn taak. Onderhandelen is mijn vak. Bovendien weet ik meer van de Cabal af dan wie dan ook in Zwitserland. Dat zou mij in het voordeel stellen boven de Zwitserse onderhandelaars. Zodra ik erbij betrokken ben, zal het me weinig tijd kosten om te weten te komen wie de verklikker is. Als ik maar de juiste vragen stel. Discreet, uiteraard.’


  ‘En wat gebeurt er dan?’


  ‘Dan breng ik hem naar buiten. Samen met de gijzelaars.’


  ‘En hoe was je van plan dat te doen?’


  ‘Beroepsgeheim.’ Jago tikte tegen zijn neusvleugel. ‘Maar eerst moet ik Kessler aan mijn kant zien te krijgen. En ik geloof dat ik dat kan. Hij wil de situatie tot een goed einde brengen, zonder verder bloedvergieten. Vast en zeker.’


  ‘En als je hem niet aan jouw kant krijgt?’


  ‘Kom op, Novak, ik ben opgeleid tot onderhandelaar. Met de juiste overtuigingskracht kan ik iedereen overreden. Zelfs jou. Uiteindelijk zit ik nog steeds in je auto, niet?’


  ‘Je bent wel van jezelf overtuigd, dat moet ik toegeven,’ zei Novak. ‘Ik hoop alleen dat je weet wat je doet.’


  ‘Ik weet precies wat ik doe. Alleen moet ik de Zwitserse autoriteiten er nog van overtuigen.’ Jago wees naar het contact. ‘Amy Michaels zal op dit moment wel tegen de muren op vliegen. Hoe sneller we haar gerust kunnen stellen, des te vlugger kan ik de foto’s van de drie moordenaars uit mijn hotelkamer halen en naar het politiebureau teruggaan om met Kessler te praten. Zullen we?’


  ‘Waar heb je in godsnaam gezeten?’ snauwde Amy Michaels toen ze de deur opendeed en Novak en Jago in de gang zag staan.


  ‘Het spijt me, maar ik heb het een beetje druk gehad,’ zei Novak, en hij stapte de kamer in.


  ‘Ja, ik heb gehoord dat de zaak in rep en roer was. Verbazingwekkend hoe gehorig het hier is.’


  ‘Dat was maar een deel van alle toestanden,’ zei Novak, en hij keek naar Jago. ‘Wil jij haar op de hoogte brengen?’


  ‘Dat laat ik aan jou over. Tenslotte moet ik het allemaal zelf nog op een rijtje krijgen.’


  De eerstvolgende minuten vertelde Novak haar wat er was gebeurd vanaf de laatste keer dat hij haar had gesproken, eindigend met de ontvoering van Beth en John.


  ‘Wat erg, dat van je zoon,’ zei ze, terwijl haar blik naar de ingelijste foto op tafel ging. ‘Ik weet hoe sterk jullie band is.’


  ‘Ja, die is aardig sterk,’ antwoordde Novak strak.


  ‘Wil dat zeggen dat ik niet meer word verdacht van de moord op Ian Grant?’ Haar vraag was tot Jago gericht.


  ‘Uiteraard kan ik niet voor Kessler spreken, maar in deze omstandigheden denk ik dat hij nu wel redelijk van uw onschuld overtuigd zal zijn.’


  ‘Neem haar dan mee naar het bureau om de zaak op te helderen,’ zei Novak. ‘Dat is nu toch mogelijk?’


  ‘Nee, het is het beste als ze hier blijft, in ieder geval voorlopig,’ antwoordde Jago.


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Novak heeft gelijk. Als we samen naar de politie gaan, wordt mijn verhaal dat ik op de avond van de moord op Ian Grant Kilgarry bij de club heb gezien, geloofwaardiger.’


  ‘Het tijdstip moet goed gekozen zijn,’ zei Jago. ‘Als we er nu heen gaan, zal het in het licht van de laatste gebeurtenissen verdacht lijken. Alsof u wist wat er is gebeurd en precies tijdens de laatste ontwikkelingen te voorschijn komt. De autoriteiten denken dat u nog steeds op de vlucht bent. Dus hoe kunt u dan iets afweten van de ontvoering en mijn gesprek met Kessler? Dat zou allemaal net iets te mooi zijn. Nog een dagje wachten, juffrouw Michaels, en dan breng ik u persoonlijk naar de politie om met Kessler te praten, dat beloof ik. Op die manier zal Novak ook vrijuit gaan.’


  ‘Vierentwintig uur,’ ging ze met tegenzin akkoord. ‘Kan ik iets te eten krijgen? Ik ben uitgehongerd.’


  ‘Ik zal ergens iets halen,’ zei Novak. ‘Wat wil je?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Doet er niet toe, ik ben niet moeilijk.’


  ‘Ik moet ook weg,’ zei Jago. ‘Novak, ik loop met je mee naar je auto en neem een taxi naar het hotel. Ik heb nog een lange nacht voor de boeg.’


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Novak tegen Amy, en hij liep achter Jago aan de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


  Beth werd met een schok wakker. Ze had geen idee hoe lang ze had geslapen of hoe laat het was, maar op dat moment leek dat onbelangrijk. Een schimmige gedaante zat op haar bed en een gehandschoende hand lag over haar mond. De andere gehandschoende hand hield een pistool met geluiddemper tegen haar slaap. Het was een van de moordenaars, zoveel was duidelijk door de bivakmuts die hij over zijn hoofd had, maar door het halfduister wist ze niet welke van de drie. Ze wierp een snelle blik naar John. Die sliep, zo te zien.


  ‘Ik haal nu mijn hand van je mond.’ De zachte stem was onmiskenbaar. Kilgarry. Dat maakte haar angst nog groter. ‘Schreeuw maar als je wilt. maar als de jongen wakker wordt, schiet ik hem dood. De keus is aan jou.’ Hij haalde zijn hand van haar mond. Ze gaf geen kik. ‘Verstandig.’ fluisterde hij, en hij maakte haar handboei van het bed los en klikte die om haar andere pols, waardoor haar armen strak achter haar rug vastzaten. Toen pas liet hij het pistool zakken en legde het op de commode.


  ‘Waar brengt u me heen?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Nergens heen,’ antwoordde hij.


  ‘O, mijn god.’ Het besef van wat hij van plan was trof haar als een klap in het gezicht. Hoe kon ze zo dom geweest zijn om het niet eerder te raden? Nu was ze geboeid en niet in staat zich te weren. Aan hem overgeleverd. En ze wist van tevoren dat hij heel weinig genade zou kennen. ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Raak me niet aan. Raak me niet aan!’


  Zonder het te beseffen had ze haar stem verheven en John bewoog in het andere bed. Kilgarry griste het pistool van de commode en richtte het op het hoofd van de jongen. Beth hield haar adem in en wenste uit alle macht dat John zich niet zou omdraaien. Ze twijfelde er niet aan dat Kilgarry zijn dreigement zou uitvoeren als John wakker zou worden. Hoe kon ze nog verder leven als dat zou gebeuren? Hoe kon ze nog verder leven als ze zich door Kilgarry liet verkrachten? Er was geen uitweg. Ze moest een offer brengen. Maar ze wist dat ze John tot elke prijs moest beschermen. Na wat een eeuwigheid toescheen, werd Johns ademhaling weer regelmatig.


  ‘Alsjeblieft, verkracht me niet.’ Beth voelde een traan uit haar ooghoek glijden.


  ‘Verkrachten?’ antwoordde Kilgarry met gespeelde verbazing. ‘Als ik je zou verkrachten, zou je nou toch allang om hulp schreeuwen en worstelen om me op afstand te houden. Je ziet er vrij ontspannen uit.’


  ‘Schoft.’ Ze dwong zichzelf haar angst om te zetten in woede. ‘Als ik gil, schiet je John dood.’


  ‘Als je gilt, zijn mijn collega’s binnen een seconde hier. Dan ben je veilig. De jongen zou dood zijn, maar jij zou gered zijn. Zoals ik al zei, de keus is aan jou.’


  ‘Dat is geen keus,’ antwoordde ze.


  ‘Eerlijk gezegd ben je mijn type niet eens. Anders dan dat Franse grietje. Ik wilde met haar neuken. Ik heb zelfs aan Vos –’ Hij zweeg abrupt, bleef even stil en ging verder: ‘Ik heb mijn collega zelfs gevraagd of we haar mee konden nemen. Als hij akkoord was gegaan, zou ik nu niet hier zijn.’


  ‘Smerige schoft. Ik walg van je,’ siste Beth. ‘Doe met mij wat je wilt, maar laat John met rust. Je blijft van hem áf.’


  ‘Voor mij betekent het dat je dus wilt,’ zei Kilgarry verachtelijk.


  Beth kneep haar ogen dicht toen hij haar rok boven haar middel trok en ze beet hard op haar onderlip toen ze zijn hand in haar slipje voelde gaan en tussen haar benen tasten. Ze kon het bloed in haar mond proeven, maar daardoor beet ze alleen nog maar harder op haar lip. De pijn was een manier om alles wat er met haar gebeurde uit te schakelen.


  Zijn hand bevroor. Even later trok hij de hand onder haar rok uit. Ze deed haar ogen een fractie open, niet goed wetend wat voor ziek psychologisch spelletje hij speelde, en ze zag een tweede gedaante met een bivakmuts over zijn hoofd bij het bed staan. Hij hield een stiletto tegen Kilgarry’s keel. Het had zijn huid opengehaald en er liep een straaltje bloed langs Kilgarry’s hals en verdween onder de open kraag van zijn hemd.


  ‘Trek de rok van mevrouw even goed. Ze is geen achterbuurthoer.’ De stem was die van Racine.


  Kilgarry trok met een angstige blik in zijn ogen Beths rok over haar benen terwijl Racine het mes tegen zijn keel bleef houden. ‘En nu ben je mevrouw een excuus verschuldigd.’ Kilgarry bleef stil. Racine drukte de punt van het mes verder in Kilgarry’s huid en het bloed vloeide rijkelijk uit de nieuwe wond langs zijn keel.


  ‘Het… spijt me,’ zei Kilgarry tandenknarsend.


  ‘En het zal nooit meer gebeuren, hè?’ zei Racine in zijn oor.


  ‘Nee. Nooit meer. Ik zweer het.’


  Racine haalde het mes weg, klapte het dicht en stopte het in één vloeiende beweging in zijn zak. Toen pas kwam Kilgarry overeind. Beth trok haar knie tegen haar borst en stootte haar voet in het kruis van de Amerikaan. Kilgarry schreeuwde het uit van de pijn en klapte naast het bed in elkaar.


  ‘Dat was raak, geloof ik,’ zei Racine, terwijl Kilgarry kreunend op de grond bleef liggen en zijn geslachtsdelen met zijn handen omvatte.


  ‘Beth, wat is er gebeurd?’ vroeg John, die rechtop in bed was gaan zitten.


  ‘Niets, liefje.’


  Racine pakte Kilgarry’s pistool van de commode en stak die tussen zijn riem op zijn rug. ‘Draai u even om, mevrouw Grant. Dan zal ik een van uw handboeien losmaken. En probeer alstublieft niets stoms te doen als uw hand los is.’


  ‘Wat gebeurt hier?’ Voskov kwam de kamer binnenstormen. Zijn blik ging naar Kilgarry, die nog steeds kreunend op de grond lag.


  ‘Het schijnt dat onze geachte collega zijn zelfbeheersing heeft verloren,’ antwoordde Racine, terwijl hij Beths pols weer aan een spijl vastmaakte, ‘maar mevrouw Grant heeft zijn vuur snel gedoofd. Hij komt er wel weer bovenop. Alleen zijn waardigheid is gekneusd.’


  ‘Heeft hij u pijn gedaan?’ vroeg Voskov aan Beth, maar zijn stem klonk niet bezorgd. Het was een vraag. Verder niets.


  ‘Niet zo erg als ik hem,’ zei ze koud. ‘Die man is een beest. Ik begrijp niet hoe u met zoiets weerzinwekkends kunt samenwerken.’


  ‘Wil jij hem even naar beneden brengen?’ Racine trok Kilgarry’s pistool uit zijn riem en gaf het aan Voskov.


  Voskov hees Kilgarry zonder verdere plichtplegingen overeind en trok hem mee, zonder zich iets van zijn gekreun aan te trekken.


  ‘Het spijt me dat ik er niet eerder bij was,’ zei Racine tegen Beth. ‘Ik kwam heel toevallig langs toen ik achter de deur zijn stem hoorde. Hij had geen reden om hier te zijn. Daarom ben ik binnengekomen.’


  ‘Wat wilt u?’ antwoordde ze minachtend. ‘Een medaille?’


  Racine negeerde haar sarcasme en ging naast John op het bed zitten. ‘Hoe gaat het met jou, mon ami?’


  ‘Oké.’ John trok zijn hoofd weg toen Racine over zijn haar wilde aaien.


  ‘Ik hou van de onschuld van kinderen,’ zei Racine, maar hij scheen het niet tegen hen te hebben en staarde naar de muur tegenover hem. ‘Vaak wenste ik dat ik me ergens gevestigd had en zelf kinderen bezat. Misschien gebeurt dat op een dag. Wie weet?’ Hij schoot in de lach. ‘In Parijs zijn er vrouwen die een kind van me willen. Dat hebben ze met zoveel woorden gezegd. Is dat niet krankzinnig? Wat is daar romantisch aan? Geen afspraakjes. Niet elkaar leren kennen. Ze willen regelrecht met me het bed in…’ Hij grijnsde tegen John. ‘Daar zullen we maar niet over uitweiden, hè?’


  ‘Wat – denkt u soms dat ik niets van seks af weet?’ zei John verontwaardigd, alsof hij beledigd was.


  ‘Aha, het einde van de onschuld,’ zei Racine plechtig. Hij zuchtte, kwam overeind, ging de kamer uit en deed de deur achter zich op slot.


  ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg John verbijsterd.


  ‘Spijt,’ antwoordde Beth zachtjes. ‘Heel veel spijt.’


  ‘Als het aan mij lag, zou ik je eruit zetten,’ brulde Voskov tegen Kilgarry, wiens gezicht vertrokken was van de pijn. Beide mannen hadden hun bivakmuts afgedaan. ‘Het verbaast me dat Kahn ooit een kandidaat voor de Cabal in je heeft gezien, laat staan je ingehuurd.’


  ‘Ik ben goed in mijn vak,’ zei Kilgarry schor.


  ‘En wat mag dat wel wezen?’ informeerde Racine, die onder aan de trap stond. ‘Weerloze vrouwen boeien om ze te kunnen verkrachten? Daar ben je inderdaad bedreven in, Kilgarry. En ik dacht nog wel dat elk achterbuurtschoffie met stront in zijn kop dat kon.’


  ‘Ik snijd tenminste geen kelen door van kleine meisjes terwijl hun moeder toekijkt.’ Kilgarry wierp de Fransman een felle blik toe.


  Racine trok de bivakmuts van zijn hoofd en gooide die op tafel.


  ‘De moeder was het eerst dood.’


  ‘Nog mooier.’


  ‘Genoeg jullie,’ snauwde Voskov voordat een van beiden iets kon zeggen. ‘Ik heb het ook niet begrepen op wat Racine heeft gedaan. Ik heb een dochter van ongeveer die leeftijd in Moskou. Daarom vond ik het nog akeliger. Maar hij had geen andere keus, dat zie ik ook wel in. Moeder en dochter hadden allebei zijn gezicht gezien. En de dochter heeft hem misschien ook nog uit Meines appartement zien komen. Hij kon geen risico nemen.’


  ‘In ieder geval was ík niet in de verleiding ze eerst te verkrachten.’ Racine boog zich over de rugleuning van Kilgarry’s stoel.


  ‘Ik ben je zo langzamerhand zat,’ grauwde Kilgarry tegen Racine, en hij kwam moeizaam overeind.


  Voskov kwam tussenbeide. ‘Kilgarry, ga zitten voor je omvalt. Racine ook.’


  ‘Ik dreig anders niet om te vallen,’ zei Racine.


  ‘Breng me niet in de verleiding.’ Voskov drukte zijn vinger licht tegen Racines borst.


  ‘Oké,’ mompelde Racine en hij zakte in de tweede stoel naast het vuur.


  ‘Is er drank in dit huis?’ vroeg Kilgarry. ‘Ik kan wel een glaasje gebruiken.’


  ‘Het zit je niet mee,’ zei Voskov, duidelijk voldaan. Kilgarry wilde net klagen toen de portable telefoon op de tafel overging. Voskov nam op.


  ‘Met Kahn. Ik heb een goed bericht voor je.’


  ‘Dat kan ik op dit moment wel gebruiken,’ zei Voskov, met een blik vol afschuw naar zijn collega’s. ‘Wat is het?’


  ‘Strohmaier.’


  ‘Eindelijk,’ zei Voskov. ‘Waar zit hij?’


  ‘In een kleine wintersportplaats in de Toggenburg-vallei, dicht bij de grens met Liechtenstein. Mijn bronnen hadden dat gebied gisteren al uitgekamd, maar niets gevonden. Pas na hercontrole hebben ze hem ontdekt. Hij is daar onder een valse naam, daarom hebben ze hem de eerste keer niet opgemerkt.’


  ‘Waarom een valse naam?’ vroeg Voskov.


  ‘Hij deelt een tweepersoonskamer, maar niet met zijn vrouw. Zij is thuis in Zürich met de kinderen.’


  ‘Is hij al benaderd over die diskette?’


  ‘Nee. Het moet heel delicaat gebeuren. En er is maar één persoon die ik wat dat betreft vertrouw. Dat ben jij.’


  ‘Ik voel me gevleid,’ zei Voskov.


  ‘Nou, het was anders niet als een compliment bedoeld. Mijn grootste zorg is momenteel de politie. Als wij Strohmaier hebben gevonden, zijn zij ook niet ver uit de buurt. Als zij hem het eerst benaderen en die diskette in handen krijgen, zijn wij de rest van ons leven op de vlucht. Of in ieder geval tot we worden gepakt en levenslang krijgen.’


  ‘Hoe wil je dat ik het aanpak?’ vroeg Voskov.


  ‘Ik heb het bericht pas een paar minuten geleden ontvangen, dus heb ik niet veel tijd gehad om erover na te denken. Heb jij een idee?’


  ‘Ik weet niet of het zal werken, maar het is het proberen waard,’ zei Kessler, nadat Jago zijn plan had geschetst voor een eventuele onderhandeling met de ontvoerders. Ze hadden de afgelopen dertig minuten in een van de verhoorkamers gezeten. ‘Zoals u zei, u weet meer over de Cabal dan een van ons. En als leider van dit onderzoek, blijf ik het mijn belangrijkste doelstelling vinden dat we de gijzelaars ongedeerd vrij krijgen. Uiteraard wil ik de ontvoerders ook inrekenen. Maar dat gerichte schieten, daar geloof ik niet in. We zijn hier in Zwitserland. Niet in een of ander dictatoriaal derdewereldland. Als u die ontvoerders kunt overreden om zich over te geven, dan hebt u mijn erewoord dat ze geen haar gekrenkt zal worden.’


  ‘Meer wilde ik niet weten.’ Jago drukte zijn sigaar uit. ‘Bedankt voor uw tijd. Ik weet dat u het op het moment erg druk hebt, dus zal ik u niet langer ophouden. Ik ga terug naar het hotel om daar de ontwikkelingen af te wachten. Uiteindelijk hoor ik niet officieel bij het onderzoek.’


  ‘Mochten we hun schuilplaats opsporen, dan laat ik u dat zeker weten. Of mijn superieuren ermee akkoord gaan dat ik u als onderhandelaar bij de zaak betrek, is uiteraard een andere kwestie.’


  ‘Wanneer gaat u het vragen?’ informeerde Jago.


  ‘Als en wanneer het nodig is,’ antwoordde Kessler. ‘Dan zijn ze gedwongen stante pede te beslissen. Het ergste dat ik zou kunnen doen, is het nu vragen zodat ze de zaak kunnen overwegen. Hoe minder tijd ze hebben over een bepaalde strategie na te denken, hoe beter, anders zijn ze geneigd aan de voorzichtige kant te blijven. Dat heb ik in de loop van de tijd door schade en schande geleerd.’


  ‘Ik weet wat u bedoelt,’ zei Jago grinnikend, terwijl hij achter Kessler aan de gang in stapte. Hij gaf de inspecteur een hand, wachtte tot Kessler in zijn kantoor was verdwenen en liep naar de trap die naar de hal leidde. Over de zwartwitte tegelvloer stevende hij op de hoofduitgang af en kwam op straat uit. De vroege ochtendlucht was fris en hij zette de kraag van zijn overjas op. Het zou spoedig licht worden. Hij hield een passerende taxi aan, die hem naar zijn hotel terugbracht en ging naar zijn kamer. Een boodschap van de telefoniste was onder zijn deur door geschoven. Er stond slechts Bel naar huis. Geen naam, geen nummer. Niet dat hij die nodig had. Hij toetste een nummer in op zijn portable telefoon.


  ‘Met Jago,’ zei hij, toen er werd opgenomen.


  ‘We hebben Strohmaier gevonden,’ kreeg hij te horen. ‘Voskov treft al de nodige maatregelen om hem te onderscheppen voordat de autoriteiten hem kunnen benaderen. Binnen een paar uur zouden we die diskette in handen moeten hebben.’


  ‘Dat is heel goed nieuws.’


  ‘Hoe is je gesprek met Kessler afgelopen?’


  ‘Hij heeft alles voor zoete koek geslikt. Het was niet moeilijk nadat ik hem over de Cabal had verteld. Dus zodra de autoriteiten de tip krijgen over de verblijfplaats van Kilgarry en Racine, kan ik het chalet binnengaan zonder argwaan te wekken. Die twee liquideren zal geen probleem zijn. Ik neem aan dat het wapen met Kilgarry’s vingerafdrukken al onder het waterreservoir geplakt zit?’


  ‘Ja.’


  ‘Prima. Op die manier zal het lijken alsof ik het pistool bij een gevecht uit zijn handen heb gewrongen en ze allebei uit zelfverdediging heb neergeschoten. Zodra we de diskette in handen hebben, moet jij met hen bellen, zodat ze me zullen binnenlaten. Tenslotte vertrouwen ze je blindelings. Bedenk wel dat de politie de zaak al omsingeld zal hebben. Voor hen moet het lijken alsof ik optreed als hun onderhandelaar.’


  ‘Dat zal geen probleem zijn.’


  ‘En de gijzelaars?’


  ‘Wat is er met hen?’


  ‘Ze kunnen bij het vuurgevecht geraakt worden,’ zei Jago.


  ‘Ik wil dat Kilgarry en Racine uit voorzorg het zwijgen wordt opgelegd. Wat er met de gijzelaars gebeurt, is onbelangrijk.’


  ‘Ik heb liever dat ze levend vrijkomen. De ene is nog een kind, verdomme.’


  ‘Sentimentaliteit, dat had ik nooit achter je gezocht. Maar het is aan jou, Jago. Red dat kind als je wilt en speel de held, mij kan het niet schelen. Maar Kilgarry en Racine verlaten het chalet in lijkzakken. Begrepen?’


  ‘Je bent een gevoelsmens, Kahn.’


  ‘Dat zeggen ze vaker.’ Er viel een korte stilte. ‘Vergeet niet, Jago, dat je loyaliteit de Cabal geldt. Vanaf het moment waarop je je eerste smeergeld hebt gehad. Ik heb veel schulden moeten maken om te zorgen dat je deze zaak toegewezen kreeg. Stel me niet teleur.’


  ‘Zorg nou maar dat je dat telefoontje pleegt.’ Jago had moeite zijn opkomende woede in te houden. ‘Ik wil geen problemen als ik daar aankom…’ Maar de verbinding was al verbroken.


  De koplampen verlichtten even de voorgevel toen de gehavende pick-up van het pad af draaide alvorens voor het huis tot stilstand te komen. Twee mannen klommen eruit en keken speurend rond, hoewel ze wisten dat er op dat uur van de nacht niemand zou zijn. De zwartleren handschoenen contrasteerden sterk met hun enkellange witte gewaden en ze hadden een kap over hun hoofd om hun gezicht te verbergen. De bestuurder haalde een breekijzer onder zijn stoel vandaan en beende over het zachte, bedauwde gras naar de voordeur. Daar wrikte hij de gevorkte punt tussen de deur en de sponning, dicht bij het slot, en rukte er heftig aan. Het hout versplinterde maar de deur bleef stevig dicht zitten. Hij deed een stap achteruit en gaf er een keiharde trap tegen. De deur vloog open en knalde tegen de muur ernaast.


  De andere man haalde twee blikken benzine uit de laadbak en gaf er een aan de bestuurder. Vanonder hun gewaad haalden ze een zaklamp te voorschijn, knipten die aan en gingen het huis binnen. De bestuurder ging naar boven. Zijn maat bleef beneden en liep van de ene kamer naar de andere om benzine te sprenkelen over alle brandbare materialen die hij kon vinden. Daarna gooide hij het lege blik weg en ging terug naar de voordeur. Even later verscheen de bestuurder boven aan de trap, stak zijn duim op, haalde een doosje lucifers uit zijn zak en verdween weer. De lichtstraal van zijn zaklamp doorsneed de duisternis om hem heen. In elke kamer stak hij de boel aan, rende de trap af en deed hetzelfde op de begane grond. Tegen de tijd dat ze de koele nachtlucht in stapten, vulde het huis zich al met dichte, scherpe rook. Ze liepen terug naar de pick-up en keken om naar het gedoemde huis. Een raam op de eerste verdieping sprong aan stukken en vlammen schoten door de gekartelde opening. De bestuurder deed het handschoenenvak open, haalde er een spuitbus met verf uit en spoot een opschrift op de dichtstbijzijnde boom, alvorens de spuitbus in de rivier te gooien en terug te lopen naar de plek waar zijn maat nog naast de auto stond. Beiden wisten dat het oude huis lang voordat de enige brandweerauto van het stadje arriveerde, uitgebrand zou zijn. En dat was precies wat ze wilden. De bestuurder grinnikte voldaan toen hij weer achter het stuur ging zitten. Zijn maat bleef nog een paar seconden naar de vlammen staren en klom naast hem. Ze reden in dezelfde richting weg als waaruit ze waren gekomen.
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  Zaterdag


  Slaperig stak hij zijn hand uit om de wekker af te zetten en hij tikte een paar keer op de knop, maar het lawaai hield aan. Toen pas besefte hij dat het de telefoon naast zijn bed was. Hij deed een oog open om zich te oriënteren en pakte de hoorn zonder zijn hoofd van het kussen te tillen. ‘Hallo?’ mompelde hij.


  ‘Spreek ik met Dietmar Strohmaier?’


  Hij had zich onder een andere naam in het hotel laten inschrijven, net als zijn getrouwde minnares, die naast hem lag te slapen. ‘Het… het spijt me, u moet de verkeerde kamer hebben,’ stamelde hij. Het was een slap antwoord, dat wist hij, maar het was het beste dat hem inviel, half slaperig als hij was.


  ‘Meneer Strohmaier, u spreekt met inspecteur Kessler van de politie in Zürich. Het is van het grootste belang dat u zich onmiddellijk aankleedt en naar de lobby komt.’


  ‘Politie?’ vroeg Strohmaier.


  ‘Dit heeft niets te maken met uw uitstapje met uw maîtresse,’ was het snelle antwoord. ‘Uw privé-leven interesseert ons niet. Dit is een zaak van nationale veiligheid. Kleedt u aan en kom naar beneden. En breng de sleutels van uw kantoor mee. Ik wacht op u in de lobby.’


  ‘Nationale veiligheid?’ Strohmaier was verbijsterd. ‘Waar hebt u het over? Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik leg alles uit als u hier bent.’


  ‘Over een paar minuten ben ik beneden,’ zei Strohmaier, waarna hij ophing en uit bed stapte. Hij keek omlaag naar de roodharige vrouw die op haar buik met haar hoofd opzij op haar kussen lag. Ze zag er zo vredig uit. Hij liep door naar de badkamer, plensde koud water over zijn gezicht en stak zijn hand uit naar de handdoek over de stang naast de wasbak. Terwijl hij naar zijn spiegelbeeld staarde, dacht hij terug aan het gesprek van daarnet. Iets zat hem dwars, maar hij wist niet wat. Was hij maar minder slaperig geweest. Hij trok een spijkerbroek en een wit sweatshirt aan. Daarna stapte hij in zijn mocassins, pakte zijn sleutels van het nachtkastje en liep de kamer uit. Nog steeds voelde hij een knagend onbehagen toen hij met de lift naar de lobby afdaalde. Stel dat degene die hem had gebeld een privé-detective was die zich voor politieman uitgaf? Hij dacht niet dat zijn vrouw iets vermoedde, maar… Hoe dan ook, het was nu te laat om terug te gaan. Hij stapte de lobby in en zag een man naast de draaideur aan de vooringang van het hotel staan. Afgezien van de receptioniste was hij de enige andere persoon in de lobby. Wat gezien het uur van de dag nauwelijks verbazingwekkend was.


  ‘Bent u Kessler?’ vroeg hij, toen hij bij de draaideur aankwam.


  ‘Ja. Inspecteur Stefan Kessler.’ De man haalde zijn identiteitskaart uit zijn zak en liet die aan Strohmaier zien. ‘Als u me wilt volgen, meneer, dan leg ik u alles uit in de auto. Het is van groot belang dat we naar Zürich terugrijden.’


  ‘Ik ga nergens heen als ik niet precies weet wat er aan de hand is.’ antwoordde Strohmaier.


  ‘Zoals ik al aan de telefoon zei, dit is een zaak van nationale veiligheid. Ik vraag u om vrijwillig met me mee te gaan, anders laat ik u arresteren en met handboeien om naar Zürich brengen. Daar kunt u van op aan.’


  ‘U bent niet van de politie, hè?’ zei Strohmaier. ‘Vanaf uw telefoontje zit me al de hele tijd iets dwars. En nu weet ik wat het is. U spreekt Duits. Geen Zwitser-Duits. Ik heb tot mijn zestiende in Hamburg gewoond. Daarom is het me niet meteen opgevallen. Ik ben zelf automatisch op Duits overgeschakeld, zonder het me te realiseren. U bent privé-detective, hè? Wie heeft u gestuurd?’


  ‘U hebt gelijk dat ik geen politieman ben,’ antwoordde Voskov. ‘Maar ik ben geen privé-detective.’


  ‘Wie bent u dan?’


  ‘Wie ik ben doet er niet toe. Waar u zich echter wel zorgen over zou moeten maken, is dat uw vrouw en twee kinderen gegijzeld worden in uw huis in Zürich. Ik neem aan dat u nog om hen geeft?’


  Het bloed trok uit Strohmaiers gezicht en hij staarde Voskov ongelovig aan. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd en een zenuwachtig lachje ontsnapte aan zijn lippen. ‘Ik geloof u niet,’ zei hij.


  ‘Denkt u echt dat we al deze moeite om u te vinden voor niets hebben gedaan?’ vroeg Voskov.


  Strohmaier slikte. ‘Dan wil ik met ze spreken.’


  ‘Niet voordat ik heb gekregen wat ik wil hebben.’


  ‘Ik wil nú met ze spreken!’ Strohmaier voelde zijn angst omhoogkomen.


  Voskovs ogen flitsten naar de receptioniste die naar hen stond te kijken. ‘Als ik u was, zou ik niet zo hard praten, want als mij iets overkomt voordat ik me weer bij mijn collega’s meld. wordt uw gezin geëxecuteerd. Dat wilt u toch niet op uw geweten hebben, of wel?’


  ‘Wat wilt u?’


  ‘De diskette die Ian Grant bij u heeft afgegeven voordat hij werd vermoord. Zodra u mij die diskette hebt gegeven, wordt uw familie ongedeerd vrijgelaten. Dat is toch weinig gevraagd voor hun veilige terugkeer?’


  ‘Welke diskette?’ vroeg Strohmaier.


  ‘U moet me niet beledigen met dat afgezaagde cliché.’


  ‘Ian Grant heeft me vorige week een gevoerde enveloppe in bewaring gegeven. Hij zei dat er documenten in zaten voor zijn vrouw en dat ik die aan haar moest geven als ze die kwam ophalen. Hij heeft nooit iets over een diskette gezegd.’


  ‘Dan gaan we die enveloppe bekijken, goed?’ zei Voskov.


  ‘U kunt me niet dwingen met u mee te gaan,’ zei Strohmaier uitdagend. ‘Niet waar een getuige bij is. U kunt het zich niet veroorloven om onnodig de aandacht te trekken.’


  ‘U hebt twee prachtige dochters, meneer Strohmaier. Elf en acht. Die kan ik met één telefoontje laten afmaken. En als u denkt dat we ons dreigement niet zullen uitvoeren, loop dan gerust weg. Ik zal u niet tegenhouden. Zoals u zei, ik kan niet onnodig de aandacht trekken. Maar tegen de tijd dat u de politie hebt gebeld en ze bij uw huis aankomen, is het enige dat ze aantreffen drie lijken.’


  ‘Ik geef u die vervloekte enveloppe,’ mompelde Strohmaier, ‘maar ik zweer u, als dit voorbij is –’


  ‘Bespaar me uw melodramatisch gedoe. Hebt u uw vriendin verteld dat u mij zou ontmoeten?’


  ‘Nee, ze sliep nog.’


  ‘Laat dan een boodschap voor haar achter. Zeg dat u onverwacht naar Zürich bent teruggeroepen en dat u later op de ochtend contact met haar opneemt. We willen haar niet alarmeren als ze wakker wordt en ontdekt dat u weg bent. Vraag de receptioniste het onder haar deur door te schuiven. Dan hoeft u haar niet eens wakker te maken.’ Hij keek toe hoe Strohmaier de boodschap op een vel briefpapier van het hotel schreef, in tweeën vouwde en naar de receptioniste bracht. Toen hij terugkwam, liep Voskov achter hem aan de draaideur door en deed het achterportier open van de auto die voor het hotel geparkeerd stond. Strohmaier stapte in, waarna Voskov achter het stuur ging zitten, de motor startte en wegreed. Een paar honderd meter verderop ging hij aan de kant van de weg staan, haalde een injectiespuit uit het handschoenenvak, stapte uit en deed het achterportier open.


  ‘Wat is dat, verdomme?’ Strohmaier trok zijn arm weg toen Voskov zijn hand uitstak.


  ‘Een verdovingsmiddel waarmee u gedurende de rit naar Zürich buiten kennis bent.’ zei Voskov.


  ‘Ik wil niet dat u dat ding in me steekt,’ zei Strohmaier vastberaden.


  ‘Ik kan u verzekeren dat het volkomen ongevaarlijk is.’


  ‘Vergeet het maar!’


  Voskov haalde zijn telefoon te voorschijn en toetste een nummer in. Hij legde zijn hand losjes over het mondstuk. ‘Ik bel uw huis, zodat u kunt meeluisteren hoe een voor een de vingers worden gebroken van uw jongste dochter totdat u toestaat dat ik u die verdoving geef.’ Hij trok zijn hand weg. ‘Met mij. Ik heb een probleem hier. Breng de jongste naar de telefoon en breek haar vingers – een voor een – totdat ik zeg dat je moet ophouden.’


  ‘Nee, alstublieft.’ Strohmaier schoof de mouw van zijn sweatshirt omhoog en stak zijn arm naar Voskov uit. ‘Alstublieft, ik zal alles doen. Maar doe haar geen pijn.’


  ‘Ben je er nog?’ vroeg Voskov in de telefoon. ‘Probleem opgelost. Laat dat kind maar los.’ Hij stopte de telefoon weer in zijn zak en spoot het verdovingsmiddel in Strohmaiers ader. Hij wachtte tot de advocaat buiten bewustzijn was, legde hem op de achterbank neer en deed een deken over hem heen om hem verborgen te houden voor passerende automobilisten. Daarna ging hij weer achter het stuur zitten, zette de auto in de eerste versnelling en reed weg.


  ‘U zou echt moeten proberen een beetje te slapen, monsieur Novak.’


  ‘Ik dacht dat jíj bezig was dat te proberen?’ antwoordde hij met een vermoeide glimlach, toen Marie de woonkamer binnenkwam. ‘Heeft de dokter je niet iets gegeven om te kunnen slapen?’


  ‘Dat heb ik niet ingenomen,’ zei ze. ‘Wilt u koffie?’


  ‘Nee, dank je. Ik heb sinds ik hier terug ben, niets anders gedronken. Ga even zitten. Om je de waarheid te zeggen, kan ik je gezelschap gebruiken.’


  Ze ging op de bank naast hem zitten, met haar ellebogen op haar knieën en samengevouwen handen. ‘Ik had erop moeten staan dat ze me meenamen, voor Johns bestwil,’ zei ze.


  ‘Je moet ophouden je schuldig te voelen, Marie. Kijk maar eens wat er met je gebeurd is toen je iets probeerde,’ zei hij, en hij wees naar de blauwe plek onder haar oog waar Kilgarry haar had geraakt met de loop van zijn pistool.


  ‘Dat houd ik mezelf de hele tijd voor, maar dat maakt het niet gemakkelijker,’ antwoordde ze.


  ‘Ik heb precies hetzelfde gevoel. Stel dat ik dit of dat anders had gedaan? In gedachten heb ik alle mogelijke scenario’s telkens weer voorbij laten trekken. Het helpt niet, maar ik kan er niet mee ophouden.’


  ‘Ik ben verantwoordelijk voor John als u er niet bent,’ zei ze, doorpratend alsof ze hem niet had gehoord. ‘Dat hebben we afgesproken toen ik hier kwam werken. Ik had meer moeten doen om te proberen ze tegen te houden.’


  ‘En het met de dood bekopen? Want dat zou er zijn gebeurd, Marie. Die mannen zijn moordenaars. Ze zouden je zonder enige scrupule gedood hebben als je hen in de weg stond. Je had niets méér kunnen doen. Niet zonder je eigen leven in gevaar te brengen.’


  Marie draaide langzaam haar hoofd om Novak aan te kijken. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Hij is helemaal alleen. Ik weet dat mevrouw Grant bij hem is, maar ze kan niet goed met kinderen overweg. Ze zal niet weten hoe ze moet reageren als hij haar steun nodig heeft.’


  ‘Onderschat haar niet,’ zei Novak ferm. ‘Ze zal er voor hem zijn als hij haar nodig heeft.’


  ‘U vindt haar aardig, hè?’


  ‘Zoals jij het zegt, klinkt het bijna als een beschuldiging. Maar ja, ik vind Beth aardig. Als je haar beter leert kennen.’


  ‘Dat geldt ook voor stekelvarkens! Dat zei mijn vader altijd.’


  ‘Dus jij mag haar kennelijk níét.’


  ‘Nee… ik weet het niet,’ zei Marie nadenkend. ‘Ze heeft nauwelijks met me gesproken. Ik kreeg de indruk dat ze een koude, afstandelijke vrouw is. Maar misschien zie ik het verkeerd.’


  ‘Dat denk ik wel. Dat dacht ik ook toen ik haar leerde kennen, maar misschien is het haar manier om mensen op een afstand te houden tot ze de kans heeft gekregen ze beter te leren kennen.’


  ‘Denkt u dat u… nou ja, dat u haar vaker zult zien als dit voorbij is?’ vroeg Marie.


  ‘Daar had ik nog niet over nagedacht,’ antwoordde hij. ‘Maar het zou nooit goed gaan. We wonen in verschillende landen en ik ben volmaakt gelukkig zoals het nu is. Ik heb John. Wat wil ik nog meer?’


  ‘Het kwam gewoon bij me op, dat is alles,’ zei ze, en ze stond op. ‘Ik ga toch voor mezelf koffie zetten. Weet u zeker dat u niets wilt?’


  ‘Och ja, waarom niet?’ zei hij en hij gaf haar zijn lege kop aan. ‘Ik hoef me toch geen zorgen te maken dat de cafeïne me wakker houdt. Ik zal geen oog dichtdoen totdat ik weet dat John buiten gevaar is.’


  ‘Wakker worden!’ Voskov schudde ruw aan Strohmaiers schouder.


  Strohmaier kreunde, maar deed zijn ogen niet open. Voskov haalde een flesje reukzout uit zijn zak, deed de dop eraf en zwaaide ermee onder Strohmaiers neus. De reactie bleef niet lang uit. Strohmaier trok met een vies gezicht snel zijn hoofd terug. Zijn ogen gingen open.


  ‘Kom op, wakker worden!’ Voskov sloeg hem op de wang.


  ‘Ik ben wakker, ik ben wakker,’ mompelde Strohmaier, maar toen hij probeerde rechtop te gaan zitten, schoot er een vlijmende pijn door zijn slapen. Hij liet zijn hoofd op de zitting zakken en wreef met zijn duim en wijsvinger in zijn ogen.


  ‘Moet ik dat reukzout nog een keer gebruiken?’ vroeg Voskov dreigend.


  ‘Nee, alstublieft niet.’ Strohmaier hield zijn andere hand voor zijn gezicht. Langzaam ging hij rechtop zitten. Zijn ogen waren nog gesloten. ‘Waar zijn we?’ vroeg hij.


  ‘Op de parkeerplaats achter uw kantoorgebouw,’ zei Voskov. ‘Is er een andere manier om het gebouw binnen te komen dan via de hoofdingang?’


  ‘Wat?’ vroeg Strohmaier versuft. Hij gooide met een ruk zijn hoofd achterover toen het reukzout weer onder zijn neus werd gehouden. Zijn ogen gingen open. ‘Ik ben wakker. Wat zei u?’


  ‘Of er een andere manier is om het gebouw binnen te komen dan via de hoofdingang?’


  ‘Ja, er is een achterdeur.’


  ‘Hebt u een sleutel?’


  ‘Ja. Maar waarom nemen we de vooringang niet? Er staat vandaag geen bewaker. Het is zaterdag.’


  ‘Er staat een auto voor de deur. Met één inzittende. Het kan een politieman in burger zijn. Ik kan me geen enkel risico veroorloven,’ zei Voskov. Strohmaier klopte op de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Zoekt u deze?’ Voskov rammelde met de sleutelbos die hij van de bewusteloze Strohmaier had afgenomen.


  Strohmaier pakte de sleutels aan en zocht er een uit. ‘Die is van de achterdeur.’


  ‘Kom op.’ Voskov trok hem de auto uit.


  ‘Kalm aan,’ klaagde Strohmaier. ‘Ik heb barstende hoofdpijn. Jezus, wat zat er in dat middel dat u me hebt ingespoten?’


  Doe die deur nou maar open.’


  Toen ze bij de deur aankwamen, bleef Strohmaier met de sleutels een paar centimeter van het slot af even staan. ‘Wanneer krijg ik mijn vrouw te spreken?’


  ‘Als ik die diskette heb.’


  ‘Wat weerhoudt u ervan mij te doden als u die diskette hebt?’


  ‘Mijn erewoord,’ antwoordde Voskov.


  ‘En dat moet me geruststellen?’


  Voskov haalde discreet het SIG-Sauer P-225 pistool uit de holster op zijn rug en plaatste die tegen Strohmaiers buik, voor het geval ze uit een van de omliggende gebouwen werden bekeken. ‘Doe die deur open, of ik dood u nu meteen.’


  ‘Dan krijgt u die diskette nooit.’


  ‘Daar hoeft u zich dan geen zorgen over te maken, of wel?’ zei Voskov kil.


  Strohmaier ontsloot de deur en deed hem open. Toen hij Strohmaier naar binnen had geduwd, zag Voskov de infrarode straal op enkelhoogte, die waarschijnlijk verbonden was met een alarmsysteem in het dichtstbijzijnde politiebureau of een particuliere bewakingsdienst. Geen wonder dat Strohmaier zo volgzaam was geweest. Zijn eerste opwelling was zijn woede op de advocaat af te reageren, maar hij had de tijd niet en als hij Strohmaier liet denken dat hij het niet had gezien, zou hij eerder de safe openmaken, denkend dat er hulp onderweg was. Hij deed de deur achter zich dicht en liep achter Strohmaier aan naar de lift.


  ‘Ik weet precies waar uw kantoor is, dus u hoeft niet op de verkeerde knop te drukken,’ zei Voskov. ‘Bedenk wel, hoe sneller ik die diskette krijg, hoe sneller u uw familie terugziet.’ Toen hij achter Strohmaier aan de lift in stapte, keek hij op zijn horloge. Het zat er dik in dat de rechercheur bij de vooringang gealarmeerd zou zijn en naar binnen was gestuurd om op onderzoek uit te gaan. Daar brak hij zijn hoofd niet over. Maar wel over het feit dat er misschien versterking werd gestuurd, wat zijn ontsnapping zou belemmeren. De weinige tijd die hij over had, moest hij in zijn voordeel benutten. Zodra de deuren openschoven, schoof hij Strohmaier de gang in en duwde hem naar de deur met zijn naambordje. Met een andere sleutel maakte Strohmaier de deur open en de twee mannen stapten naar binnen.


  ‘De diskette,’ zei Voskov.


  Strohmaiers handen beefden toen hij worstelde om de safe open te maken. Het kostte verscheidene pogingen voor de combinatie correct was. Hij haalde de gevoerde enveloppe eruit die Ian Grant hem eerder die week had gegeven en Voskov gebaarde dat hij hem op het bureau moest leggen. ‘Laat me nu met mijn vrouw spreken,’ zei Strohmaier snel, en hij stak zijn hand uit naar Voskovs portable telefoon.


  ‘Neem uw eigen telefoon.’ Voskov scheurde de enveloppe open en haalde er de diskette uit.


  Strohmaier griste de hoorn van de haak en toetste de cijfers van zijn privé-nummer in. ‘Liefje, ben jij het?’


  ‘Dietmar?’ Zijn vrouw klonk verbaasd.


  ‘Is alles goed met je? En met de kinderen?’


  ‘Ja, natuurlijk. Waarom vraag je dat?’


  ‘Hebben ze jullie mishandeld?’


  ‘Dietmar, waar heb je het over?’


  ‘O, mijn god.’ Strohmaier besefte dat hij misleid was. ‘Dietmar, wat is er aan de hand?’


  Strohmaier gaf geen antwoord. In plaats daarvan keek hij langzaam om naar Voskov, die al een geluiddemper had geschroefd op de loop van het pistool, dat nu op hem gericht was. ‘Je had bij het hotel je poot stijf moeten houden.’ zei Voskov en hij schoot Strohmaier twee keer door zijn hart.


  ‘Dietmar? Dietmar?’ schreeuwde zijn vrouw. ‘Dietmar? Ben je daar?’


  Voskov pakte de hoorn en liet die op de haak vallen waardoor de verbinding abrupt werd afgebroken. Hij controleerde Strohmaiers hartslag. Overtuigd dat hij dood was, liep hij het kantoor uit en deed de deur achter zich dicht. Hij wist dat hij nu niet veel tijd meer had. Het was van het grootste belang dat hij wegkwam, zelfs als dat betekende dat hij de auto moest achterlaten. Hij liet de lift voor wat hij was, liep naar de trap en gooide de deur open. De jonge politieman die in de auto bij de vooringang had gezeten toen Voskov de eerste keer langs het gebouw was gereden, stond op de trap recht onder hem met een pistool in de hand. Een fractie van een seconde keken ze elkaar aan.


  ‘Voskov?’ bracht de politieman uit, want hij herkende hem van de foto’s die Kessler hem had gegeven voordat hij zijn post bij de ingang had ingenomen.


  Dat de man zijn naam kende, overrompelde Voskov. Het duizelde hem nog toen hij zag dat de politieman zijn pistool op hem richtte. Aangezien zijn eigen SIG-Sauer in zijn omlaaghangende hand zat, wist hij dat hij niet de tijd had het op te heffen om de politieman vóór te zijn, dus schoot hij twee keer vanuit de heup. Een van de kogels reet het been open van de man, die struikelend achterover viel en voor houvast naar de leuning greep. Voskovs volgende kogel boorde zich in het hart van de politieman. Vóór het lichaam van zijn slachtoffer de grond raakte, sprong de Rus al met twee treden tegelijk de trap af. Binnen een paar seconden was hij bij de achterdeur. Die deed hij op een kier open en hij gluurde naar het parkeerterrein. Dat was verlaten, maar terwijl hij naar zijn auto rende, kon hij al sirenes in de verte horen loeien. En ze werden steeds luider. De auto was niet meer haalbaar. Hij klom tegen het hek op, zwaaide zijn benen eroverheen en was nog bezig aan de andere kant omlaag te klauteren toen de eerste politiewagen met gierende remmen tot stilstand kwam bij de vooringang. Hij sprong een meter omlaag en rende een steeg door. De sirenes bleven loeien. Hij rende een tweede steeg door. Daarna een derde en een vierde. Toen pas voelde hij zich veilig en kon hij met zijn handen op zijn knieën even uitrusten om op adem te komen.


  Vragen verdrongen zich in zijn hoofd. Hoe had die politieman geweten wie hij was? Kenden de autoriteiten hun identiteit? Zo ja, wie had hen verraden? En waarom? Er was maar één persoon die op die vragen kon antwoorden. De enige persoon die, voorzover hij wist, hun ware identiteit kende. Hij voelde zich kwetsbaar. Hoe eerder hij met Sammy Kahn sprak, hoe eerder hij die antwoorden zou krijgen…


  ‘Jago heeft Kessler ingelicht.’


  ‘En hoe wist Jago dat?’


  ‘Hij werkt voor de Cabal,’ antwoordde Kahn.


  ‘Waarom is mij dat niet verteld?’


  ‘Jij weet wat je moet weten, niet meer. Jago is mijn belangrijkste contactpersoon bij Interpol. De perfecte mol. Dat dacht ik, tenminste. Nu weet ik dat nog niet zo zeker. Ik denk dat hij dubbelagent zou kunnen zijn. Nu heb ik geen idee waar zijn echte loyaliteit ligt. Maar geen zorgen, ik heb de situatie in de hand. De Zwitserse autoriteiten zijn ermee akkoord dat hij erbij gehaald wordt als er over de vrijlating van de gijzelaars onderhandeld moet worden. En zoals ik je al heb verteld, ik geloof dat Grant zijn informatie van Kilgarry of van Racine kreeg. Dus zodra de autoriteiten getipt zijn over de plaats waar die twee zich ophouden, wordt Jago erheen gestuurd om met hen te onderhandelen. Alleen denkt hij dat ik Kilgarry en Racine ga zeggen dat hij aan onze kant staat zodat ze zich veilig wanen, waardoor hij hen kan liquideren met een pistool dat in het chalet verborgen is. Wat hij niet weet, is dat ik ze dat allemaal ga doorgeven, dus als hij het pistool wil pakken, zullen ze hem doden. En zodra er schoten vallen, gaat de politie het chalet bestormen. Kilgarry en Racine zullen zich niet levend laten pakken. Op die manier ben ik van Jago én de verklikker af zonder dat het verdacht lijkt, en de Cabal blijft buiten schot.’


  ‘Wat gebeurt er met mij nu de autoriteiten weten wie ik ben?’ vroeg Voskov. ‘Ik ben uitgespeeld, dat weet jij ook.’


  ‘Integendeel,’ verzekerde Kahn hem. ‘Loyaliteit wordt door de Cabal altijd beloond. Jij bent de eerste die dat zou moeten weten.’


  ‘Ik ben altijd goed betaald, als je dat bedoelt. Maar wat voor nut heb ik nog voor de Cabal als mijn gezicht bekend is bij alle politiemachten ter wereld? Ik kan niet eens meer terug naar Rusland. Zodra ik uit het vliegtuig stap, word ik gearresteerd.’


  ‘De Russische autoriteiten zullen je niets doen. Dat garandeer ik je.’


  ‘Jij bent voor mij alleen maar een stem aan de telefoon. Dus moet je het me maar vergeven als ik een beetje aarzel om jouw garantie klakkeloos te accepteren.’


  ‘Oké, vertel me wat je wilt, dan regel ik het voor je.’


  ‘Laat me doden.’


  ‘Wát?’ Kahn was verbaasd.


  ‘Laat Pjotr Voskov doden – en zorg ervoor dat het geloofwaardig wordt gemaakt door een van je belangrijke contactpersonen in de regering. Dan zal ik met rust gelaten worden. Ik wil een nieuwe identiteit met alle bijbehorende papieren. Ik wil ook twee miljoen dollar, te storten op een door mij aangewezen rekening.’


  ‘Dat kan worden geregeld. Waar ga je heen?’


  ‘Dat heb ik nog niet besloten.’


  ‘Wil je je gezin meenemen?’ vroeg Kahn.


  ‘Pjotr Voskov is dood. Zelfs zij moeten dat geloven, wil het effect hebben.’ Een zeldzame, zij het droevige glimlach verscheen om zijn mond. “Mijn dochter betekent meer voor me dan wat dan ook op de wereld. Ik heb dit werk aangenomen om haar toekomst zeker te stellen. Wat ik heb gedaan, alleen zal ik er niet zijn om het mee te maken. Een beetje ironisch, vind je niet?’


  ‘Ik regel het voor je. Maar het zal even tijd kosten. Dus als je een onderkomen nodig hebt –’


  ‘Ik kan voor mezelf zorgen,’ kapte Voskov af. ‘Zodra je het hebt geregeld en ik ben ermee akkoord, geef ik je de diskette.’


  ‘Als ik niet beter wist, zou ik bijna geneigd zijn te denken dat je me probeert te chanteren.’ Kahn grinnikte.


  ‘Quid pro quo, Sammy, dat is alles.’


  ‘Er is één laatste karweitje dat je voor me moet doen voordat je het land verlaat. Amy Michaels liquideren. Ik weet niet of ze heeft gezien wat er op die diskette staat. Zo ja, dan is zij de enige persoon die nog in staat is om de Cabal ten val te brengen.’


  ‘Dat is jouw probleem, niet het mijne.’


  ‘Als ik tegen de lamp loop, kun je er zeker van zijn dat ik alle namen noem om mijn eigen huid te redden. En raad eens wiens naam boven aan de lijst zal staan? Quid pro quo, Pjotr, dat is alles.’


  De verbinding werd verbroken.


  Oliver Strauss had van begin af aan als informant voor de Cabal gewerkt. Niet dat hij de naam van de organisatie kende. Ook wist hij de naam niet van de contactpersoon met wie hij alleen via de telefoon sprak. Dat stoorde hem geenszins. Vanwege de som die hij elke maand ontving. Hij kreeg altijd hetzelfde bedrag, of hij benaderd was of niet. Soms hoorde hij maandenlang niets, maar zodra hij een karwei kreeg, ging dat vóór. Al het andere werd uitgesteld tot hij de informatie had die Kahn wilde hebben.


  Hij was al op de hoogte van Willie Meines afschuwelijke dood. Niet dat hem dat erg dwarszat. Hij had Meine nooit gemogen. En uiteindelijk was hij een concurrent geweest. Geen erg goede concurrent, maar hij had in de loop van de tijd een paar nuttige contacten opgebouwd, en een daarvan was Kessler. Daarom had Kahns telefoontje van die ochtend niet op een beter tijdstip kunnen komen. Nu Meine dood was, zou Kessler een nieuwe verklikker nodig hebben. Er waren een paar kandidaten. Maar hij had een voorsprong op zijn rivalen met de informatie die Kahn hem had doorgegeven. Informatie over de verblijfplaats van de twee meeste gezochte personen van het land…


  ‘Kessler,’ zei een stem, nadat een telefoniste Strauss had doorverbonden.


  ‘Ik heet Oliver Strauss. Ik heb in het verleden informatie doorgespeeld aan een paar van uw collega’s. Misschien hebt u al eens van me gehoord?’


  ‘Dat heb ik,’ antwoordde Kessler met hoorbare minachting in zijn stem. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik geloof dat u op zoek bent naar Beth Grant en John Novak,’ zei Strauss. ‘Ik weet waar ze zijn. En het kost u niets. Noem het een welwillend gebaar van mijn kant. Dus, de volgende keer dat u informatie wilt, weet u bij wie u moet zijn. Belangstelling?’
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  ‘Jij werkt met de Zeventiende,’ zei de hoofdcommissaris aan de telefoon tegen Kessler. Hij had het over de zeventiende verkenningscompagnie parachutisten, de Speciale Eenheid van het land, een elitegroep. ‘Ze hebben sinds we weten waar de gijzelaars zitten een team op stand-by.’


  ‘Wie is onze teamleider?’ vroeg Kessler, enigszins beducht, alsof hij het antwoord al kende.


  ‘Kolonel Manfred Lehmann.’


  ‘Waarom kijk ik daar niet van op?’ zei hij gelaten.


  ‘Heb je daar problemen mee, Kessler?’ informeerde de hoofdcommissaris. ‘Van de bevelvoerende officier van de Zeventiende Compagnie hoorde ik dat Lehmann en jij elkaar al jaren kennen. Jeugdvrienden, meen ik?’


  ‘Ja, dat klopt. Alleen…’ Kessler staarde naar de ingelijste foto van zijn zoon op zijn bureau. ‘Wie heeft de leiding over de operatie, commissaris? Kolonel Lehmann of ik?’


  ‘Kolonel Lehmann heeft het algemene bevel. Ik weet dat dit jouw onderzoek is, maar dit wordt een specialistische militaire operatie en de Zeventiende is getraind op zulke situaties.’


  ‘Dat klinkt bijna alsof ze er met ratelende geweren op af gaan. Ik dacht dat er was afgesproken dat we Jago zouden inzetten om met de ontvoerders te onderhandelen?’


  ‘Ik weet heel goed wat er is afgesproken, Kessler,’ zei de hoofdcommissaris nors, ‘maar je weet net zo goed als ik dat de uiteindelijke beslissing bij de president en de Bondsraad ligt. Ze houden op dit moment een spoedberaad. Zodra ik te horen krijg wat ze beslist hebben, zal ik het je laten weten. Intussen moet je je aan het oorspronkelijke plan houden. Lehmann en zijn team hebben alle instructies. Hij verwacht je binnen een uur op het vliegveld Kloten. De vrachtafdeling. En haal Jago op bij zijn hotel.’


  ‘Ja, commissaris.’


  ‘En, Kessler, veel succes.’


  ‘Dank u, commissaris.’


  Kessler wachtte tot de hoofdcommissaris had opgehangen alvorens neer te leggen. Zijn ogen gingen terug naar de foto van Andreas, maar zijn gedachten waren bij zijn vrouw. Sinds ze was weggelopen, had hij voortdurend aan haar gedacht. Zoveel verschillende gevoelens hadden hem in die tijd bevangen. Woede dat ze was weggelopen. Daarna leegte, wroeging en ten slotte weer woede. Alleen was die woede nu tegen hemzelf gericht, vanwege de manier waarop hij haar had behandeld. Ze verdiende zoveel beter. Toen hij de afgelopen nacht wakker had gelegen, had hij haar willen bellen. Zo vaak. Alleen maar om haar stem te horen, om te weten dat het goed ging met haar en het kind. Nu moest hij het goedmaken – of in ieder geval de eerste aarzelende stap in de juiste richting doen. Maar hij merkte dat hij het niet kon. Ze verdiende zoveel beter.


  Hij zou haar bellen als hij terugkwam. Dan had hij eerst de gelegenheid om met Manny te praten en de situatie in te schatten. Toch wist hij dat hij de verantwoordelijkheid voor zijn gedrag uit de weg ging. Maar hij had nooit gemakkelijk zijn ongelijk toegegeven. Dat kwam door zijn werk. Dat had hij zich in ieder geval altijd wijsgemaakt. Het was altijd de gemakkelijkste uitweg geweest. Alleen wist hij dat er deze keer geen gemakkelijke uitweg was als hij Marthe terug wilde. Maar de eerste stap doen, zou veel moeilijker worden dan hij had gedacht. Eerst moest hij met zijn eigen geweten in het reine komen en dat was nog het moeilijkste van alles…


  Kessler haalde Jago bij zijn hotel op, maar er werd weinig gezegd tijdens de rit naar het vliegveld, die vanaf het centrum een halfuur duurde. Vlak bij de vertrekhal sloeg Kessler een zijweg in waar ‘Vracht’ stond aangegeven en reed nog vijfhonderd meter door tot hij bij een slagboom kwam. Een bewaker kwam uit een hokje te voorschijn met een klembord in zijn handen en stapte op het raam aan de bestuurderskant af. Kessler hield zijn identiteitskaart omhoog. De bewaker keek op het klembord, knikte en tuurde naar Jago, die eveneens zijn identiteitsbewijs te voorschijn haalde en presenteerde. De beambte controleerde de naam, gaf Kessler aanwijzingen en liep terug naar het hokje om de slagboom open te doen. Kessler reed naar een witte Aérospatiale Puma-helikopter, die voor een van de reusachtige Zwitserse hangars stond. Een stel militairen in camouflagepak stond bij de open cabinedeur en een van hen, een sergeant, kwam aangerend toen de auto halt hield.


  ‘Dank u, inspecteur,’ zei de sergeant toen Kessler hem zijn politiekaart had laten zien. ‘Kolonel Lehmann is in de hangar met de rest van het team voor de laatste wapencontrole. Als u met me meeloopt, dan breng ik u erheen.’


  ‘Kom op,’ zei Kessler tegen Jago, en hij deed zijn portier open en stapte uit.


  ‘Alleen u, inspecteur,’ zei de sergeant tegen Kessler, toen Jago aan zijn kant uitstapte.


  ‘Dit is Ralf Jago. Van Interpol,’ zei Kessler. ‘Met de hoofdcommissaris was afgesproken dat hij als onderhandelaar met ons mee gaat.’


  ‘Daar weet ik niets van, inspecteur. Ik heb orders om u in de hangar toe te laten. Verder niemand.’


  ‘Van wie zijn die orders?’ vroeg Kessler verontwaardigd. ‘Van kolonel Lehmann?’


  ‘Ja, inspecteur.’


  ‘Dan wil ik een woordje met hem wisselen.’ De sergeant aarzelde. ‘Nu meteen, sergeant!’


  ‘Ja, inspecteur.’ De sergeant liep naar de hangar en verdween naar binnen.


  ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ vroeg Jago.


  ‘Het ziet ernaar uit dat de Bondsraad een beslissing heeft genomen.’ Kessler beukte woedend met zijn vuist op het dak van de auto. ‘Het slaat nergens op. Waarom zouden ze jou buitensluiten?’


  Jago kende het antwoord, maar was niet van plan dat aan Kessler te vertellen. En ergens zou Sammy Kahn wel de hand hebben gehad in de uiteindelijke beslissing. Alleen begreep hij daar niets van. Niet na alle zorgvuldige voorbereidingen om hem het chalet binnen te krijgen. Nee, Kahn was iets aan het beramen. Daar was hij zeker van. Maar wat? En waarom?


  ‘Stefan, leuk je te zien,’ riep Manfred Lehmann terwijl hij uit de hangar kwam met de sergeant in zijn kielzog. Net als de anderen droeg Lehmann een camouflagepak en er bungelde een sneeuwbril om zijn nek. Hij gaf Kessler een hand. maar Kessler wist dat die begroeting ter wille van de omstanders was.


  ‘Wat is er in godsnaam gaande, Manny? Waarom wordt Jago er niet bijgehaald? Hij is een ervaren onderhandelaar. En hij kent de Cabal beter dan wie dan ook.’


  ‘Ik heb mijn orders, Stefan.’ Lehmann knikte naar Jago. ‘Het spijt me, meneer Jago, maar verder mag u niet komen. Ik zal zorgen dat u naar uw hotel wordt teruggebracht.’


  ‘En wat zijn die orders dan wel, Manny?’ wilde Kessler weten.


  ‘Voor ons vertrek word je gebrieft.’


  ‘Ik weet wat zijn orders zijn,’ zei Jago. ‘Gericht schieten. Klopt dat, kolonel?’


  ‘Sergeant, wil je ervoor zorgen dat meneer Jago naar zijn hotel wordt teruggebracht?’ Lehmann deed alsof hij de vraag niet gehoord had. ‘Vraag iemand van het reserveteam.’


  ‘Wilt u me maar volgen, meneer?’ zei de sergeant tegen Jago.


  ‘Dit kan niet.’ Jago hield voet bij stuk. ‘Ik wil uw superieur spreken.’


  ‘Meneer Jago,’ zei Lehmann, ‘u gaat vrijwillig weg of u wordt met geweld verwijderd.’


  ‘Er is geen reden voor geweld,’ zei Jago, en hij liep achter de sergeant aan naar een auto.


  Kessler greep Lehmann bij de arm toen hij terug wilde lopen naar de hangar. ‘Ik weet dat je kwaad op me bent om wat er met Marthe is gebeurd. En daar heb je alle reden toe. Maar dit is niet het tijdstip om moeilijk te doen tegen elkaar. We moeten samenwerken, want als er iets met die gijzelaars gebeurt, worden wij door de pers neergesabeld. Dat weet je.’


  ‘Dit heeft niets te maken met Marthe en jou, en ik neem het je kwalijk dat je dat suggereert. Ik ben een vakman, Stefan.’ Lehmann trok zijn arm los. ‘Kom mee.’


  ‘En wat heb je precies van je bevelvoerend officier te horen gekregen, Manny?’ vroeg Kessler, terwijl ze van de hangar vandaan liepen.


  ‘Dat de Bondsraad ertegen heeft gestemd om Jago bij de operatie te betrekken.’ Lehmann stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ze geloven dat de ontvoerders zich nooit vrijwillig zouden overgeven en dat er alle kans is dat Jago ook nog wordt gegijzeld. Wat voor nut zou dat hebben?’


  ‘Wordt het een strategie van gericht schieten?’


  Lehmann staarde naar de grond en schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat niet. Ik heb orders om een verrassingsaanval op het chalet uit te voeren. Dat is volgens de Bondsraad de enige manier om de gijzelaars ongedeerd vrij te krijgen. Het is te begrijpen dat dat momenteel hun eerste zorg is. Wat er met de ontvoerders gebeurt, is van minder belang. Maar er is geen shoot-to-kill-strategie. Dat zweer ik je.’


  ‘En wat houdt die “verrassingsaanval” precies in?’ vroeg Kessler.


  ‘Volgens de rapporten van de voorhoede op het hoofdkwartier is er te veel open terrein rond het chalet om het op ski’s te benaderen. Waardoor alleen een luchtaanval overblijft. De voorhoede zal vlak voordat mijn team uit de helikopter zakt, desoriëntatiegranaten in het chalet vuren om maximale verwarring te zaaien. De ontvoerders zullen tijdelijk verblind en verdoofd zijn door die granaten en ze zullen geen tegenstand kunnen bieden.’


  ‘Als de desoriëntatiegranaten succes hebben,’ wierp Kessler tegen. ‘En als dat niet het geval is?’


  ‘Zoals ik al zei, het lot van de ontvoerders komt op de tweede plaats. Als ze tegenstand bieden, zullen we de nodige maatregelen nemen. En als dat betekent dat we ze moeten doden om onszelf te beschermen of om de veiligheid van de gijzelaars zeker te stellen, dan zij het zo.’


  ‘Dat is precies wat de autoriteiten willen laten gebeuren. Jij en je mannen worden gebruikt, Manny, begrijp je dat niet?’


  ‘De politiek achter deze zaak interesseert me niet, Stefan. Mijn enige zorg is de veiligheid van de gijzelaars en als ik die er ongedeerd uit kan krijgen zonder een van mijn mannen te verliezen, dan is de operatie een succes geweest.’ Lehmann haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op. ‘Waarom opeens die bezorgdheid voor het welzijn van die mannen? Een van hen heeft in koelen bloede een moeder en haar zesjarige dochter afgeslacht.’


  ‘Hij heeft ook een gewapende politieman doodgeschoten, die op dat moment toevallig onder mijn bevel stond,’ vulde Kessler aan. ‘Een andere heeft vanochtend een tweede politieman gedood, plus een van de meest vooraanstaande advocaten van Zürich. Ik heb de familie moeten inlichten. Laat je sarcasme dus maar achterwege. De politiek interesseert mij ook niet. Maar wel dat die mannen voor het gerecht komen. Het gaat niet om wraak, Manny, het gaat om gerechtigheid. En als je niet van die oogkleppen op had omdat je staat te trappelen om je bevelen uit te voeren, dan zou je het misschien – heel misschien – kunnen begrijpen.’


  ‘Je kunt je beter gaan omkleden. Er hangt een sneeuwpak voor je in de hangar. Vóór we bij het chalet aankomen, word jij gedropt. Een man van de voorhoede zal je naar een afgesproken plaats dicht bij het chalet brengen. Zodra de operatie voorbij is, worden de ontvoerders officieel aan jou overgedragen, maar mijn mannen escorteren ze naar Zürich.’


  ‘Dus ik maak niet eens deel uit van de bestormingsploeg?’ vroeg Kessler.


  ‘Mijn eenheid heeft dit soort scenario’s tientallen keren geoefend. We zijn op elkaar ingespeeld. We vertrouwen elkaar. Jij hoort niet in dat team thuis, Stefan.’ Lehmann stak waarschuwend zijn vinger naar Kessler op. ‘Onthoud wel, dit is míjn operatie. Ik zeg wat er gaat gebeuren. Als je mijn autoriteit nog een keer ter discussie stelt, met name in aanwezigheid van mijn mannen, dan laten we je achter. Is dat duidelijk?’


  ‘Het is jouw geweten, Manny,’ zei Kessler ijzig.


  Lehmann trapte zijn sigaret uit en marcheerde terug naar de hangar.


  Jago had gewacht tot de sergeant weg was, was uit de auto gestapt en had Kahns nummer ingetoetst op zijn portable telefoon. Er werd meteen opgenomen.


  ‘Ik dacht dat ik je had gezegd me nooit meer op dit nummer te bellen,’ snauwde Kahn toen Jago zich kenbaar had gemaakt.


  ‘En ik dacht dat je bij de Zwitserse autoriteiten alle nodige regelingen had getroffen om me dat chalet binnen te krijgen, zodat ik Kilgarry en Racine kon liquideren.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Wat is er gebeurd?’


  ‘De Bondsraad heeft ervoor gestemd om de Speciale Eenheid te sturen in plaats van mij in te zetten als onderhandelaar, dat is er gebeurd. Ik mag niet eens de helikopter in.’ Jago zweeg toen Kahn zachtjes begon te grinniken. ‘Ik vind er niets grappigs aan. Stel dat de Speciale Eenheid Kilgarry en Racine levend in handen krijgt? Zelfs als er maar één wordt gepakt, zou het een ramp zijn, vooral als het de mol blijkt te zijn die informatie aan Grant heeft doorgegeven.’


  ‘Integendeel, ik denk dat het zo het beste is. Ik weet dat de president een paar andere staatshoofden heeft geraadpleegd om uit te zoeken hoe de situatie het beste kon worden aangepakt. Die hebben heel duidelijk aangegeven dat ze geen overlevenden willen, anders was jij wel als onderhandelaar ingezet. Uiteindelijk weten ze niet dat jij voor de Cabal werkt. Dus door een Speciale Eenheid te sturen, dwingen ze Kilgarry en Racine om stelling te nemen. Zodra ze het vuur openen, zal de Speciale Eenheid dienovereenkomstig reageren.’


  ‘En de gijzelaars?’ vroeg Jago op hoge toon. ‘Die kunnen bij het vuurgevecht geraakt worden.’


  ‘Je begint vervelend te worden, Jago. Ik heb je al verteld dat die gijzelaars me niets kunnen schelen. Het enige waar het mij om gaat, is de Cabal. Je zou er beter aan doen in diezelfde richting te denken. Uiteindelijk maak je er nog deel van uit. En dat blijf je zolang ik dat wil. En nu bel je me niet meer, tenzij het belangrijk is!’ De verbinding werd verbroken.


  Kessler zat zwijgend achter in de helikopter. Hij had sinds ze twintig minuten geleden waren opgestegen geen woord gezegd. Een paar van de mannen om hem heen hadden grappen met elkaar gemaakt om de spanning te breken vóór de afgesproken ontmoeting met een tweede eenheid van de Zeventiende Compagnie. Die was vooruitgestuurd om het gebied te verkennen, in afwachting van de beslissing van de regering over de voorgestelde aanval op het chalet. Nu het besluit bekend was, zou het rapport van die voorhoede doorslaggevend zijn voor het succes van de missie. Kessler keek naar de gezichten tegenover hem, die terugstaarden. Hij werd gezien als een buitenstaander en daarom had niemand tegen hem gesproken. Zelfs Lehmann, die naast hem zat, had meegelachen. Maar dit was hun operatie. Hij mocht voor spek en bonen meedoen, alleen maar omdat hij het onderzoek had geleid. Beroepsetiquette. Verder niets.


  Hij wist dat de leden van de supergeheime Zeventiende Compagnie, onderdeel van het vierde luchtmachtregiment, uniek waren in de wereld van de speciale eenheden, omdat ze geen van allen beroepsmilitairen waren. Het waren allemaal reservisten, die hun lichamelijke conditie in hun vrije tijd op het vereiste peil moesten houden. Hij had niets dan respect voor die mannen en hun toewijding aan hun plicht. Een typisch Zwitsers trekje, dacht hij trots.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg Lehmann, terwijl hij Kessler aanstootte.


  ‘Zijn we al op de afgesproken plaats?’ vroeg Kessler. Lehmann knikte.


  Het bleek een rechthoekig helikopterplatform te zijn dicht bij het hoogste punt van de kabelbaan, dat, als de wintersportplaats open was, als landingsplaats werd gebruikt voor de helikopterambulance om gewonde skiërs naar het ziekenhuis te transporteren. De voorhoede had de sneeuw al van het platform geruimd en de Aérospatiale Puma kon landen op de grote H in het midden van de betonnen rechthoek. Lehmann tikte tegen Kesslers arm, kwam overeind en klauterde de helikopter uit. Kessler stapte achter hem aan, maar de andere vijf mannen bleven aan boord.


  Lehmann beantwoordde de groet van de man in het witte skipak, identiek aan het pak dat Kessler aanhad, en ze spraken even op gedempte toon.


  Toen betrok Lehmann Kessler bij het gesprek. ‘Twee van de drie ontvoerders zijn met zekerheid in het chalet gezien. Kilgarry en Racine. Geen spoor van Voskov. Maar dat betekent nog niet dat hij er niet is.’


  ‘En de gijzelaars?’ vroeg Kessler.


  ‘Tot dusver niets. Maar de ontvoerders lopen vrijelijk rond, zonder bivakmuts op, wat erop zou wijzen dat de gijzelaars waarschijnlijk in een van de slaapkamers vastzitten. Racine is de afgelopen paar uren twee keer met eten de trap op gegaan – en beide keren had hij zijn bivakmuts op.’


  ‘Dus worden de gijzelaars vrijwel zeker in een van de kamers op de eerste verdieping vastgehouden,’ concludeerde Kessler.


  ‘Hetgeen betekent dat ze boven en dus niet in de buurt zijn als we het chalet aanvallen – en dat kan alleen maar in ons voordeel werken,’ zei Lehmann.


  ‘Aangenomen dat een van de ontvoerders niet in de kamer bij de gijzelaars zit,’ antwoordde Kessler. ‘Stel dat Voskov ze bewaakt? Dat zou verklaren waarom hij nog niet gezien is.’


  ‘Dat is mogelijk,’ gaf Lehmann toe.


  ‘Maar je denkt van niet?’


  ‘Nee. Waarschijnlijk zitten ze boven met handboeien aan een bed of aan een radiator vast, dus waarom zouden ze dan een bewaker nodig hebben? Ze kunnen nergens heen. Dat chalet staat ver van de bewoonde wereld. Het is een perfecte schuilplaats.’ Lehmann wenkte het lid van de voorhoede. ‘Dit is Bauer. Hij brengt je zo dicht mogelijk bij het chalet. Bauer, dit is inspecteur Kessler. Hij heeft de leiding over het politieonderzoek naar de ontvoering.’


  ‘Aangenaam, inspecteur,’ zei Bauer.


  ‘Dat weten we pas als het allemaal achter de rug is,’ antwoordde Kessler.


  ‘Maak je geen zorgen over hem, Bauer,’ zei Lehmann met een flauwe glimlach. ‘Diep in zijn hart is hij een optimist. De ski’s van de inspecteur liggen in de helikopter. Wil je ze even halen?’


  ‘Ja, kolonel.’ Bauer liep naar de helikopter.


  Lehmann klikte de holster aan zijn riem los, haalde zijn automatische SIG-Sauer P-226 eruit en hield Kessler het pistool voor. ‘Ik weet dat het totaal tegen de regels is om mijn vuurwapen uit te lenen, maar ik heb liever dat je gewapend bent. Je weet maar nooit, misschien heb je het nodig.’


  ‘En jij dan?’ Kessler bekeek het wapen in Lehmanns hand.


  ‘Geen zorgen over mij. Ik heb mijn gebruikelijke SG 550-geweer. En geloof me, bij een vuurgevecht gebruik ik dat liever dan het pistool. Pak aan, Stefan.’


  Kessler stopte het in de met bont gevoerde zak van zijn skipak. Hij stak Lehmann zijn hand toe. ‘Pas goed op jezelf, Manny.’


  ‘Dat doe ik altijd, daarom ben ik er nog.’ Lehmann greep de hand van zijn vriend vast. ‘Wens je me geen succes?’


  ‘Sinds wanneer ben jij bijgelovig? Succes maak je zelf, dat weet je.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  Lehmann rende terug naar de helikopter en bukte om de boven hem zoevende rotorbladen te ontwijken. Hij keek een laatste keer om naar Kessler en verdween in de helikopter. Bauer rende met de ski’s onder een arm op Kessler af en beide mannen keken zwijgend toe hoe de helikopter zich in de lucht verhief.


  ‘Hoe ver is het chalet hiervandaan?’ vroeg Kessler, toen ze naar de rand van het platform liepen waar hij zijn ski’s aan kon klikken.


  ‘Ongeveer anderhalve kilometer, inspecteur. De helikopter zal een paar keer over het gebied vliegen om de mannen met het terrein bekend te maken. Uiteindelijk is het de eerste keer dat ze het chalet te zien krijgen.’


  ‘En de enige keer voordat ze naar binnen gaan.’


  Bauer deed zijn ski’s aan en zette een kleine communicatie-koptelefoon op, bestaande uit een oorknopje aan een dunne metalen strip die langs zijn gezicht liep naar een microfoon aan het andere eind. ‘Ik ken onze mannen, inspecteur,’ zei hij met een zijdelingse blik op Kessler. ‘Het lukt ze. Daar twijfel ik niet aan.’


  ‘Zolang ze de tegenpartij niet onderschatten,’ zei Kessler bij zichzelf, terwijl Bauer aan de afdaling begon. Hij zette de skibril op, plantte zijn stokken in de zachte sneeuw en ging achter hem aan.


  Hij had zichzelf altijd een goed skiër gevonden, hoewel niet zo goed als Marthe. Wat mis ik haar toch. Die gedachte flitste door zijn hoofd. Niet dat het hem verbaasde. Hij miste haar echt. Hij moest haar zien. Haar spreken. Haar smeken. Haar terugkrijgen. Maar hij wist dat het misschien een onvervulbare wens was.


  Bauer zette zijn ski’s met een ruk schuin en hield halt naast een rij bomen die bedekt waren met een delicate parasol van versgevallen sneeuw. Kessler kwam naast hem staan en volgde zijn blik. Hij had geen idee waar Bauer naar keek.


  ‘Ziet u ze, inspecteur?’ vroeg Bauer.


  ‘Wat?’


  ‘Dat is het hem nou juist. U wordt verondersteld niets te zien.’ Bauer grijnsde.


  ‘Ik ben erg blij dat we dat opgehelderd hebben,’ antwoordde Kessler sarcastisch.


  ‘Strobel?’ riep Bauer en Kesslers mond viel open toen dat wat eruit had gezien als een hoop sneeuw een menselijke vorm aannam en er een duim werd opgestoken om zijn positie aan te geven.


  ‘Kunt u Reidweg en Kerzel zien, inspecteur?’


  Kessler bestudeerde de besneeuwde grond onder de bomen, maar kon niemand ontdekken. Ze reageerden op hun namen door hun duim op te steken. Kessler wist dat hij nog een uur lang ingespannen had kunnen turen en nog niet in staat was geweest hun positie te bepalen.


  ‘Het motto van de Zeventiende is “zien zonder gezien te worden”.’ Bauer nam Kessler mee tussen de bomen. ‘En zo hoort surveillance te zijn, vindt u ook niet?’


  ‘Absoluut,’ beaamde Kessler, terwijl hij zijn ski’s afdeed en op zijn hurken ging zitten naast Bauer. die zich onder de rand van een verse laag sneeuw had opgesteld. Hij had een krachtige verrekijker van Strobel aangepakt en richtte die op het chalet in de verte. ‘Ziet u iets?’ vroeg Kessler. Bauer gaf hem de verrekijker. Kessler zwenkte er langzaam mee tot het chalet in zicht kwam. Het leek verlaten. Geen voetafdrukken in de sneeuw rond de deur. Geen rook uit de schoorsteen. Geen beweging door de ramen aan zijn kant…


  Toen, opeens, verscheen er een gestalte voor een raam. Linksonder. Racine. De enige andere keer dat hij hem had gezien, was op een foto. Nu begreep hij waarom Grant hem Knappe Jongen had genoemd. Racine zette een beker aan zijn lippen en nam een slok. Kessler kon zelfs de damp zien opstijgen. Toen verdween Racine.


  ‘En?’ vroeg Bauer, toen Kessler hem de verrekijker teruggaf.


  ‘Ik zag Racine bij het raam.’


  ‘Die vuile schoft,’ viel Bauer uit, maar voor hij nog iets kon zeggen, hoorde hij Lehmanns stem in zijn oorknop. ‘Ja, kolonel, we zijn in positie.’ Weer luisterde hij alvorens te antwoorden: ‘We gaan, kolonel. Ik zal u laten weten op welk moment de desoriëntatiegranaten doel treffen. Hij draaide de kleine microfoon van zijn mond weg en stak zijn duim op naar Strobel. Strobel kwam uit zijn schuilplaats gekropen en zodra hij onder de bomen vandaan en buiten het zicht van het chalet was, deed hij zijn ski’s aan. Even later was hij uit het zicht verdwenen. ‘De helikopter is in positie,’ zei Bauer tegen Kessler. ‘Strobel en ik zijn de scherpschutters van de compagnie. Aan ons de taak om de desoriëntatiegranaten af te vuren. Vijf ramen. Vijf desoriëntatiegranaten. Ik neem de drie ramen aan deze kant. Strobel die aan de achterkant.’ Hij grinnikte als een ondeugende schooljongen. ‘Geniet van het spektakel, inspecteur. Het wordt behoorlijk spectaculair als het vuurwerk begint.’


  ‘Voorzichtig, Bauer,’ riep Kessler zacht, toen Bauer geruisloos over de top van de richel gleed. ‘En succes.’


  Hij wist niet of Bauer hem had gehoord. Niet dat het er nog toe deed. Operatie Cabal was begonnen. Er was geen weg terug meer.


  ‘Hoe lang moeten we hier nog wachten?’ snauwde Kilgarry. ‘Waar zit Voskov, verdomme? Waarom heeft hij niet gebeld om te laten weten wat er is gebeurd? Verdomme, we weten niet eens of hij die diskette al heeft.’


  ‘Jezus, hou op met dat gejammer.’ Racine draaide zich van het raam weg met zijn koffiebeker in zijn hand. Hij liep naar een van de leunstoelen en ging zitten. ‘Hij zei dat het bijna de hele ochtend kon duren. Wat wil je, een ooggetuigenverslag? Wij houden ons koest en wachten af. Dat waren onze orders.’


  ‘Kahns orders,’ wierp Kilgarry tegen. ‘Altijd Kahns orders, nietwaar?’


  ‘Wat is er goddomme met je?’ Racine zette de beker op de tafel naast zijn stoel. ‘Eerst probeer je die vrouw te verkrachten. Daarna wil je met mij knokken. Daarna met Voskov. Daarna wil je overal over bakkeleien. En als Voskov weggaat, blijf je maar zeuren over alle kleinigheden, vanaf mijn manier van koffiezetten tot de sneeuw die van het dak valt. Lijd je aan claustrofobie of ben je gewoon een zeikerd?’


  ‘Ik lijd niet aan claustrofobie,’ antwoordde Kilgarry verdedigend. ‘Ik houd alleen niet van dat gewacht, dat is alles.’


  ‘Je bent marinier geweest. Heb je nooit aan een hinderlaag meegedaan?’ Geen antwoord. ‘Waarschijnlijk niet. Jij zou het lokaas geweest zijn om ze in een hinderlaag te lokken. Je hebt in ieder geval genoeg herrie gemaakt om hun aandacht te trekken.’


  ‘Hou je kop, wil je?’ zei Kilgarry knarsetandend. ‘Je zit me tot hier.’


  ‘Dat gevoel is wederzijds, geloof me,’ zei Racine minachtend.


  ‘Dan moeten we er misschien iets aan doen. Man tegen man. Wat vind je?’


  ‘Niet te geloven,’ zei Racine. ‘Zitten alle mariniers vol met dat soort macho-kolder?’


  ‘In ieder geval zijn wij geen nichten,’ was Kilgarry’s weerwoord.


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je daarover zou beginnen. Het verbaast me zelfs dat het zo lang geduurd heeft. Het wordt een beetje vervelend, weet je. Dat heb ik gezegd tegen de laatste vent die me zo noemde. En hij deed het nog wel in een drukke bar. Allemaal zo onnodig.’


  ‘En wat heb je eraan gedaan?’ Kilgarry’s interesse was gewekt.


  ‘Ik heb het spel meegespeeld. Ik heb hem mee naar buiten gevraagd voor een gratis nummertje. Kreeg hem zelfs zover dat hij zijn broek liet zakken.’ Racines hand werd een onscherpe veeg toen hij de stiletto uit zijn zak rukte, openklikte en op een paar centimeter van Kilgarry’s gezicht door de lucht hakte. ‘Je zou er versteld van staan hoeveel bloed er daar beneden uit komt.’


  ‘Heb je zijn pik afgesneden?’ Kilgarry’s gezicht was asgrauw.


  ‘Nou, ik was zeker niet van plan eraan te zuigen.’ Racine klapte het mes in en stopte het weer in zijn zak.


  Bij het geluid van het alarm sprongen beide mannen overeind. Hun ogen waren gericht op het rode knipperende lampje op de ontvanger bij het raam. Een van de detectors die ze in een omtrek rond het chalet hadden aangebracht, was geactiveerd. Ze grepen elk hun Heckler & Koch MP5-machinepistool – die voor hen in het chalet waren achtergelaten – en Kilgarry was de eerste die bij het raam was. Even zag hij niets. Toen werd zijn aandacht getrokken door een beweging. De gedaante van Bauer, die op nog geen honderd meter van het chalet in de sneeuw lag. Hij zag de granaatwerper in Bauers hand, klaar om te vuren. Die was met witte camouflageverf beschilderd en ging bijna volmaakt in de omgeving op. Bijna. Met de loop van de Heckler sloeg hij een van de ruiten kapot en hij vuurde een kogelregen op de vooroverliggende gestalte af. Een kogel raakte Bauer in het hoofd. Hij was op slag dood. De granaatwerper viel uit zijn handen en zakte in de bloederige sneeuw naast hem. Het alarm ging nog een keer af. Racine wilde net de kamer uit rennen om op onderzoek uit te gaan toen hij in de keuken glas hoorde breken. Even later begon de vloer te schudden toen de desoriëntatiegranaat explodeerde in de kamer ernaast. Hoewel geen van beiden geraakt was, wisten ze dat de volgende door het raam van de woonkamer kon komen en hen zou uitschakelen, waardoor ze zich niet meer zouden kunnen verdedigen tegen, zoals ze al wisten, een militaire aanval.


  Kilgarry zag een gestalte van tussen de bomen op zijn gevallen kameraad af rennen, maar voordat hij hem kon neermaaien, schraapte een kogelregen tegen de muur van het chalet en in de fractie van een seconde voordat het raam werd verbrijzeld, was hij gedwongen zich op de vloer te werpen. Het regende glasscherven op zijn rug. Hij stak de Heckler uit het raam, vuurde blindelings en rende gebukt naar de hal, waar Racine stond. Er kwam een geluid van brekend glas van boven en even later ontplofte een tweede desoriëntatiegranaat in de badkamer. Ze wisten dat als ze in het chalet bleven, ze geen schijn van kans hadden. Het was tijd om naar buiten te gaan – en snel. De skimotoren stonden in de schuur naast de keuken. Die moesten ze halen.


  ‘Luister!’ Racine greep Kilgarry’s arm. ‘Hoor je dat?’


  ‘Wat?’ Kilgarry maakte zich drukker over hoe ze hier verdomme wegkwamen in plaats van te zitten wachten tot de volgende desoriëntatiegranaat voor zijn voeten zou belanden. Toen hoorde hij het. Eerst zwak. Het geluid van een naderende helikopter. ‘Jij neemt de vrouw. Ik neem het kind.’


  ‘De pot op. Ik wil geen extra gewicht op de skimotor. Dat maakt me alleen maar langzamer.’


  ‘Nou. ik neem die jongen mee als levensverzekering.’ Kilgarry rende de trap op, gooide de slaapkamerdeur open en snelde naar het bed waar John ineengedoken zat.


  ‘Wat – gebeurt er?’ stamelde Beth, terwijl het geluid van de helikopter steeds dichterbij kwam.


  ‘De godverdommese cavalerie is gearriveerd.’ Kilgarry maakte de handboei van het bed los en rukte John overeind. ‘Jij gaat met mij mee, jong.’


  ‘Nee!’ schreeuwde John. Tranen stroomden over zijn wangen.


  ‘Als je een gijzelaar wilt, neem mij dan!’ riep Beth, in de wetenschap dat haar eigen veiligheid op het spel stond. Maar dat kon haar niets schelen. Opeens was alles onbelangrijk, nu Ian er niet meer was. John had zijn hele leven nog voor zich. Wat had zij om naar uit te kijken?


  ‘Mooi niet!’ Kilgarry probeerde John van het bed weg te trekken, maar de jongen greep een van de poten waardoor het meegesleept werd naar de deur. Kilgarry richtte zijn machinepistool op Beth. Zijn vinger kromde zich om de trekker. ‘Laat los, jongen, of ik maak dat wijf af. Ik heb haar verdomme toch niet meer nodig.’


  ‘Doe maar,’ zei Beth uitdagend. ‘Vooruit, haal de trekker over. Of heb je het lef niet?’


  Kilgarry aarzelde en keek haar onzeker aan, overrompeld door het pure venijn in haar stem. Het klonk bijna alsof ze dood wilde. Op dat moment arriveerde de helikopter bij het chalet. Het geluid was oorverdovend. Een volgende desoriëntatiegranaat ontplofte beneden. Door het geluid van de ontploffing raakte John verdoofd. Zijn greep om de poot verslapte waardoor Kilgarry hem moeiteloos van de grond tilde en met hem de kamer uit liep. Even later ontplofte een desoriëntatiegranaat in de slaapkamer. De trap schudde onder Kilgarry en hij gilde omdat hij totaal doof was van de klap. Als hij in de kamer was geweest, zou hij totaal gedesoriënteerd zijn geraakt en aan de genade van de stormtroepen zijn overgeleverd. Hij kwam bij de onderste treden aan en wilde naar de keuken, toen de voordeur ingeslagen werd met een rammei.


  Met een ruk richtte hij het machinepistool op twee mannen. Ze hadden gevechtspakken aan, maar hij nam aan dat ze eronder goed beschermd waren met een kogelvrij vest. Hij liet zijn arm zakken en vuurde op hun knieën, wetend dat het een van de weinige onbeschermde lichaamsdelen waren. Beide mannen vielen onder de kogelregen en bleven kronkelend van de pijn in de sneeuw liggen. Achteruit liep hij de keuken in, waar nog een scherpe walm hing van de vorige granaat, trapte de verbindingsdeur dicht en droeg John een trap af die naar de schuur leidde. De deur stond half open. Racine was weg. Kilgarry liet John op de achterzitplaats van de overgebleven skimotor vallen en klikte de handboei om het spatbord.


  ‘Hou je wel vast, jongen,’ schreeuwde Kilgarry. ‘Als je eraf valt, ga ik niet stoppen. Dan blijf je erachteraan slepen als een lappenpop. Begrepen?’


  John staarde hem vol angst aan, niet in staat een woord te begrijpen omdat ook hij doof was van de explosie. Kilgarry startte de skimotor en smeet de deur open om de schuur uit te rijden. Hij keek omhoog naar de helikopter die vlak boven het chalet hing en trok een spottende grijns toen hij zag hoe de scherpschutter in de open cabinedeur zijn vinger terugtrok van de trekker van zijn geweer, omdat hij bang was de jongen te raken. Met zijn handen stevig om het stuur raasde Kilgarry op de skimotor weg van het chalet, en volgde de sporen van Racine.


  Kilgarry’s gehoor kwam langzaam terug en hij werd zich bewust van de vele verschillende geluiden om hem heen. Het was alsof hij ze voor het eerst hoorde. Maar het meest verontrustende geluid – en het geluid dat hem het meest interesseerde – was dat van de helikopter. Hij rekte zijn hals uit om achter zich te kijken en zag niet alleen de helikopter, maar ook drie figuren in dikke witte skipakken op ski’s. Twee waren bewapend met geweren. De derde leek ongewapend. Met één hand haalde hij de Heckler & Koch van zijn schouders en vuurde naar de skiërs. Een werd geraakt en viel voorover in de sneeuw. Een van zijn ski’s schoot los en zigzagde de bomen in. De scherpschutter in zijn harnas in de deuropening van de helikopter opende het vuur en een reeks kogels sloeg een paar meter vóór de skimotor gaten in de sneeuw.


  Kilgarry maakte een bocht en toen hij weer op een recht stuk kwam, zag hij Racine op nog geen honderd meter voor zich uit. De rug van de Fransman zat vol verse sneeuw, alsof hij een duikeling had gemaakt, wat zou verklaren waarom hij zo dichtbij was. Racine keek over zijn schouder. Geen van beiden gaf een teken van herkenning. Toen keek Racine weer voor zich om zich een weg te banen door een groep bomen die uitliep naar een zachte glooiing in de berghelling. Zonder vaart te minderen manoeuvreerde hij tussen de bomen door. De ski’s van de skimotor verhieven zich even boven de sneeuw toen hij over de top van de hobbel scheerde. De machine verdween uit het zicht en Kilgarry hoorde Racines schreeuw boven het geluid van de helikopter uit. Daarna niets meer. Hij remde uit alle macht en de skimotor kwam onder aan de glooiing tot stilstand. De motor sputterde en sloeg af. Door de bomen tegen de helikopter afgedekt, klauterde hij van de skimotor af en keek voorzichtig over de rand. De grond liep nog een meter of zo door en eindigde abrupt in de loodrechte wand van een afgrond. Racine had geen schijn van kans gehad. Niet dat het hem iets kon schelen dat de man dood was. Wat hem wel kon schelen was dat hij in de val zat. Hij rende terug naar de skimotor, maakte de handboei van het spatbord los, sloeg zijn armen om John heen, drukte de jongen tegen zich aan en zette de loop van de Heckler & Koch tegen zijn nek. Zo schuifelde hij de glooiing op, terwijl de twee overgebleven skiërs op de stilstaande skimotor af gingen. Boven de bomen werden touwen uit de open helikopterdeur gegooid en een paar leden van de stormploeg daalden af naar de grond. Hij wist dat dit de jongen zijn laatste kans was om zich uit deze hopeloze situatie te bevrijden. Hij wist dat het misschien niet zou lukken, maar het was nog de enige mogelijkheid. En als hij moest sterven, dan zou hij die jongen in ieder geval meenemen…


  Kessler en de twee overgebleven leden van de voorhoede, die zich met hem tussen de bomen hadden schuilgehouden, waren te voorschijn gekomen en achter Kilgarry aangegaan toen ze hem, met de aan de skimotor geboeide John, uit het chalet hadden zien vluchten. Een van hen was geraakt toen Kilgarry op hem had geschoten, maar slechts in zijn dij. Kessler en Kerzel waren, net als de helikopter, de twee skimotoren gevolgd.


  Kessler was de eerste die bij de rand aankwam. Het pistool in zijn hand was nu gericht op Kilgarry die gevaarlijk dicht bij de rand van de afgrond zat. Hij had zijn arm rond Johns hals en de Heckler & Koch stevig tegen zijn nek gedrukt.


  ‘John, ik ben inspecteur Stefan Kessler,’ zei hij, doelbewust Engels sprekend om Kilgarry niet nog verder uit te dagen. ‘Geloof me, er zal je niets gebeuren.’ Hij keek naar Lehmann, die achter hem stond. ‘Zeg tegen je mannen dat ze hun wapens moeten laten zakken en achteruitgaan. Jij ook,’ zei hij zacht. ‘We willen niet dat Kilgarry in paniek raakt.’


  Lehmann knikte en de wapens gingen neer. Hij gebaarde dat zijn mannen zich moesten terugtrekken naar de voet van de glooiing.


  ‘Het is afgelopen, Kilgarry. Laat hem los,’ zei Kessler.


  ‘Schiet maar, dan neem ik die jongen mee het ravijn in. De pers zal je de grond in boren. Wil je dat?’


  ‘Wat ik wil, is dat je hem loslaat. Je kunt niet ontsnappen, dat weet je.’


  ‘Zeg dat die helikopter naar beneden komt,’ antwoordde Kilgarry. Zweet sijpelde onder de capuchon van zijn parka uit en liep in zijn ogen. Hij knipperde snel, maar het hielp niet.


  ‘En dan?’


  ‘Gewoon doen, anders dood ik de jongen.’ Kilgarry likte nerveus aan zijn lippen.


  ‘Je weet dat ik dat niet kan. Leg dat wapen neer en laat de jongen naar mij toe komen. Ik beloof je dat je ongedeerd blijft als je je nu overgeeft.’


  ‘En ik beloof jou dat ik die jongen doodschiet als jij er niet voor zorgt dat die vervloekte helikopter hier landt,’ grauwde hij. ‘Ik tel tot vijf. Als je dan nog die opdracht niet hebt gegeven, spring ik met die jongen de diepte in. En als je me niet gelooft, zul je het wel zien.’


  Kessler twijfelde er niet aan dat Kilgarry liever doodging dan zich zou overgeven. In ieder geval had hij hem de keus gegeven. Nu moest hij handelen voordat de man zijn dreigement waarmaakte.


  ‘Eén,’ brulde Kilgarry.


  Kessler kreeg een ingeving. Hopelijk zou het werken. Maar dat zou betekenen dat John hem binnen een paar seconden moest vertrouwen.


  ‘Twee.’


  ‘John, mach als ob du Omachtig wirsch – wirf din Chopf nach vorna. Glaub mir.’ Hij had Zwitser-Duits tegen de jongen gesproken in de veronderstelling dat er weinig of geen kans was dat Kilgarry zou begrijpen wat hij zei. Zelfs al zou Kilgarry Duits spreken, wat niet in zijn dossier vermeld stond, zou hij waarschijnlijk toch niet verstaan hebben dat hij had gezegd: ‘John, doe alsof je flauwvalt – en gooi je hoofd naar voren. Geloof me.’


  Kilgarry aarzelde om drie te zeggen. Maar in Johns ogen lag een onzekere blik die Kessler nog meer verontrustte.


  ‘Wat zei je, verdomme?’ vroeg Kilgarry boos.


  ‘Glaub mir, John. Glaub mir,’ smeekte Kessler.


  Even dacht hij dat de jongen niet zou reageren. Toen, opeens, werd zijn lichaam slap en zijn hoofd zakte voorover op zijn borst. In die fractie van een seconde had Kessler een volmaakte schietkans. Hij vuurde. De kogel raakte Kilgarry boven zijn rechteroog. Hij was op slag dood. De Heckler gleed uit zijn levenloze vingers, maar zijn armen bleven om Johns hals geslagen. John worstelde om zich los te rukken, terwijl Kilgarry’s lichaam achterover begon te vallen. Kessler, die al als een bezetene door de sneeuw naar de rand van het ravijn ploegde, dook voorover en greep Johns been, net toen hij met Kilgarry mee over de rand werd getrokken. Eén afgrijselijke seconde dacht hij dat hij hem had gemist, toen klemden zijn gehandschoende vingers zich om Johns enkel terwijl Kilgarry’s lichaam in de afgrond viel.


  ‘Ik heb je, Andreas!’ schreeuwde hij boven het geluid van de boven hem hangende helikopter uit. ‘Ik laat je niet los, dat beloof ik je!’


  John hing half over de rand van de afgrond, alleen Kesslers ijzeren greep om zijn enkel verhinderde een dodelijke val. Opeens brak er een stuk ijs onder zijn rug en hij schreeuwde toen hij verder over de rand gleed. Kessler had geen idee waar de vaste grond eindigde – ze konden allebei op een overhangend stuk ijs liggen – en hij besefte heel goed dat door hun beider gewicht nóg een stuk ijs kon afbreken, waardoor ze allebei in de afgrond zouden storten. Maar loslaten was uitgesloten.


  Opeens voelde Kessler twee handen die zijn eigen enkels omklemden. Hij keek om en zag Lehmann, die in de sneeuw achter hem lag om hem vast te houden. De helikopter daalde en er werd een touw uitgegooid. Lehmann liet een van Kesslers enkels los om het te pakken, knoopte het stevig om Kesslers middel en stak zijn duim op naar de piloot. Die hield de helikopter stabiel boven hen, terwijl Kessler naar voren schoof om Johns andere enkel te grijpen en hem terug te trekken naar de veiligheid. IJlings werden er handen uitgestoken om het kind aan te pakken, zodra Kessler hem van de rand had weggetrokken. Hij werd in een warme deken gewikkeld, maar toen hij naar de helikopter gebracht zou worden, draaide hij zich om naar Kessler. Zijn wangen waren betraand. ‘Wie is Andreas?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’ antwoordde Kessler verbaasd.


  ‘U noemde me Andreas.’ John veegde snel met de rug van zijn hand over zijn wangen. ‘Waarom noemde u me zo?’


  ‘Andreas was mijn zoon,’ zei Kessler. Hij herinnerde zich niet dat hij die naam had geroepen. Het verbijsterde hem en bracht hem van zijn stuk. ‘Hij is vorig jaar gedood. Het spijt me, ik denk…’ Zijn stem stierf weg. Op dat moment had hij geen antwoord. Hij stak zijn hand uit om wat te verschikken aan de deken die om Johns schouders hing. ‘Vooruit, in de helikopter zit een dokter om je na te kijken.’ Hij keek toe hoe John naar de helikopter liep, maakte het touw los en klauterde naar de glooiing.


  ‘Je had wel dood kunnen zijn, klootzak,’ zei Lehmann streng, maar zijn gezicht trok in een brede grijns en hij pakte Kesslers hand. ‘Dat was me even een stunt. Ik ga je zeker voordragen voor een onderscheiding.’


  ‘Die wil ik niet,’ antwoordde Kessler nors. ‘Ik heb het niet voor een onderscheiding gedaan. Het was iets dat ik moest doen, al was het maar om mijn eigen geesten uit te drijven.’


  ‘Pardon, inspecteur,’ zei Kerzel achter hen. ‘De helikopter is klaar om te vertrekken.’


  ‘Ik kan op eigen houtje naar het chalet terug,’ zei Kessler.


  ‘De jongen wil niet vertrekken als u niet aan boord bent,’ verklaarde Kerzel.


  Kessler keek naar de helikopter en zijn ogen bleven rusten op de huiverende gestalte in de open cabinedeur. Langzaam liep hij eropaf. Hij besefte dat hij, sinds hij Andreas had verloren, voor het eerst vrede met zichzelf had.


  Het huis was afgebrand. Het eens zo trotse gebouw was gereduceerd tot een zwart karkas. Rookslierten kringelden bijna verontschuldigend uit het puin omhoog, die frisse zondagochtend in de buurt van Livingstone Point. Er had zich een kijklustige mensenmenigte verzameld toen het bericht van de brand zich als een lopend vuurtje door de stad had verbreid, sneller dan het vernietigende vuur, dat het grootste deel van de nacht ongehinderd had kunnen branden, voordat een passerende automobilist ‘s ochtends vroeg rook had gesignaleerd en alarm had geslagen. Tegen de tijd dat de brandweerwagen bij het huis was aangekomen, konden de brandweerlieden weinig anders meer doen dan wat water spuiten op de smeulende overblijfselen van de vroegere villa van de Hemmings.


  De menigte ging uiteen toen de auto de oprijlaan op kwam en alle ogen draaiden in de richting van de speciaalagenten Frank Dawson en Jim Ellis, die uitstapten om de verwoesting in ogenschouw te nemen.


  Sheriff Olsen gebruikte zijn aanzienlijke omvang om zich door de omstanders een weg naar de twee mannen te banen. ‘Ik dacht dat u al naar Jackson vertrokken was voor uw chartervlucht naar Washington,’ zei hij, bij hen aangekomen.


  ‘Dat was ook bijna zo geweest,’ antwoordde Dawson. ‘We waren de hotelrekening aan het betalen toen de eigenaar ons over de brand vertelde. Ik heb de rest van het team vast naar Jackson gestuurd. Het leek me het beste om zelf te gaan kijken.’


  ‘Niet dat er veel te zien is.’ Ellis snoof. ‘Ik heb begrepen dat er niets uit het huis gered is?’ Hij siste nijdig toen Olsen mismoedig zijn hoofd schudde. ‘Dat betekent dat alle informatie die in de computers was opgeslagen verloren is gegaan. Dan is ons hele vervloekte onderzoek in rook opgegaan. Gefeliciteerd, sheriff.’


  ‘Kalm aan, Jim, dat is niet de schuld van de sheriff,’ zei Dawson. ‘Hoe is de brand ontstaan, sheriff? Aangestoken?’


  ‘Ziet er wel naar uit.’ Olsen stak zijn vingers in zijn mond en floot. ‘Lester, kom hier.’ De slungelige gestalte van Lester Burman kwam haastig op hen af. Hij knikte nerveus tegen de twee FBI-mannen. ‘Vertel hun wat je mij verteld hebt.’


  ‘Ik heb de mannen gezien die de brand hebben aangestoken,’ zei Lester, en hij keek omlaag naar zijn gehavende schoenen. ‘Nou ja, dat denk ik tenminste.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’ snauwde Ellis.


  ‘Jim, laat hem uitspreken,’ zei Dawson streng. ‘Wat heb je gezien, Lester?’


  ‘Ik kon gisteravond niet slapen, dus ben ik naar beneden gegaan om een boterham te maken. Ik keek uit het keukenraam en zag een stel koplampen op de weg. Wat een beetje vreemd is op dat uur van de nacht. Er komt normaal gesproken al niemand, dus laat staan om twee uur ‘s nachts. Toen zag ik die pick-up. Eerst dacht ik dat mijn ogen me bedrogen. Het was Henry Monroes auto. Maar Henry is dood. Daarna zag ik die mannen erin zitten. Tenminste, ik denk dat het mannen waren.’


  ‘Ik volg je niet.’ Dawson fronste.


  ‘Ik kon hun gezicht niet zien,’ zei Lester.


  ‘Droegen ze maskers?’ vroeg Dawson volhardend, toen Lester zweeg.


  ‘Ze hadden witte kappen op,’ zei Lester schoorvoetend. ‘Alsof ze… u weet wel van de Ku Klux Klan waren. En dan is er nog dat opschrift op de boom bij de rivier. Daarom denk ik dat zíj die brand hebben aangestoken.’


  ‘Wat voor opschrift?’ vroeg Ellis.


  Olsen nam hen mee naar de knoestige eik op de oever van de rivier. De woorden waren met witte verf ruw op de stam gespoten: Niger go home.


  ‘Je zou toch denken dat als ze me wilden beledigen, ze het op z’n minst goed zouden spellen,’ zei Dawson ironisch. ‘Ik neem aan dat u wel een idee heeft over wie dit heeft gedaan, sheriff?’


  Olsen verschoof ongemakkelijk. ‘Tot nu toe niet, nee. Ik heb gecontroleerd wat Lester zei. De pick-up stond bij de boerderij in de garage, maar de deuren waren open en het hangslot was doorgezaagd. Ik ben geneigd te denken dat hij gisteravond inderdaad Henry’s pick-up heeft gezien.’


  ‘En nu gaat u ons zeker vertellen dat de Klan hier nooit actief is,’ zei Ellis minachtend.


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Olsen, ‘maar ik zal het grondig onderzoeken.’


  ‘Met andere woorden, het verdwijnt in de doofpot,’ zei Ellis.


  ‘Ik heb u al gezegd dat ik de zaak grondig zou onderzoeken,’ antwoordde Olsen snel, in de verdediging. ‘En als ik ontdek dat die brand is aangestoken door inwoners van deze stad, dan zal ik ervoor zorgen dat ze voor het gerecht komen. Ik vertegenwoordig de wet hier. Geen doofpot, meneer Ellis. Dat kan ik u beloven.’


  ‘Bedankt, sheriff, dat stel ik erg op prijs,’ zei Dawson.


  Ellis wilde net iets zeggen toen de portable telefoon in zijn jaszak overging. Hij excuseerde zich en liep terug naar de auto om aan te nemen. ‘Ik hoor dat felicitaties op hun plaats zijn,’ zei een bekende stem.


  Voordat hij antwoord gaf, liep hij verder weg waar niemand hem kon horen. ‘Hé Sammy, ik verwachtte niet dat je zo vroeg zou bellen.’


  ‘Waarom niet. Ik hoorde dat jullie het vannacht prima hebben gedaan. Het huis platgebrand en de schuld aan de KKK gegeven. Goeie grap.’


  ‘De sheriff is momenteel totaal over de rooie,’ zei Ellis, terwijl hij een blik naar Olsen wierp. ‘Net goed, rechtse boerenlul. En hij heeft het lef om te zeggen dat hij niet op de hoogte is van enige Klan-activiteiten in deze streek. Wie denkt hij voor de gek te houden?’


  ‘Hoofdzaak is dat jullie alle eventuele bewijzen tegen de Cabal hebben vernietigd. Daarom heb ik jullie erheen laten sturen. Om onze sporen uit te wissen.’


  ‘Graag gedaan, zoals altijd,’ zei Ellis. Op dat moment zag hij dat Dawson op de auto af kwam. ‘Een ogenblikje, ik krijg gezelschap,’ zei hij, en hij legde zijn hand over het mondstuk toen Dawson dichterbij kwam.


  ‘Wie belde er?’ vroeg Dawson. Ellis staarde strak terug en hield hem de telefoon voor. Dawson pakte hem aan. ‘Hallo?’


  ‘Speciaalagent Dawson, leuk om je stem te horen.’


  ‘Sammy!’ riep Dawson uit. Hij deed het portier aan de passagierskant open en stapte in. ‘Hoe is het in Zwitserland?’


  ‘Goed. Jullie tweeën hebben vannacht prima werk geleverd. Maar ik moet wel toegeven dat ik je graag in je Klan-uitdossing had gezien. Dat zou een foto waard geweest zijn.’


  ‘Ik heb zelfs een leus gespoten op een boom in de buurt – met een spelfout om het een beetje authentieker te maken, alsof een van die boerenkinkels het heeft gedaan. De sheriff zit er behoorlijk mee in zijn maag. Ik betwijfel of hij ooit met zoiets te maken heeft gehad. Eerst een onthoofd lijk. Daarna brandstichting. Uiterst vermakelijk, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Dat wil ik geloven,’ Kahn grinnikte. ‘Vertel eens hoe je de vingerafdrukken die je van Michaels lichaam hebt genomen, hebt verwisseld?’


  ‘Dat heeft Jim gedaan. Hij heeft een stel vingerafdrukken afgenomen van de telefooncentrale in het bureau van de sheriff en ze naar het lab in Washington gestuurd. En nu het huis tot de grond toe is afgebrand, is dat het enige stel vingerafdrukken dat ze hebben. Maar we werden een beetje overrompeld toen het lijk werd gevonden – ik dacht dat jouw mannetje het professioneel zou wegwerken en niet aan de rand van de stad in een ondiepe kuil begraven.’


  ‘Het was een beetje geknoei, dat geef ik toe, maar hij is tenminste zo slim geweest om het hoofd eraf te halen. Ik geloof dat het ergens in Kansas is begraven. Niet meer te traceren. Precies zoals ik het graag zie. Nogmaals, goed gedaan, allebei.’


  Dawson zette de telefoon uit en tikte tegen de voorruit. Ellis ging achter het stuur zitten. ‘Wil je nog ergens anders heen voordat we naar Jackson rijden?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet.’ Dawson klikte zijn riem vast. ‘Ik geloof dat we hier alles afgewerkt hebben. En ik zal er niet om treuren dat we hier voor het laatst geweest zijn.’


  ‘Ik ook niet.’ Ellis startte de motor.
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  Voskov had zich er al bij neergelegd dat zijn lucratieve loopbaan als huurmoordenaar voor de Cabal ten einde was. Wat hij niet kon aanvaarden – niet zou aanvaarden – was dat hij zijn dochter nooit meer zou zien. Hij zou de twee miljoen dollar, plus de diskette, graag hebben gegeven om één laatste glimp van haar op te vangen, voordat hij ver van zijn gezin een nieuw leven zou beginnen. Maar hij wist dat het niet mogelijk was zonder haar leven in gevaar te brengen. En dat was iets dat hij nooit zou kunnen…


  Hij had aan weinig anders gedacht sinds zijn laatste gesprek met Kahn en met de groeiende pijn vanbinnen, was hij overspoeld door gevoelens van onrecht en verraad. Hij was kwaad en verbitterd op de Cabal en op Kahn in het bijzonder. Maar de ironie van de zaak, en dat maakte zijn verontwaardiging alleen maar groter, was dat hij van Kahn afhankelijk was om het land uit te komen en een nieuwe identiteit te krijgen, als hij aan de autoriteiten en de onvermijdelijke levenslange straf achter de tralies wilde ontsnappen. De toenemende frustratie over zijn eigen hulpeloosheid werd alleen maar erger…


  Hij werd uit zijn dromen opgeschrikt door zijn telefoon.


  ‘Racine en Kilgarry zijn dood,’ vertelde Kahn emotieloos.


  ‘Gefeliciteerd. Nu heb je wat je wilde. ‘Voskov deed geen poging de minachting in zijn stem te verbergen.


  ‘Het was niet wat ik wilde en dat weet je,’ sprak Kahn tegen. ‘Ik was ertoe gedwongen. Ik moest de toekomst van de Cabal beschermen.’


  ‘Heb je mijn geld al?’


  ‘Recht op de man af, zoals altijd. Tegen de avond – maar niet contant. Ik neem aan dat je het wilt overbrengen naar een rekening in een of ander belastingparadijs?’


  ‘Ja. Ik geef je de details vóór ik het land uit ga. Hoe zit het met mijn nieuwe paspoort?’


  ‘Ligt op je te wachten. Ik zal je vertellen waar je het kunt ophalen als je dat laatste karweitje hebt opgeknapt.’


  ‘Bedoel je het liquideren van Amy Michaels?’ vroeg Voskov.


  ‘Precies. Heb je vervoer?’


  ‘Ja. Bij aankomst heb ik uit voorzorg een reserveauto gehuurd voor een spoedgeval als dit. Ik sta in een zijstraat in het centrum.’


  ‘Altijd pragmatisch – vooruit denken, hè, Pjotr?’ zei Kahn. ‘Amy Michaels zit in Novaks club. Straight Street. Daar heeft ze zich de afgelopen dagen schuilgehouden.’


  ‘Zijn er nog meer mensen?’


  ‘Novak. Ze heeft hem daarstraks thuis opgebeld – ik heb sinds Novak erbij betrokken is, de telefoon van de club laten aftappen. Hij is op dit moment onderweg om haar eruit te laten. Hij zal het alarm afzetten, wat jou de moeite bespaart. Achter in de club is een van de ramen niet vergrendeld. Daar kun je naar binnen. Maar je moet snel handelen vóór ze weggaat. Zoek Novak – hij weet waar ze is – en dood ze allebei. Bel me zodra je daar weer uit de buurt bent. Dan kunnen we afspraken maken over de geldoverdracht en de plaats waar je de diskette achterlaat. Daarna staat het je vrij om het land te verlaten.’


  De verbinding werd verbroken.


  De meeste winkels waren die ochtend gesloten, maar de talloze cafetaria’s en koffiebars in en rond Niederdorf waren open, wat de gebruikelijke stroom inwoners en toeristen aantrok. Voskov vond een paar honderd meter van de club een parkeerplaats, maar hij werd overspoeld door angstgevoelens toen hij uit de auto stapte – stel dat hij herkend werd? Hij pakte een pet uit het handschoenenvak en trok de klep over zijn voorhoofd. Het was nauwelijks een vermomming, maar hij voelde zich minder onbeschut. Instinctief tastte hij naar het pistool in de holster achter op zijn spijkerbroek, stapte uit en sloot het portier af. Met gebogen hoofd en zijn handen diep in zijn zakken stevende hij energiek op zijn doel af.


  Bij de ingang van de steeg naast de club aangekomen, bleef hij staan, keek rond, en overtuigd dat niemand op hem lette, dook hij de smalle doorgang in en liep door tot hij bij een kleine binnenplaats aan de achterkant van het gebouw kwam. Die was verlaten. Hij trok een paar zwarte leren handschoenen aan en hees zich op een sierlijst onder een rij ramen die op de binnenplaats uitkeken. Steun zoekend op die richel schoof hij voetje voor voetje verder en controleerde elk raam tot hij het raam vond dat niet op slot zat. Hij haakte zijn vingers onder de sponning, wrikte het raam voorzichtig open, klom naar binnen en deed het achter zich dicht. Hij bevond zich in de kleine keuken achter in de club. Zachtjes sprong hij op de vloer. Hij haalde het pistool uit zijn holster en sloop naar een paar witte klapdeuren die naar de gang leidden. Met de toppen van zijn gehandschoende vingers duwde hij er een open en kromp in elkaar toen de scharnieren piepten.


  Toen hij de keuken uitliep, ontdekte hij twee deuren die op de gang uitkwamen. Op de dichtstbijzijnde stond COULISSEN – ALLEEN VOOR PERSONEEL. Die probeerde hij open te doen. De deur zat op slot. Hij nam aan dat de tweede deur toegang gaf tot de club. Behoedzaam schoof hij de gang door, drukte zich tegen de muur naast de tweede deur en gluurde door de glazen ruit, maar trok zijn hoofd met een ruk terug bij het zien van de twee mannen aan een van de tafeltjes vlak voor het podium. Een van hen was Novak. De ander kende hij niet. Hij haalde diep adem en gluurde nog een keer door het glas. De mannen waren druk in gesprek. Hij speurde de rest van de ruimte af, maar er was geen spoor van Amy Michaels. Zijn hand omklemde het pistool steviger en hij duwde de deur open…


  ‘Voskov!’ Jago’s mond viel open toen de Rus te voorschijn kwam en zijn pistool op de twee mannen aan het tafeltje gericht hield.


  Even kreeg Voskovs gezicht een onzekere uitdrukking, maar hij herstelde zich snel. ‘U weet meer dan ik. Novak ken ik al. Maar ik geloof niet dat wij elkaar ooit gezien hebben.’


  ‘Ralf Jago.’


  ‘Aha, dus jij bent Jago,’ zei Voskov. ‘Kahn heeft me over je verteld. De dubbelagent. Zeg eens, aan wie ben je echt loyaal? De Cabal of Interpol?’


  Jago voelde dat Novak hem aankeek voor een verklaring. ‘Het is waar, ik werkte als dubbelagent,’ gaf hij toe. ‘Het was de enige manier voor Interpol om iemand binnen de Cabal te krijgen.’


  ‘Dat is niet de versie die ik heb gehoord, maar het is ook niet meer van belang.’ Voskovs blik richtte zich op Novak. ‘Waar is Amy Michaels?’


  ‘Hier.’ Ze verscheen in de deuropening achter in de zaal.


  Novaks aanvankelijke verrassing bij het horen van haar stem vervaagde toen hij de Beretta met geluiddemper in haar hand zag. Het pistool was gericht op Voskov, die langzaam zijn hoofd naar haar toekeerde, zonder de rest van zijn lichaam te bewegen. Hij was nog aan het omdraaien om te vuren, toen haar eerste schot zijn ribben raakte en hem tegen de muur smeet. Zijn pistool viel uit zijn hand en hij tuimelde over de vloerbedekking tot hij onder een tafeltje tot stilstand kwam. Hij wist dat hij het nooit kon pakken vóór ze haar tweede schot zou afvuren. De pijn in zijn zij was ondraaglijk en hij kon het bloed tussen zijn vingers voelen sijpelen toen hij zijn hand tegen de wond drukte.


  “Ik ben ongewapend,’ zei hij, toen ze op hem af kwam met de Beretta in haar uitgestrekte hand. ‘Je ziet dat ik ongewapend ben. Ik geef me over. Jago, ik geef me over!’


  Jago, die een 9mm Glock uit een onder zijn wijde jasje verborgen schouderholster had gepakt toen Amy vuurde, kwam overeind en richtte zijn wapen op haar. ‘Laat dat pistool zakken, Amy.’ Geen reactie. ‘Ik zei, laat zakken.’ Nog steeds geen reactie.


  Ze vuurde snel achter elkaar. Beide kogels sloegen in Voskovs hart. Er lag een blik van ongeloof in zijn ogen toen zijn lichaam begon te waggelen en hij voorover op de vloerbedekking viel. Toen pas keek ze Jago aan met een flauwe glimlach om haar mondhoeken. Ze zwenkte de Beretta in zijn richting. Hij vuurde. Achterover tuimelend botste ze tegen een tafel op, die omviel toen ze met een bons op de vloer viel. Bewegingloos bleef ze voorover liggen. De Beretta had ze nog in haar hand.


  Jago liep behoedzaam op haar af, schopte het pistool uit haar vingers en trapte het weg. Toen pas knielde hij bij haar neer en draaide haar op haar rug. De voorkant van haar T-shirt zat vol bloed. Hij controleerde haar hartslag. ‘Ze leeft nog,’ schreeuwde hij tegen Novak, die voor het podium stond en verwezen moeite deed om te begrijpen wat hij zojuist had gezien. ‘Ik bel een ambulance,’ zei Jago, die zijn telefoon uit zijn zak haalde. ‘Haal een paar handdoeken om het bloeden te stelpen.’ Geen reactie. ‘Novak, wakker worden! Haal een stel handdoeken voordat ze doodbloedt.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Door de dringende klank in Jago’s stem kwam Novak met een schok terug tot de werkelijkheid. Hij rende naar de keuken, greep een paar schone handdoeken en holde terug naar de zaal, waar Jago nog over Amy heen gebogen stond en zijn hand stevig op haar borstbeen drukte.


  ‘Er is een ambulance onderweg, maar ik moet de politie nog bellen,’ zei Jago, en hij pakte de bovenste handdoek van de stapel die Novak op de vloer naast hem had laten vallen en legde die op haar borstbeen. ‘Druk die handdoek stevig op de wond,’ snauwde hij tegen Novak, ‘en wat je ook doet, blijf uit alle macht drukken, anders kan het haar dood zijn.’


  Novak nam Jago’s plaats in naast Amy. Jago veegde zijn handen aan een tweede handdoek af, die hij op een tafeltje gooide, stond op en pakte zijn telefoon weer om de politie te bellen.


  ‘Ik – ik kan het nog steeds niet geloven,’ stamelde Novak, toen Jago klaar was met zijn gesprek en de telefoon weer in zijn zak stopte.


  ‘Je bent niet de enige,’ zei Jago, die weer naast hem stond. ‘Oké, je kunt loslaten, ik neem het van je over tot de ambulance komt.’


  Novak ging vlakbij aan een tafeltje zitten. ‘Het telefoontje dat ik daarstraks van Kessler kreeg om te zeggen dat John en Beth ongedeerd op weg naar huis waren, was het beste nieuws dat ik had kunnen krijgen. En nu gebeurt er dit. Het is allemaal niet te vatten. Ik bedoel… waar had ze dat pistool vandaan? En waarom heeft ze hem doodgeschoten, terwijl hij ongewapend was? Door zijn verklaring zou ze worden vrijgesproken van de moord op Ian Grant. Ik begrijp er helemaal niets van.’


  ‘Ik snap er even weinig van, Novak. Zij is de enige die weet waarom ze het heeft gedaan. En we zullen moeten wachten tot ze voldoende hersteld is vóór we de antwoorden krijgen.’


  Ze kreunde zacht en even later gingen trillend haar ogen open. Ze probeerde te spreken, maar er kwam geen geluid uit haar mond. ‘Niet praten, Amy. Gewoon stilliggen en je energie sparen,’ zei Jago. ‘Een ambulance is onderweg. Je komt er weer bovenop.’ Op gedempte toon zei hij tegen Novak: ‘Kun je de voordeur van het slot doen en het ambulancepersoneel de weg wijzen als ze aankomen? Het kan nu niet lang meer duren.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Novak en liep naar de voordeur, die hij ontsloot en opendeed, dankbaar dat hij naar buiten op de keistenen kon stappen. Hij zoog zijn longen een paar keer vol lucht en bleef tevergeefs uitkijken naar de ambulance. Een paar toeristen kwamen op de club af lopen, maar hij vertelde hun dat de club gesloten was. Met zijn handen in zijn zakken bleef hij in de deuropening staan en tuurde de straat af, wetend dat Amy snel bloed verloor en dat, wilde ze kans maken het te overleven, elke minuut telde.


  Eindelijk hoorde hij in de verte de naderende sirene. Het geluid werd steeds harder totdat de ambulance bij het kruispunt aankwam en er een paar keer heftig werd geclaxonneerd om de voetgangers aan de kant te sturen. Even later kwam de auto in zicht. Hij zwaaide en schreeuwde nijdig tegen een paartje dat in de weg liep. De ambulance baande zich een weg door de tafels en stoelen van de omliggende cafetaria’s, alvorens voor de club tot stilstand te komen. Nog vóór de ziekenbroeders waren uitgestapt en de brancard achter uit de wagen hadden gehaald, had zich al een menigte rond de ambulance verzameld. Novak stapte opzij om de mannen door te laten, deed de deur weer op slot en ging hen voor naar de plek waar Jago nog bij Amy zat met een nieuwe handdoek op haar borst. De ziekenbroeders inspecteerden de wond onder de handdoek en namen het van Jago over. De ene bracht een infuus in haar arm aan, waarna ze haar samen behoedzaam op de brancard tilden en een deken over haar heen legden.


  ‘Ik ga met haar mee naar het ziekenhuis,’ zei Jago tegen Novak.


  ‘En Voskov?’ vroeg Novak onzeker.


  ‘Die is dood,’ antwoordde Jago.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Novak. ‘Nemen ze hem niet ook mee?’


  ‘Zonder toestemming van de Zwitserse politie kan hij niet worden vervoerd. De politie kan elk moment komen. Zeg hun dat ik naar het ziekenhuis ben en dat ik een verklaring afleg zodra ik weet hoe Amy ervoor staat.’


  Novak ging hen voor naar de voordeur, deed die open en keek toe hoe de brancard in de ambulance werd geschoven. De deuren werden dichtgedaan door de bestuurder, die achter het stuur ging zitten, de sirene aanzette, en de wagen via dezelfde route terug manoeuvreerde. Novak keek hen na tot de ambulance was verdwenen, stapte weer naar binnen en deed de deur dicht voordat een van de nieuwsgierige omstanders hem kon vragen wat er was gebeurd. Een borrel, daar had hij behoefte aan. Hij ging terug naar de zaal en bleef staan om naar het levenloze lichaam van Voskov te kijken alvorens naar de bar te lopen. Op het moment dat hij een glas bourbon wilde inschenken, bedacht hij zich. Stel dat hij naar drank rook als de politie kwam? Nee, geen goed idee. Hij keek op zijn horloge. Waar bleven die lui, verdomme? Ze hadden er toch eerder moeten zijn dan de ambulance. Hij liep terug naar de hal om hen op te wachten en zag tot zijn ergernis, dat er een paar nieuwsgierige gezichten door het raam naast de deur gluurden. Hij zocht zijn toevlucht in zijn kantoor, waar hij een paar minuten bleef ijsberen alvorens te gaan zitten en de politie te bellen om te vragen waar ze bleven.


  ‘Ja, goedemiddag,’ antwoordde hij, toen er werd opgenomen. ‘Met Mike Novak, van Straight Street. Ik zit nog steeds op de komst van de politie te wachten. Hoe lang duurt het nog?’


  ‘Wat bedoelt u, meneer?’


  ‘U bent daarstraks gebeld over een schietpartij in de club,’ zei Novak geïrriteerd.


  ‘Een schietpartij, meneer?’


  ‘Waarom moet ik alles twee keer zeggen? Ja, een schietpartij. Moet u horen, als u dat telefoontje niet aangenomen hebt, verbind me dan door met de degene die het wel heeft aangenomen.’


  ‘Een ogenblikje, meneer.’


  ‘Dit is verdomme niet te geloven,’ snauwde hij, toen hij op de doorverbinding moest wachten.


  ‘Hallo, bent u daar nog, meneer?’ informeerde dezelfde stem even later.


  ‘Ja, ik ben er nog.’


  ‘U zegt dat u vanuit Straight Street belt?’


  ‘De zoveelste keer! Ja, ik ben Mike Novak, de eigenaar van de club.’


  ‘Er is geen telefoontje binnengekomen over een schietpartij in uw club, meneer Novak.’


  ‘Wat?’ Novak had grote moeite om zijn opkomende woede de baas te blijven. ‘Het is doorgegeven door Ralf Jago. Van Interpol.’


  ‘Het spijt me, meneer, maar er staat hier geen telefoontje geregistreerd over een incident in uw club.’


  ‘Dat begrijp ik niet, ik heb hem zelf horen bellen,’ zei Novak radeloos. ‘Misschien heeft hij rechtstreeks met de afdeling moordzaken gebeld.’


  ‘Meneer, ik kan u verzekeren dat er bij geen van de afdelingen van de Zürichse politie een telefoontje is binnengekomen betreffende een incident in uw club.’


  Novak liet zich achteroverzakken. Wat was er in godsnaam aan de hand?


  ‘Hallo, meneer, bent u daar nog?’ Stilte. ‘Hallo?’


  ‘Ja, ik ben er nog,’ zei Novak met een gelaten zucht.


  ‘Als u me de bijzonderheden van het incident vertelt, geef ik die onmiddellijk door aan een politiewagen. Ze zijn zó bij u.’


  Toen de militaire helikopter op Kloten was geland, werd Kessler volledig op de hoogte gebracht van de dubbele schietpartij in Straight Street. Een politiewagen stond op de landingsbaan te wachten om hem, samen met John en Beth, naar de club te brengen. De straten rond de club waren door de politie afgezet, zodat ze bij de voordeur konden stoppen. Zodra de politiewagen stilstond, gooide John het achterportier open en tuimelde van de achterbank af. Bij de ingang van de club werd hij tegengehouden door een politieman in uniform, die zijn arm greep toen hij probeerde langs hem heen naar binnen te rennen. Kessler liet zijn identiteitskaart zien en gaf bevel hem door te laten.


  ‘Pap? Pap?’ schreeuwde John, terwijl hij naar de open deur aan het eind van de hal rende. Hij bleef met een ruk staan toen zijn vader in de deuropening verscheen. Even staarden ze elkaar alleen maar aan, toen liet Novak zich op zijn knieën vallen en John rende zijn uitgestrekte armen in. Novak drukte zijn zoon dicht tegen zich aan, niet in staat de tranen te bedwingen die rijkelijk over zijn wangen stroomden. Tranen van vreugde. Tranen van woede. Tranen van opluchting. Tranen van dankbaarheid. Toen, voelend dat er iemand naar hen keek, hief hij zijn hoofd op en zag Beth vlak bij hen staan. Door haar eigen tranen heen glimlachte ze hem toe. Kessler dook naast haar op, groette Novak met een vluchtig knikje en stapte de zaal binnen, waar een onderzoeksteam al aan het werk was. Hij liep naar het lijk toe, dat bedekt was met een bebloed laken, en tilde de rand van het laken op om zich ervan te overtuigen dat het Voskov was.


  ‘Aha, Kessler, ik ben blij dat je erbij kon komen,’ zei een stem achter hem.


  Hij keek om en zag de hoofdcommissaris achter hem staan. ‘Commissaris, ik had niet verwacht u hier aan te treffen.’


  ‘Ik wilde mevrouw Grant laten weten dat het contract om de dochter van haar compagnon te doden, is opgeheven.’


  ‘Hoe weet u dat, commissaris?’ vroeg Kessler.


  ‘Ik heb mijn bronnen, Kessler. Laten we het daarbij laten. Ik neem aan dat je al bent ingelicht over wat er hier vandaag is voorgevallen?’


  ‘Ja, commissaris. Op het vliegveld.’


  ‘Een paar minuten geleden is de ambulance ongeveer anderhalve kilometer verderop leeg aangetroffen. Twee lege zakjes met bloedsporen, zijn achterin gevonden – kennelijk had ze die onder haar kleren verstopt om het te laten lijken alsof Jago haar had neergeschoten nadat zij Voskov had gedood. Van die beiden ontbreekt elk spoor, evenals van die zogenaamde ziekenbroeders.’


  ‘Ze kunnen nog niet ver weg zijn,’ zei Kessler.


  ‘Waar ze heen zijn, is mijn pakkie-an niet meer,’ antwoordde de hoofdcommissaris. ‘Later in de middag leg ik een persverklaring af. Ik zeg dan dat Amy Michaels uit zelfverdediging Voskov heeft moeten neerschieten en dat zij, op haar beurt, door Jago is neergeschoten toen ze weigerde haar wapen af te geven. Ze is op weg naar het ziekenhuis overleden. Dat is de officiële versie, die kortgeleden door de president persoonlijk is bekrachtigd.’


  ‘Met andere woorden: de Cabal moet tot elke prijs beschermd worden.’ zei Kessler.


  ‘Ik vind het ook niet leuk, Kessler, maar ik heb mijn orders. En jij ook. De zaak is officieel afgesloten. Punt uit.’


  ‘Zoals u wenst, commissaris.’


  ‘Je schijnt dit opmerkelijk goed op te nemen,’ zei de hoofdcommissaris, verbaasd over Kesslers kennelijke sang froid.


  ‘Het is duidelijk een deal. Daar kan ik niets meer aan veranderen.’ Kessler keek op zijn horloge. ‘Als u me wilt excuseren, commissaris, ik heb nog iets te doen. Iets waarvan ik geloof dat ik er wél iets aan kan veranderen.’ Hij liep weg. De hoofdcommissaris staarde hem verbijsterd na toen hij de zaal uitstapte en op de uitgang afstevende.


  ‘Kessler?’


  Hij bleef staan. Novak kwam op hem af. ‘John heeft me net verteld wat er vanmorgen gebeurd is. U hebt uw leven gewaagd om hem te redden. Daar zal ik u nooit genoeg voor kunnen bedanken.’


  ‘Ik deed gewoon mijn werk,’ zei Kessler schouderophalend. ‘Alle anderen zouden in mijn plaats hetzelfde gedaan hebben.’


  ‘Misschien, maar ú hebt het gedaan, daar komt het voor mij op aan.’ Novak stak zijn hand uit. ‘Ik geloof dat ik u verkeerd ingeschat heb, Kessler. Het spijt me.’


  Kessler greep zijn hand. ‘Of u me verkeerd ingeschat hebt, weet ik nog niet zo zeker. Misschien heb ik mezelf verkeerd beoordeeld.’


  ‘Ik begrijp u niet,’ zei Novak.


  ‘Ik wel, en dat is het belangrijkste.’ Kessler wierp een blik op John. ‘Beseft u dat uw zoon nog steeds in shocktoestand is? Ik denk niet dat het tot hem doordringt wat er vanmorgen gebeurd is. Maar als het zover is, zal hij specialistenhulp nodig hebben om het te verwerken. Bel me later vandaag op het bureau. Ik kan u in contact brengen met een van de beste kinderpsychiaters van dit land. Ik heb eerder met haar gewerkt.’


  ‘Dat zal ik doen, bedankt.’


  ‘Intussen moet u hem zoveel mogelijk steun geven. Maar zo te zien wordt er al voor hem gezorgd.’


  Novak volgde Kesslers blik. Beth zat op haar hurken bij John, hield zijn hand vast en praatte zachtjes met hem. ‘Ja, ik geloof dat u…’ Toen hij zich omdraaide, was Kessler verdwenen.


  Hij liep op Beth en zijn zoon af en legde zijn hand lichtjes op Johns hoofd. ‘Ik wil even met Beth praten. Loop jij maar vast door naar kantoor. Ik kom zo.’ Hij wachtte tot de jongen weg was en leunde met over elkaar geslagen armen tegen de muur. ‘Ik heb nog geen tijd gehad je te bedanken omdat je je in het chalet over hem ontfermd hebt. Dat betekent veel voor me.’


  ‘We hebben ons over elkaar ontfermd,’ verbeterde Beth hem. ‘Hij is een kostbaar bezit. Je boft.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Kessler zei dat nu de zaak definitief afgesloten is, ik binnen achtenveertig uur lans lichaam mee naar Londen kan nemen.’


  ‘Wil je dat ik met je mee vlieg?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik ben niet hulpbehoevend,’ antwoordde ze verontwaardigd.


  ‘Dat weet ik. Het is alleen dat… nou ja, ik heb dit al eerder meegemaakt. Het is een traumatische ervaring. Je zult je steun van je familie krijgen als je terug bent in Engeland. Maar het zal een uiterst lange – en eenzame – thuisreis lijken. Op zo’n moment helpt het om een bevriend gezicht in de buurt te hebben.’


  ‘En John dan?’ vroeg ze weifelend.


  ‘Die neem ik mee. Verandering van landschap is misschien precies wat hij nodig heeft om te beginnen het gebeurde van vandaag te verwerken.’


  Beth knikte. ‘Misschien heb je gelijk. Jullie logeren uiteraard bij mij.’


  ‘We kunnen geen beslag op je –’


  ‘Leg alsjeblieft beslag op me,’ viel ze hem vlug in de rede, ‘want als jullie het niet doen, doet mijn familie het zeer zeker. Ze bedoelen het misschien goed, maar wat ik op dit moment bepaald niet kan gebruiken, is een overdosis medeleven. En dat is precies wat ze me gaan geven. Ik heb mijn eigen ruimte nodig, een beetje afstand, en ik weet dat jullie me die zullen laten. Zoals je al zei, je hebt dit al een keer meegemaakt.’


  ‘Ik geloof dat ik beter aan John kan vragen of hij hiermee akkoord gaat,’ zei Novak met een geamuseerde glimlach.


  ‘Dat denk ik ook.’ Ze stak haar arm door de zijne en ze liepen in de richting van zijn kantoor.


  ‘Stefan?’ riep Bettina Lehmann verbaasd uit toen ze de voordeur opendeed. ‘Manny is niet huis. Hij is op het hoofdkwartier om verslag uit te brengen. Ongeveer een uur geleden heeft hij gebeld om te zeggen dat hij vóór vanavond niet thuis is.’


  ‘Ik kom niet voor Manny.’


  Haar hand knelde de rand van de deur steviger vast en even dacht hij dat ze de deur voor zijn neus zou dichtgooien. ‘Marthe wil je niet zien en dat kan ik haar niet kwalijk nemen na de manier waarop je haar hebt behandeld. Je had haar een miskraam kunnen bezorgen als die tafel haar geraakt had.’


  ‘Ik ben hier niet voor een preek, Bettina.’ Kessler hief verzoenend zijn handen op. ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde niet onaardig doen. Ik ben nog behoorlijk gespannen na wat er vanmorgen gebeurd is.’


  ‘Manny zei dat je aan de operatie had deelgenomen, maar verder heeft hij er niet over uitgeweid.’


  ‘Ik moet Marthe spreken,’ zei Kessler, de onbehaaglijke stilte tussen hen verbrekend. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Je komt er niet in, Stefan.’


  ‘Ik begrijp dat je kwaad bent. Dat is heel natuurlijk na de manier waarop ik me sinds Andreas’ dood heb gedragen. Maar dat is nu allemaal verleden tijd. Marthe betekent meer voor me dan wat ook. Dat is altijd zo geweest – ik ging alleen zo totaal op in mijn eigen zelfmedelijden dat ik dat uit het oog heb verloren. Ik wil haar terug, Bettina. De gedachte haar en ons kind kwijt te raken…’ Hij kon niet verder. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Ik weet dat ik niet met een toverstafje kan zwaaien waardoor alles weer gewoon wordt tussen ons. Dat kan niet. Het zal een hoop moeite kosten om haar vertrouwen terug te winnen. En ik weet heel goed dat het misschien al te laat is om ons huwelijk te redden – en zo ja, dan is dat mijn eigen schuld – maar laat me het tenminste uit haar mond horen. Dat is het enige dat ik vraag. Alsjeblieft.’


  ‘Goed, maar als ze je niet wil zien, moet je weggaan. Afgesproken?’


  ‘Afgesproken.’


  ‘Blijf hier staan, dan ga ik haar zoeken.’


  ‘Hoeft niet,’ zei Kessler, toen Marthe uit een deuropening de gang in kwam lopen. Ze droeg een ruim wit T-shirt en een wijde tuinbroek en haar haar hing los over haar schouders. Zonder make-up, blootsvoets. Ze zag er zo beeldschoon uit.


  ‘Marthe, wil je met Stefan praten?’ vroeg Bettina, die in de deuropening bleef staan voor het geval Kessler zou proberen zich langs haar heen te dringen. Marthe knikte zonder haar ogen van haar man af te wenden.


  ‘Dan laat ik het aan jou over. Ik ben in de keuken als je me nodig hebt.’


  Kessler wachtte tot Bettina weg was voordat hij de gang in stapte. ‘Je ziet er… goed uit.’ Hij vervloekte zichzelf omdat hij klonk als een zenuwachtige tiener op zijn eerste afspraakje. Nog nooit had hij zo met zijn mond vol tanden gestaan. ‘Hoe gaat het met… het kind?’


  ‘Met ons kind gaat het goed,’ zei ze zachtjes, terwijl ze naar hem toe kwam.


  ‘Je bedoelt…’ Ze legde lichtjes een vinger op zijn lippen. Hij sloeg zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan. Toen hij haar kuste, proefde hij de tranen op haar lippen.


  ‘Je bent laat,’ zei Jago kortaf, toen ze uit haar auto stapte op de afgesproken plaats in een verlaten pakhuis aan de rand van Zürich.


  ‘Wij doden hebben geen gevoel voor tijd.’ Ze grijnsde.


  ‘Dus de autoriteiten hebben het verhaal geslikt dat Amy Michaels op weg naar het ziekenhuis is gestorven?’


  ‘Ze hadden ook weinig keus met het soort belastende bewijsmateriaal dat de Cabal over hen heeft. Ik heb daarnet het bericht gekregen dat de politie de zaak officieel heeft afgesloten. Het land uitkomen zal ook geen problemen opleveren.’


  ‘Misschien kun je me nú vertellen waar de echte Amy Michaels in het verhaal voorkomt?’


  ‘Amy Michaels werkte voor de Cabal – op freelancebasis.’ Ze glimlachte om zijn verraste gezicht. ‘Toen de Cabal ontdekte dat Ian Grant dreigde de zaak openbaar te maken, is zij erbij gehaald om de situatie in de gaten te houden en binnen de organisatie uit te zoeken waar hij zijn informatie vandaan kreeg.’


  ‘Waarom is ze vermoord?’


  ‘Opdat ik haar plaats kon innemen en de diskette van Grant kon krijgen. Uiteindelijk had hij haar nooit gezien. Alleen liep het een beetje anders, hè?’


  ‘Heb jij Grant gedood?’


  ‘Mm-mm.’ Ze knikte nonchalant. ‘Moet je horen, ik wil hier niet langer zijn dan absoluut noodzakelijk is. Laten we de zaak dus even afhandelen, goed?’


  ‘Heb je het geld bij je?’ vroeg Jago. ‘Ik heb me aan mijn deel van de overeenkomst gehouden en daarmee mijn kansen op een toekomst bij Interpol verspeeld.’


  ‘Het ligt in de kofferbak van mijn auto.’


  Jago probeerde de klep te openen, maar die zat muurvast. ‘Jij zei dat het…’ Hij zag het SIG-Sauerpistool in haar hand. Op de loop zat een geluiddemper geschroefd.


  ‘Je zou nu toch wel moeten weten dat Sammy Kahn loyaliteit beloont en verraad bestraft. Jij was het die met Grant onder één hoedje speelde, nietwaar?’


  ‘Wát?’


  ‘De Cabal had je al een tijdje onder verdenking. Daarom heb je met opzet foute informatie doorgekregen en diezelfde informatie is gevonden op de diskette die je vandaag van Voskovs lijk hebt gepakt. Ik zou zeggen dat dat toch een sluitend bewijs is, niet? Het bewijst ook dat Grant de informatie niet aan jou doorgaf, maar andersom. Jij wilde de Cabal aan de kaak stellen en was er een betere manier dan via een gerespecteerde advocaat voor de mensenrechten? Voskov, Kilgarry en Racine stonden altijd buiten verdenking. Die hadden niet de noodzakelijke toegangscodes voor dat soort geheime informatie. Maar aangezien hun identiteit ongetwijfeld op de diskette zou staan, waren ze waardeloos geworden. De Cabal zal drie andere huurmoordenaars rekruteren om hun plaats in te nemen. Dat zal geen probleem zijn. En jij ook niet meer.’


  Jago wist dat het zinloos was om zijn relatie met Grant te ontkennen. Alles wat ze had gezegd, was waar. ‘Ik betreur het niet dat ik heb geprobeerd om de Cabal te ontmaskeren,’ zei hij, strak terugkijkend. ‘Ik kan me niet verenigen met dat wat de organisatie de afgelopen paar jaar is geworden. Het is duidelijk dat bepaalde inlichtingendiensten de Cabal nu weinig anders gebruiken dan als een soort burgerwacht om hun vuile karweitjes op te knappen. Daarvoor is de Cabal destijds niet opgericht. Ik moest proberen er een eind aan te maken voordat het uit de hand zou lopen. Misschien is me dat niet gelukt, maar ik weet tenminste dat ik de reputatie van de Cabal als internationale stoottroep schade heb toegebracht. Wie weet. Misschien wel onherstelbare.’


  ‘De laatste woorden van de veroordeelde. Roerend.’ Ze schoot twee keer door zijn hart, deed het portier aan de bestuurderskant open en pakte de telefoon die op de andere stoel lag. Eerst belde ze de inlichtingendienst voor het nummer van Swissair op het vliegveld en daarna toetste ze dat nummer in. ‘Hallo,’ zei ze toen er werd opgenomen. ‘Ik wil graag een plaats reserveren voor de eerstkomende vlucht naar New York. Eerste klas, uiteraard.’


  ‘Een ogenblikje, dan controleer ik even of er plaats is.’ Even later kreeg ze te horen: ‘Er is vanavond om zeven uur dertig een vlucht naar New York.’


  ‘Prima.’


  ‘Even de gegevens noteren. Uw naam, alstublieft?’


  ‘Samantha Kahn.’
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Wanneer Beth Grant hoort dat haar man lan is doodgeschoten in een
jazzclub in Ziiich, is haar cerste reactie er een van kywaadheid en
Verbazing, Ian is als laatste gesignaleerd et cen Amerikaanse viouw,
Amy Michaels, die sinds de moordaanslag spoorloos is. Zij is dan ook
verdachte nummer 1. De vragen stapelen zich op. Want wat deed Ian
~ een jazzhater - in e jazzclub? Waarom is hij vermoord? En wie is
Amy Michacls?

Halsoverkop reist Beth af naar Zwitserland waar ze Mike Novak,

de cigenaar van de club, ontmoet.In haar hotel wacht haar een grote
Verrassing: Amy Michaels, doodsbang en alleen in een onbekend land.
Zij beweert lans moord niet op haar geweten te hebben, maar kan Beth
haar vertrouwen?

Samen met Novak duikt Beth in de schemerige en uiterst gevaarlijke
wereld van huurmoordenaars, hoogerraad en moord - de clandestiene
wereld van de Cabal, ooit een schimmige organisatie die zich ten doel
stelde misdadigers die zich buiten de wet bevinden, te elimineren.
Nuis het puur een doodseskader dat ingehuurd kan worden door
iedereen met voldoende middelen. Naar de reden word niet gevraagd.

Wat lan met de Cabal te maken had, is Beth volslagen onduidelijk.
Eén ding is echter wel duidelijk: Beth, Amy en Novak zijn hun leven
niet zeker...
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